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Сколько Лтъ, или, в'Ьрн'Ье, стол^тхй, наслаждаются чехи 
разсказами о князьяхъ, будто бы чешскихъ — ШтильФрид* и Брун- 
цвик^Ь — мы незнаемъ; знаемъ достов-Ьрио одно, что назадъ тому 
триста двадцать л'Ьть слишкомъ они им'Ьли уже возможность 
читать похожден1я этихъ князей ъъ печати, а стар-Ьйшей руко- 
писи съ текстомъ приключенш ШтильФрида и Брунцвика при- 
дется накинуть еще лишнюю сотню л*тъ. Чехи зачитывались и 
зачитывали до уничтожеи1я и печатный и рукописный хроники 
объ этихъ князьяхъ, а съ первой половины прошлаго стол'Ьт1Я 
по настояп:^1е дни народъ чешскш постоянно подновлялъ въ своей 
памяти эти разсказы новыми перепечатками и даже н']&мецкимъ 
переводомъ. Сначала зачитывались ими великхе чешскаго М1ра — 
магнаты, рыцари и люди, нечуждые литературнаго образован1я, 
да такъ зачитывались, что еп^е за два года допоявлен1я хроникъ 
о ШтильФрид'Ь и Брупцвик-Ь въ печати, извЬстный чешск1й путе- 
шественникъ ко святымъ м-Ьстамъ Ольдрихъ ПреФатъ изъ Влка- 
нова, въ предислов1и къ своимъ путевымъ запискамъ, сов^то- 
валъ чехамъ читать его «простыя зам-Ьтки».... «вместо Брун- 
цвика и хроники о ШтильФрид']^, и вместо другихъ безполезныхъ 
стихотворешй». Сов-Ьтъ былъ данъ въ 1563 году, а въ 1565 г. 



^ ПРКДИСЛ0В1Е 

забракованная ученымъ мужемъ хроника иди хроники вышли 
въ св'Ьтъ въ Оломуц*. Сколько читателей нашла эта печатная 
хроника видно отчасти изъ того, что это первое издан1е изв-Ьстно 
только по слуху Ч Издавались ли ШтильФридъ и Брунцвикъ 
въ XVII стол-Ьтхи, неизвестно, а съ начала XVIII стол-Ьтхя хро- 
ника делается любимейшей книгой у чехов1>, пережившей сво- 
ихъ родичей по лин1И сЬверозападнаго и югозападнаго европей- 
скаго романтизма. Въ 1738 году она переиздается въИндрихов-Ь 
градц*, поел* — въ ПрагЬ, Прибрам*, Брн*, Скалиц* и въ дру- 
гихъ городахъ, даже безъ обозначен1я м^ста печата. Уже въ конц* 
прошлаго стол'Ьт1я Добровскш, упоминая въ числ-Ь другихъ про- 
дуктовъ чешскаго романтизма хроники о ШтильФрид^ и Брунц- 
викъ, зам-Ьтилъ, что он* продолжаютъ перепечатываться, читаться 
и раскупаться, но «уже служатъ развлечен1емъ простаго народа», 
и что «съ той поры, какъ чешскхя дамы и девицы перестали 
читать по чешски, эти романы сделались любим'Ьйшимъ чтешемъ 
чешскихъ служанокъ»^. И сейчасъ чешсшй людъ читаетъ эти 
произведен1я въ новейшяхъ передЪлкахъ. Отъ чеховъ, въ дав- 
нюю еще пору, эти хроники могли перейти къ сосЬдямъ сло- 
вакамъ, отъ которыхъ, думаютъ, и заимствованы были мадья- 
рами; въ мадьярскомъ переводе онЪ появляются очень рано. 
У поляковъ и другихъ славянъ въ Австрш, по крайней м^рЪ 
до сихъ поръ, не видно слЪдовъ знакомства съ ШтильФридомъ 
и Брунцвикомъ, но за то, сверхъ ожидан1Й, помимо польскаго 
посредничества, на русскомъ язык*, не поздн-Ье начала XVПI 
столет1я, появляются въ различныхъ спискахъ похожден1я одного 
изъ вышеупомянутыхъ героевъ, именно — Брунцвика. Ч-Ьмъ же 



1) Напив: Во(1ауку а (1ор]&ку к Яип^таппоуё Ь181оп1 И1ега1игу сезкё. 
II 16 (V Ргаже. 1871). 

2) ОсзсЬ. (1. ЪбЬш. ЗргасЬе и. ипет&%иг, Рга^, 1792, стр. 158. 
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привлекали къ себ'Ё вниман1е чеховъ, начиная отъ рыцарства 
и оканчивая сл}'жанками, эти романы, появивш1еся въ св-ётъ 
въ эпоху разцв-Ьта романтической поэз1И въ Европ'1^? Как1е 
народные идеалы выражались въ ихъ д'Ёятельности? Въ чемъ 
заключался интересъ разсказа о похожден1яхъ этихъ диаз!- 
чешскихъ героевъ? 

Прежде всего перескажемъ въ немногихъ словахъ содержан1е 
хроникъ о ШтильФрид'Ь и Брунцвик']^, а загЁмъ изложимъ мн'ё- 
шя чешскихъ ученыхъ о происхождеши самыхъ сказашй и 
постараемся обозначить гЬ черты ихъ, который увлекали чита- 
телей и находили почитателей. 

Жилъ б^тлъ въ Чешской земл'Ь князь ШтильФридъ, жена- 
тый на дочери короля Ломбардскаго (ЬатЬагзкёЬо) — Теодор*, 
отъ которой и тмЬлъ сына, по имени Брунцви1гь. Однажды Штиль- 
Фридъ говорить жен*, что, наученный предками возвеличивать 
славу и честь чешской нащи, онъ отправляется на поиски за сла- 
вой земл* своей, чтобы пр1обр*сти нравственное право на замену 
котла, изображеннаго на пцигЬ его, орломъ. Действительно, онъ 
отправляется, живетъ при различныхъ княжескихъ и королев- 
скихъ дворахъ, и нигд* не находить равнаго себ* по мужеству. 
Во время пребывашя его при двор* Неаполитанскаго (Кари1ап- 
зкёЬо) короля Астронома (Аз^гопошиз), на земли этого посл*дняго 
напалъ король Месопотамсюй или Англ1йск1Й (Ме2оро1ап8кз' 
апеЬо Еп^Иску) по имени Философъ (РПозоГиз). Астрономъ го- 
товъ уже покориться превосходству силъ непрхятеля, но Штиль- 
Фридъ возстаетъ противъ такого отчаяннаго р^шенхн и сов-Ьтуетъ 
Астроному двинуться съ войскомъ противъ сильн*йшаго Фило- 
софа, и предлагаетъ Астроному войти съ непр1ятелемъ въ такую 
сделку: предложить врагу, чтобы противники выставили по 
дв* тысячи коней, на которыхъ было бы навьючено по тысяч* 
гривенъ золота. Этотъ обоюдный закладъ долженъ былъ достаться 
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тому изъ воюющихъ, кто одержитъ верхъ въ,борьб{>, р']&шаемой 
однимъ рыцаремъ со стороны Астронома и дв-Ьнадцатью рыца- 
рями со стороны Философа. Астрономъ, конечно, сомн-Ьвается 
въ усп^хЬ такого предпр1ят1я, но Штил^Фридъ самъ берется 
«побиты» дв^^надцать вражескихъ рыцарей «при помощи св. Вац- 
лава», патрона чешской земли. Англ1Йск1Й король соглашается 
на такой выгодный для него турниръ и избираетъ дв-^^надцать 
рыцарей для поединка съ ШтильФридомъ. Онъ избираетъ Симфо- 
ргана изъ Левштита, Липольта, воеводу (герцога) Австрхйскаго 
(Какйзку), Рудольфа, Тыпартита (Тураг1;11;и8), воеводу греческаго 
(Ёеску) маркграфа Теобальда, Тристрама изъ Опочанъ, Пито- 
паса изъ Межиградья (г Ме21ЬгаЛ1е), Адр1ана, паца Африкан- 
скаго (АМску), Брьшду— маркграфа Тасскаго (г Та8), Бене- 
дикта, князя Тирскаго (кп1е2е Ту^зкё), Надершпана, пана Угор- 
скаго, Жибрида, князя Темарскаго (по ФейФалику — Риге! уоп 
Тепешагк). Избравъэтихъ рыцарей, Англ1Йск1Й король об'Ьщаетъ 
имъ денежный награды, почетъ и дружбу, даже дочь свою. 
Начинается поединокъ. Рыцари по одиночк']^ хвастливо вызы- 
ваютъ на поединокъ ШтильФрида, который, заготовивъ дв']&над- 
цать разноцв^&тныxъ значковъ, бьется усп']&шно «при помоп^и 
Бож1ей и св. Вацлава» съ противниками, и по одиночк'ё всЪхъ ихъ 
побиваетъ. По окончан1И поединка онъ падаетъ на кох]^на, благо- 
дарить Бога и св. Вацлава и велитъ развернуть «свою чешскую 
хоругвь, на которой былъ изображенъ котелъ въ огненномъ 
пол*». Только тогда князья и короли узнали, что ШтильФридъ — 
князь чешскш. Астрономъ, глубоко тронутый скромностью 
ШтильФрида и пораженный его мужествомъ, об'1&ш,аетъ выпол- 
нить всяческое его желан1е, въ чемъ бы оно ни заключалось, а 
ФилосоФЪ, снявъ съ головы корону, почтительно склоняется 
предъ Астрономомъ и ШтильФридомъ, и уступаетъ имъ свое 
королевство; но Астрономъ, по сов*щан1И съ ШтильФридомъ, 
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отказывается отъ этого, обязавъ англ1Йскаго короля подпиской 
не воевать бол^е противъ Неаполитанскаго королевства, и, 
въ нужд']^, помогать своимъ войскомъ. И тогда-то ШтильФридъ 
сказалъ: «помни, король, что ты мн]& позволилъ высказать свое 
желате: я забочусь не о богатств*, а о славЬ языка (народа) чеш- 
скаго и моего единственнаго сына Брунцвика, и прошу даровать 
мн* гербъ короля англхйскаго, то есть чернаго (въ рук. червон- 
наго) орла въ золотомъ пол'Ь, вм-Ьсто этого котла, который я 
ношу на щигЬ своемъ». Неаполитанскш (КарЫвку) король тот- 
часъ же приказываетъ стереть котелъ на щигЬ, а на хоругви 
ШтильФрида и на вскхъ его значкахъ (ргарогскЬ) изобразить 
чернаго орла въ золотомъ пол-Ь. Поел* этого ШтильФридъ отпра- 
вляется въ Чех1Ю, а паны чешскхе торжествуютъ при изв'Ьстхи, 
что князь ихъ прославйлъ себя и чешское имя. Астроноиъ оста- 
влялъ у себя ШтильФрнда, предлагая ему при своей жизни пол- 
царства, и обещая все царство по смерти, но ШтильФридъ не 
согласился, и прибывъ, къ радости всей чешской земли, домой, 
приказалъ по вс*мъ городамъ, на вс*хъ городскихъ воротахъ 
изображать орла въ золотомъ пол*. Король Астрономъ, прово- 
жавш1Й ШтильФрида до Чехги и торжественно встреченный 
тамъ, когда увидалъ сына ШтильФридова, Брунцвика, сказалъ 
последнему, что отдалъ бы за него дорогую дочь свою Нео- 
менш. Бскор* зат*мъ она прибыла въ Чех1Ю, гд* торже- 
ственно и отпраздновалась свадьба Брунцвика и Неомеши. 
Поел* того ШтильФридъ скончался и Брунцвикъ сд*лался кня- 
земъ Чех1И. 

Прозаическ1й разсказъ о ШтильФрид* настолько удержалъ 
въ себ* сл*довъ риемованнаго произведен1я , что легко мо- 
жетъ быть возстановлена его первоначальная стихотворная 
Форма. Изв*стный антагонистъ подлинности Краледворской руко- 
писи ФеЙФаликъ указалъ н*сколько стиховъ изъ «Людиши и 
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Любора» краледворской рукописи, встр']&чающихся въ Штпль- 
Фрид-Ь Ч 

Въ Брунцвик'Ё незам'Ётно сл'ёдовъ ирежней стихотворной 
Формы. Содержанхе его следующее: Брунцвикъ вступаетъ на 
чешсшй престолъ по смерти отца своего, и, какъ ШтильФридъ, 
въ поискахъ славы народу своему, уЬзжаетъ изъ Чех1И, оста- 
вивъ дома супругу свою Неоменио, и об-Ьщаясь возвратиться не 
позже, какъ чрезъ семь л-Ьгв; онъ странствуетъ со свитой по морю 
и пойадаетъ на агатовую гору, им'Ьющую свойство притягивать 
къ себ* всЬ предметы, отстоящ1е отъ нея на пятьдесятъ миль въ 
окружности. ВсЬ спутнике, за исключешемъ старика Балада, 
гибнуть отъ голода. Баладъ, не видя иной возможности для 
Брунцвика выбраться съ этого острова, зашиваетъ Брунцвика въ 
конскую шкуру, въ чаянш, что птица ногъ (поЬ) скоро прилетитъ 
на гору и унесетъ Брунцвика. Соображен1е Балада сбывается: 
ногъ уносить Брунцвика въ гн'Ьздо къ своимъ д'Ьтенышамъ, 
которыхъ Брунцвикъ и убиваеть. Во время блуя^дашй по «пу- 
стымъ горамъ», куда былъ занесен!, ногомъ, Брунцвикъ встр-Ь- 
чаетъ льва въ борьб'Ь съ дракономъ, и, принявъ сторону льва, 
осиливаетъ дракона, посл'Ё чего признательный левъ не оста- 
вляеть Брунцвика, находить для него пищу и целительные 
коренья. Достигнувъ моря р устроивъ себ* плоть, Брунцвикъ 



1) Для образца приводи мъ два н'Ьста: 

ШтильФридъ: Людиша и Люборъ: 

А Ыуг (а Дуа йоЬг4 дгиЬу ргой Ргийко ргоЫу 5оЬё Ьпа81а, 

зоЬё 1ш&81а, ргидсс копе к зоЬё ри- ^1й110 8ро1и г&ра8181а, 

8и81а... 62 йтеусе оЬа 21&та8(а. 

Та1' 80 ргаёсе V Ьгошади 8га21з1;а, 
аг оЬё ^гетё о ее 21&та81а. 

Е пёти за §ШГп(1 рпЬос!, (1а ^ети ЬиЬог зё к пёти рпЬос!, 

г^и 26 га киоп па 1г! кор! акосх; тесет кги1о V Ье1т ти зесо, 

йоЬуу шбсб зПпё ]е^ ргйав ... Ьб1т зё гогвкос! V йуа кизу, 

тесет у тес идег! г&пи. 
(ОЬег ^16 Кйш^шЬоГег НапЛзсЬгШ. А^1еп, 1860, стр. 57) 
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желаетъ отд'Уаться отъ льва; воспользовавшись гёмъ, что 
левъ отправился на ловлю, Брунцвикъ отплываетъ отъ берега, 
но его въ мор'Ё настигаетъ левъ съ добычей и взбирается 
на плоть. На пути Брунцвику встречается св-Ьтящаяся гора 
Карбункул*^, а всл'1дъ за нею стоящ1Й въ мор^ замокъ, въ 
которомъ живетъ Олибр1усъ, госиодствующ1Й надъ морскими 
чудищами и влад']^ющш шелЬзвыми воротами, чрезъ который 
только и возможно Брунцвику попасть въ свое отечество. 
Олибр1усъ соглашается пропустить Брунцвика чрезъ эти во- 
рота, если онъ освободить изъ неволи дочь Олибрхуса — Африку, 
похищенную дракономъ Басилискомъ (БазШзкиз) и заключенную 
въ за»10къ за тремя воротами. Эти ворота стереглись страшными 
зв'1^рями. Брунцвикъ, при помощи льва, одол']^ваетъ и чудовищ- 
ныхъ стражей и Басилиска и освобождаетъ Африку; но Олибр!- 
усъ не исполняетъ своего об'1щан1я и женить Брунцвика на 
своей дочери. Брунцвикъ случайно находить въ подвал* старый 
мечь, береть его себ']^, а свой оставляеть на м^сгЬ найденнаго, 
и узнаеть отъ Африки, что это необыкновенный мечъ, что стоить 
только сказать ему: «голову долой!» — и мечъ немедленно испол- 
няетъ волю влад^ющаго имъ. Брунцвикъ на какихъ-то морскихъ 
чудовищахъ испытываеть это свойство меча, зат-Ьмь пользуется 
имъ при своемъ освобожден1И изъ-подъ власти Олибрхуса, и 
чрезъ жел^зньш ворота достигаеть моря; снова пускается въ 
море; на одномь остров* встречается съ в^чно пляшущими ду- 
хами Асмодеями, а потомь на другомь остров* встречается 
съ Астр1оломъ, царемь невидимокъ (?), котораго, и тоже при 
помощи чудеснаго меча, вынуждаеть доставить его, Брунцвика, 
вместе со львомь, въ Чех1Ю. При появлен1И въ Праге въ 
одежде пустынника, онъ попадаеть на свадьбу жены своей 
Неомен1и съ княземъ КлеоФашемь (К1еоГа§). Чтобы дать знать 
Неомен1и о своемъ возвращен1И, онъ на свадебномь пире опу- 
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скаетъ перстень свой въ сосудъ, изъ котораго пьютъ новобрач- 
ные, и удаляется. Неоменхя узнаетъ о возвращен1И Брунцвика; 
КлеоФашъ со свитой бросается въ погоню за Брунцвикомъ и 
настигаетъ его, но чудесный мечъ поражаетъ всЬхъ враговъ; 
Брунцвикъ торжественно въ']^зжаетъ въ Прагу и велитъ б'благо 
льва въ красномъ пол'Ь считать гербомъ чешской земли. Заг]кмъ 
Брунцвикъ, оставивъ посл1^ себя сына Владислава (ЬаоИзку) — 
умираетъ. Левъ не можетъ пережить своего господина и уми- 
раетъ на его могил1Ь. 

Таково содержаше об'&ихъ хроникъ о сказочныхъ князьяхъ 
чешскихъ, хотя и движимыхъ одной идеей славы земли чешской, 
но зам'Ётно отличающихся другъ отъ друга, вопреки желанш 
писателя или писателей. На сколько оказывается мужественнымъ 
отецъ, на столько же боязливымъ представляется сьшъ. Пре- 
ПЯТСТВ1Я, ЯВЛЯЮЩ1ЯСЯ вму на каждомъ шагу, ставятъ его без- 
престанно втупикъ. Хоть онъ и задался мыслью сд'к1ать льва 
эмблемою государственной доблести, но и поел* услугъ, оказан- 
ныхъ львомъ, при вид']^ его привязанности, онъ трусить этого льва. 
Онъ начинаетъ «страшиться» въ самомъ начал** своихъ похо- 
жден1Й, когда его выбросило на магнитный (агатовый) островъ; 
«грустить», когда начинаетъ ошупцаться недостатокъ въ пищ*; 
«печалится» при вид* скучной перспективы безвыходно остаться 
на остров*. Очутившись на «пустыхъ горахъ», поел* борьбы съ 
птенцами нога, онъ «б*житъ въ великомъ страх*»; вл*зши на 
дерево отъ любезнаго пресл*дован1я льва, онъ «сваливается съ 
дерева отъ великаго страха» при рычанхи льва; на него напа- 
даетъ «велик1Й страхъ» при встр*ч* съ королемъ Олибрхусомъ 
и его чудовищными подданными. Только заручившись «дивотвор- 
нымъ», какъ говорить чехи, мечемъ или мечомъ к ладенцомъ, какъ 
читается въ рукописи похожденш Брунцвика петербургской Пуб- 
личной библ10теки, онъ д*лается см*л*е, и «при помощи Божхей» 
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не трусить встр1Ьчающихся ему на пути препятств1Й. Всюду вы- 
ручаютъ его не тотъ «велик1Й разумъ», который приписывается 
ему въ заглавш русскаго перевода, а постороннхе предметы и 
существа: то Баладъ, то ногъ, то левъ, то Африка, то чудесный 
мечъ. Словомъ, если ШтильФридъ рисуется въ хроник* жел'Ьз- 
нымъ н'Ёмецкимъ рыцаремъ, см^ло идущимъ на опасность, то 
Брунцвикъ является мягкимъ славянскимъ княземъ, готовымъ 
«по прим-бру предковъ» биться за славу государства, но смущаю- 
щимся при каждой неожиданной встр']^ч'Ё. Если ШтильФридъ, 
плохо переложенный на чешск1е нравы, является рьщарскимъ 
н1^мецквмъ романомъ или поэмой, со вс']^ми народными средне- 
в-Ьковыми аксессуарами и эмблемами, то Брунцвикъ предста- 
вляется какъ бы самод'Ьльнымъ славянскимъ сказангемъ, скроен- 
пымъ изъ заграничной матерш и сшитымъ б-Ьлыми нитками. 
ШтильФридъ могъ нравиться ритирамъ чсшскимъ; Брунцвикъ, 
при разнообразш содержан1я, былъ по плечу каждому грамат- 
ному м-Ьштяну и сельк'Ь. Стихъ, безпрестанно просв^чивающш 
въ прозаическомъ разсказ1Ь о ШтильФридЬ, убЬждаетъ въ стихо- 
творной Форм'Ь образца; отсутствхе стихотворныхъ сл'Ьдовъ въ 
Брунцвик'Ё говорить въ пользу большей, сравнительно, ориги- 
нальности произведен1Я. ШтильФридъ не удостоился перевода на 
РУССК1Й языкъ, вероятно, всл1Ьдств1е своего специФически-роман- 
тическаго склада; бол'Ье пассивный Брунцвикъ могъ бол'Ье нра- 
виться русскому читателю вслЬдствхе занимательности своихъ 
похождешй, напоминающихъ чудесный приключенхя героевъ 
всЁхъ славянскихъ сказокъ Ч 



1) ШтильФридъ забывался чехами, и Брунцвикъ издавался отд-1^льно. 
Изъ самыхъ оозднихъ изданН) укаясеасъ напр. на Пражское, безъ означен1я 
года: ВгипсУ1к а^еЬо 1еу. Кга1осЬу11пё уурвап! рос11УП^сЬ рпЬос1 а с1п&у ^ес1поЬо 
севкёЬо кш2е1е. V Ргаге, и Дапа §рагпёЬо (Кп1Ьор18пу 81оуп1к. Ууй. ВопсЪа, 
стр. 18). 
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Появлен1е ШтильФрида и Брунцвика относятъ къ XIII или 
XIV стол'Ыямъ. Въ эпоху Отокаровъ чешскихъ (1192 — 1278) 
рыцарская поэз]я, поэз1я Феодализма, достигаетъ на запад-Ь пол- 
н'Ьйшаго разцв'Ьта. И въ Чех1и дворцы князей и замки Феода- 
ловъ д-Ьлаются представителями чужеземной культуры и средо- 
точ1емъ литературныхъ сфазвлечен1Й», съ чуждымъ дотол* содер- 
жан1емъ, характеромъ и техникой. Латинь на время уступаетъ 
германскому элементу. Чешская шляхта, какъ и шляхта каждой 
данной нащи, первая увлекается чужеземщиной. У нея, какъ и 
при двор*! королевскомъ, гостягъ миннезингеры, восп'{>вающ1е 
на новый ладъ и любовь къ женщин']^ и подвиги поворожденнаго 
рыцарства. Сами главы государства пишутъ н1Ьмецк1е вирши въ 
новомъ романтическомъ вкусЬ. Вместо Александра Македонскаго 
появляется миоическш король Артусъ съ своими сподвижниками. 
Эти герои среднев'Ьковой литературы, увлекавгахе высшее 
сослов1е чеховъ, были чужды масс*, были понятны ей мен-Ье, 
нежели СЛ1.ДУЮЩ1Я за ними, бол'1^е позднхя произведен1я риомован- 
ной прозы въ род* ШтильФрида,и, очевидно, посл-Ь ШтильФрида 
уже появившагося Брунцвика. И только патрготическая тенден- 
щя, честь и слава Чех1и, охраняемой ея патрономъ св. Вацла- 
вомъ, возвышала въ глазахъ чеховъ чуждыхъ ей героевъ двухъ 
хроникъ; только этотъ вн-Ьшнгй чешскш аттрибутъ въ Штиль- 
фрид*, и известная подготовленность чеха къ чтен1Ю удивитель- 
ныхъ похожден1Й Брунцвика сд1^лали эти сказан! я впосл-ёдствш 
народною книгою чеха. 

Попытки чешскихъ ученыхъ уяснить литературную генеа- 
Л0Г1Ю этихъ двухъ произведен1Й пока не ув'1^нчались полнымъ 
усп'Ьхомъ. Подробнейшее и.зсл*дован1е происхожден1я хроникъ о 
ШтильФрид* и Брунцвик'Ь принадлежитъ ФейФалику. Одно- 
временно съ ними появилась зам']^тка о Брунцвик-Ь Малоха. Фей- 
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Фаликъ въ двухъ статьяхъ своихъ * нам-Ьревался указать 
западно-европейск1Й источпикъ чешсквхъ сказан1Й и остановился 
тамъ, гд-Ь оборвалась его путеводная нить. Указавъ на незиа- 
чительныя 0ТЛИЧ1Я рукописнаго текста XV в-Ька отъ печатнаго, 
поздн'Ёйшаго, не опред-киивъ точно посл'1^дняго, онъ нам-Ьтвлъ 
черты общ1я между чешскиА1И сказан1ями и западно-европей- 
скими пов-Ьстями и песнями. Укажемъ эти черты, и преимуще- 
ственно по отпошен1ю къ Брунцвику, какь лицу, изв-Ьстпому въ 
старинной русской письменности. 

На основан1и статьи Гбдеке о РейнФригЬ Брауншвсйг- 
скомъ ^, ФейФаликъ въ первой своей стать* иашелъ, что Рейн- 
фритъ Брауншвейгскш былъ оригиналомъ чешскихъ сказан1й, 
прячемъ изъ одного лица явилось въ чешской петрел^лкЬ два 
лица — ШтильФридъ и его сынъ Бруицвикъ. И такое раздвоен1е 
главнаго д-Ьйствующаго лица — говорить ФеЙФаликъ — было не 
едипственнымъ изм'йнен1емъ, которому подверглось сказапхе при 
перенесен1и его на чешскую почву. ШтильФридъ и Брунцвикъ пре- 
вращаются въ чешскихъ князей, которые стоять за честь и славу 
чешской земли; предъ вступлешемъ въ борьбу они молятъ о помощи 
св. Вацлава; стимуломъ къ ихъ похожден1ямъ служить желаше 
добыть новый гербъ государству: ШтильФридъ желалъ вместо 
котла вид'Ьть въ герб-Ь орла, а Брунцвикъ— льва. Въ этомъ Фей- 
Фаликъ вид'к1ъ точку соприкосновен1я н'Ьмецкаго сказан1я съ 
сгарочешскимъ сказан1емъ, недошедшимъ до насъ, но извЬст- 
пымъ будто бы изв-Ьстному хронисту Гайку, какъ можно судить 
по его разсказу о Стуймир* (=ШтильФридъ); Брунцвикъ не 



1) 2^61 ЪдЬт1зсЬе УоПсвЪйсЬег гаг 8а$е уоп Ке111Гп1 уоп ВгаапзсЬ^е!^. 
8!12иа$^8ЪепсЬ1е (1. К. Ака(1ет1е ^. >У183еп§сЬаГ1сп. XXIX, 88- 97; и ХасЫга^ ги 
с1. АЪЪапсПип^ йЬег гугег Ъ0Ьт18сЬе УоШзЪасЬег гиг За^с уоп Ве1аГп(; уоп 
ВгаапвсЬ^е!^. 1Ь1с1. XXXII, 822-381. 

2) АгсЫу й. Ыв1ог18сЬеп Уегехпз Гйг К1ес1ег8асЬ8еп, ЗаЬг^ап^ 1849. 
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изв'Ьстенъ Гайку. «Если — говорить ФейФаликъ — мы обратимся 
къ тому БгЬмецкому произведеахю (^це11е), изъ котораго возникли 
эти чешск1я народный хроники (УоШзЬйсЬег), то напрасно бу- 
демъ искать его между им'Ёющимися н'Ёмецкими обработками 
(ВеагЬеКип^еп) сказашя о РейнФрит]^ Брауншвейгскомъ или о 
Гейнрих* Льв*. Первую часть, а именно поездку за невЬстой, 
заключаетъ въ себ'Ь изъ всЬхъ нихъ только анонимное стихотво- 
ренхе о РейнФригЬ конца XIII в'Ька.... Съ этимъ стихотво- 
ренхемъ хроника о ШтильФрид'Ё согласна только относительно 
главнаго событ1я, сватовства (сына), между тЬмъ какъ осталь- 
ное пов'Ьствованхе и побочныя обстоятельства не цмЬкутъ съ нимъ 
ничего общаго. Вторая часть (хроника о Брунцвик'Ь), отно- 
сительно изв'Ьстныхъ н-Ьмецкихъ обработокъ, тоже обнаружи- 
ваетъ значительный отступлен1я, хотя и согласуется съ ними въ 
основныхъ идеяхъ и въ отд'Ьльныхъ собьтяхъ и обстоятель- 
ствахъ..., Всл*дств1е этого и остается предположить, что 
образцомъ для чешской переработки послужило какое-то немец- 
кое стихотворенхе, которое въ оригинал* не дошло до насъ». 

Уже эта первая статья ФейФалика была напечатана, какъ 
вдругъ онъ узналъ о н'Ькоторыхъ датскихъ и шведскихъ памятни- 
кахъ народнаго творчества, напечатанныхъ Грундтвигомъ и Ар- 
видссономъ — памятникахъ, напоминающихъ похожденхя Брунц- 
вика. Въ одной датской п'Ьсн'Ь ^ сообщается, какъ герцогъ 
Брауншвейгскш Гейнрихъ объявляетъ жен* своей о твердомъ 
нам'1^рен1И пуститься въ крестовый походъ: онъ назначаетъ ей 
семил'Ьтн1Й срокъ своему отсутств1ю, по истеченш котораго она 
вольна избрать себ* другаго супруга, Онъ отправляется на вос- 
токъ, прежде всего ко святымъ м^стамъ, зат'Ёмъ въ Вавилонъ, 
царь котораго беретъ его въ пл-Ьнъ и д'Ьлаетъ невольникомъ. На 



1) Бапшагкв с;ат1с Ро1кеУ18ег, 2, НОВ— 633 (Ре1Га11к). 



прщисловге 1 3 

осьионъ году пл'Ьна его освобождаетъ супруга царя, и онъ съ 
посохонъ и мечомъ приходить въ густой л'1&съ, гд'Ь и застаетъ 
борьбу льва съ дракономъ. Левъ, называя его по имени, просить 
его о помощи; Гейнрихь убиваетъ дракона, и левь, какь послу- 
шная собака, сл-Ьдуетъ за нимь. ЗагЁмъ Гейнрихь встречается 
сь отшельникомь, тоже называющимь его по имени, который и 
приглашаеть герцога отдохнуть, пока онь будеть за него мо- 
литься. Герцогь садится и засыпаеть; а вь то же время ангеломъ 
переносится на родину, гдЬ съ радостью при пробужденхи слы- 
шить немецкую р1Ьчь пастуха, который и сообщаеть Гейнриху, 
что въ то самое время вдова поел* усопшаго Гейнриха выходить 
снова замужь. Герцогь вь одежд']^ пилигрима идеть въ замокъ 
и чрезь привратника вызываеть жениха своей жены, вь кото- 
ромъ узнаеть одного изь своихь товарищей по пл^ну, ран*е 
герцога получившаго свободу и разгласившаго о смерти герцога. 

Вторая датская п^сня, служащая для ФейФалика матерха- 
ломь для уяснен1я похождетй Брунцвика, представляетъ вар1анть 
первой. Герцогь Гейнрихь, наталкивается на борьбу льва сь 
пантерой; отшельникь сообщаеть Гейнриху, что жена его вы- 
ходить замужь; Гейнрихь ложится отдохнуть и чудесно пере- 
носится на родину, гд* пастухь подтверждаеть слова отшель- 
ника. Герцогь идеть вм^стЬ со львомь въ замокъ и испраши- 
ваеть себ* позволен1е выпить за здоровье невесты. Невеста 
находить вь опорожненномъ кубк'Ь половину золотаго кольца 
(вь начал* о кольц* не упоминается), по которому она и узнаеть 
о возврат* своего мужа. 

Сь датскими п*снями сходна шведская Ч Герцогь Гейнрихь 
сообщаеть жен*, что нам*рень пуститься въ путь (куда — не 
говорить); зат*мь сл*дуетъ разд*ль кольца, забытый вь дат- 



1) 8уеп8ка Рогпв&п^ег, 2, 422—424 (!Ре1(аИк). 
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скихъ п'1^сняхъ. Зат^иъ Гейырихъ попадается въ пл^въ къ ка- 
кому-то языческому властелину, которому и служить семь л-Ьтъ, 
По своемъ освобожден1И онъ отправляется дал']^е, д'Ьлается сви- 
д-йтелемъ борьбы льва съ сдономъ, и убиваетъ послЬдняго по 
просьб^^ льва. О чудесномъ путешеств1И упоминается поверх- 
ностно, и уже на родин* пастухъ, у котораго онъ просить 'Ьсть, 
указываеть ему на замокъ Брунцвика, гд.'Ь празднуется свадьба. 
Онь направляется туда, и видитъ передь замкомь дочь свою, ко- 
торую и просить подкр'Ёпить пилигрима, между гЬмь какъ она 
дивится, глядя на льва. ЗагЬмъ ему подносять кубокъ вина, и 
нев'Ьста, поел* того какь ей привелось пить изъ того же кубка, 
находить вь немь половину кольца; она достаеть свою половину 
кольца, и об!» половины мгновенно сростаются въ одно ц'кюе, 
поел* чего сл'Ьдуетъ признан1е супруга и отказъ жениху. 

Об* зам*тки ФеЙФалика, предлагающ1я изъ западно-евро- 
пейской литературы Факты для объясненхя композищи чешскихь 
хроникь, разумеется, не р-Ьшають вопроса. То же можно сказать 
и о солидной, хотя небольшой по объему, зам*тк* Малоха \ ко- 
торый говорить, что источникъ первой половины чешскаго ска- 
зан1Я о Брунцвик* можно искать въ немецкой поэм* о гер- 
цог* ЭрнсгЬ (XII в.); вторая же половина кельтическаго про- 
исхожден1Я, и напоминаетъ Ивейна (й. К1иег Ш!* дет Ьб^^еп, 
СЬеуаНег аи Поп). Въ н*мецкомь сказан1и герцогь Эрнсть, въ 
б*гств* своемъ въ Палестину, попадаетъ въ мор* на магнитную 
гору, откуда и вынесснь быль гриФОмъ и пережиль не мало при- 
ключенш и встр*чъ съ чудовищными людьми. Вь похождешяхъ 
Синдбада, въ Тысяч* и одной ночи, тоже встрЬчаются Факты, 
напоминаюпце о приключен1яхъ Брунцвика ^. И такь похожде- 



1) 81оушк паиспу. Т. I, 924—926. 

2) Ьев тП1е е1 ипе пиНа.... раг М. СаПапа. Шь. 1774. Т. II, 26, 28, 29. 
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Н1Я Ивейна (изъ сказангй объ Артус^) со львомъ напомвнаютъ 
вторую часть сказан1я о Брунцввк-Ь. Припоинимъ. что еще 
Авлъ Гелл1Й разсказалъ въ своихъ сгМос(е8 а1;(1сае» о невольник'^ 
Андрокл']^, б^жавшемъ отъ своего господина и на пути вынув- 
шемъ занозу изъ лапы льва, который впосл'1^дствш узналъ его 
въ римсковгь амФитеатр'Ь, и жилъ у него. Разсказъ этотъ, повто- 
рившись въ средвев1^ковой литературе Французовъ и н^ицевъ, 
вошелъ потомъ и въ ИЗВ1.СТНЫЯ «безШ готапогит» Ч 

Во всякомъ случаЬ сопоставлен1е этихъ общеизв'Ьстныхъ и 
малонзв^стныхъ наличныхъ памятниковъ западно-европейской 
литературы съ чешскими «хрониками», отмежевывая имъ извест- 
ное положен1е въ истор1И чешской литературы, не р^шаегь окон- 
чательно вопроса о той дозе самостоятельности, которая была 
присуща имъ, не смотря на возможный заимствован1Я. Чисто 
чешскими аксессуарами въ хроникахъ могугь быть пока признаны 
только возгласы къ св. Вацлаву, да поиски лучшихъ гербовъ 
для чешскаго государства, словомъ, та густо наложенная патрхо- 
тическая окраска, которая и сейчасъ р^зко бросается въ глаза 
въ н^которыхъ произведен1Яхъ новой литературы вс^хъ сла- 
вянъ, за исключен1емъ Руссовъ и Поляковъ. 

Сл^дуетъ припомнить, что въ Чехш уже рано начали 
выдумывать Фабулы о происхождеши государственнаго герба. 
Еще безыменный чешсюй хронистъ, называемый обыкновенно 
Далимиломъ, жившш въ конце XIII или въ начале Х1У века, 
разсказывая въ своей патрхотической хронике объ осаде Милана 
въ 1158 году, упоминаетъ, что «императоръизменилъгербъ(§би) 
у князя» и «вместо чернаго орла далъ ему белаго льва», и что 
прежде «чехи котелъ имели» въ гербе ^. «Известный сказки — 



1) Рнмски А-ЬАни. С.-Петерб. 1877—78, стр. 288^290. 

2) Ва]1т1]о?а СЬгоп]ка севкй. ОНак ЛгаЬу. V Ргаге. 1851, стр. 86. 
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говорить Палащай — о раздач* новыхъ гербовъ чешскимъ 
Фа1гал1ямъ, дай самому королевству чешскому— не заслуживаютъ 
упоминовен1Я» Ч Положительно известно, что государственные 
гербы и гербы правителей Чехш не всегда бывали одни итЬже. 
Въ государственныхъ д^лахъ къ граматамъ прикладывались и 
печати государственный. Въ древности на государственной 
печати былъ изображенъ св. Вацлавъ. Князья и короли чешсше 
им1^ли и свои личныя печати. Такъ король Премыслъ Отокаръ I 
въ 1219 году прибавилъ къ государственной печати и свою лич- 
ную. Изъ печати маркграфа Промысла, впосл'Ьдствш короля 
Промысла Отокара П, явствуетъ, что онъ былъ первымъ госу- 
даремъ, им'Ёвшимъ въ щит* своемъ льва, и при немъ коронован- 
ный б'Ьлый левъ съ раздвоеннымъ хвостомъ, въ красномъ пол*, 
является государственнымъ гербомъ, и на монетахъ, и на зна- 
менахъ '. Въ герб* Иглавы былъ левъ, очевидно дарованный 
королемъ этому городу. Вс* свид*тельства согласны въ томъ, 
что первоначальный гербъ — агта 1;еггае Во11е1П1ае — предста- 
влялъ черную орлицу въ пламени, въ б*ломъ (серебреномъ) пол*. 
Н*тъ ничего удивительнаго, что въ такихъ произведенхяхъ, какъ 
ШтильФридъ и Брунцвикъ, не в*рны показап1я о герб* Чех1и; 
странно было бы и искать исторической или какой бы то ни 
было точности въ подобныхъ произведен1яхъ. Въ пихъ отражался 
только вкусъ писателей и читателей изв*стнаго класса общества 
въ данную эпоху и ум*нье или неум*нье по иностранной канв* 
вышивать народные узоры. Мн*н1е ФейФалика, что могло быть 
и народное чешское сказанхе, впосл*дств1И переработанное и 
дошедшее до насъ отъ XV в*ка, оправдывается и словами 
самой хроники о Брунцвик*, утверждающими о существованш 



1) ^ё^^пу сезкб, ВП I, с. 2, стр. 67. 

2) Н. Лгесек. 81оуап8кё ргауо. II, 138—141. Иллюминованное изображен1е 
этого герба находится въ пасс10нал'Ь абатиссы Кувгуты, 1812 года. 
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какого-то или даже какихъ-то «иныхъ сказанш о Брунцвик'Ё», 
стало быть предшествовавшихъ древн'Ьйшему списку хроники 
XV в-Ька Ч Такимъ образомъ Брунцвикъ въ новой обработке 
оказался старымъ знакомымъ для чеховъ. Ихъ интересовали 
подробности сказан1я о чудесахъ и чудищахъ, который не чужды 
были читателямъ и всл*дств1е сказан1Й путешественниковъ по 
далекимъ зенлямъ востока, сообщавшимъ слышанныя или, въ 
свою очередь, вычитанныя предан1я о чудесахъ далекаго 
св'Ьта. Таковы были для чеховъ Мандевиль и Марко Поло. Чеш- 
ск1е переводы ихъ странствован1Й дошли до насъ въ рукописяхъ 
XV в'Ька, и въ спискахъ встречаются даже вм^сгЬ, а печат- 
ный переводъ Мандевиля принадлежитъ даже къ первопечат- 
нымъ чешскимъ книгамъ ^. Къ тому же разряду принадлежитъ 
и знаменитое въ среднихъ в'1^кахъ посланхе пресвитера Тоанна 
къ Эммануилу Комнену или Фридриху I, появившееся ран^е 
вышеуказанныхъ путешествш и давшее самымъ путешествен- 
никамъ матергалъ для разсказа. Чудеса восточныхъ странъ, 
питавш1я отчасти творческую Фантаз1ю запада, возбуждали любо- 
пытство среднев'Ьковаго человечества и предлагались ему то 
въ виде историческихъ преданши сказан1Й,то въ Форм^ повести. 
Данныя этихъ сказан1Й сделались народными во всей Европе, и 
стало быть и у славянъ. Западъ повторялъ восточный сказанхя 
объ Аримаспахъ и КинокеФалахъ, восточная птица рохъ или ногъ 
сделалась домашнею на западе, и въ сказкахъ почти у всЬхъ 
славянъ она вьшоситъ сказочнаго богатыря изъ замкнутой 
местности на св^тъ Бож1й. Въ русскихъ сказкахъ мы встре- 
чаемся съ птицей, вьшосящей богатыря изъ подземнаго царства, 
а въ сказкахъ Словаковъ находимъ самый живой по народности 



1) У^Ьог 2 ]11ега1агу севкё. II, 67. 

2) Кп!Ьу о ^еЛпот КуНеп, депг ^ев! Ъу1 ^еИк^ Ьап(Гагег2. V Пгш. 1510. 

2 



1 8 ПРЕДИСЛОВШ 

нзложен1Я пересказъ предашя о вбг^-птиц'й (кпосЫа р1ак), 
которая выносить изъ ада сказочнаго богатыря Лонидрево 
(тоже, что нашь Дубыня), освобояцаю1цаго трехъапринцезнъ», 
похищенныхъ драконани (с1гак), какъ въ сказаши о Брунцвик^ 
Африку похищаетъ драконъ Василскъ. «Принцезны» утро- сло- 
венской сказки, также какъ Африка въ БрунцвшгЬ, уб'йждаютъ 
Лоиидрево не вступать въ борьбу съ могучими драконами, но 
Ломидрево одол^ваетъ драконовъ, и, обманутый своими товари- 
щами, отдается во власть ногъ-птицы, которая и выносить его 
изъ подземнаго царства Ч Вообще говоря, «Брунцвикъ», не 
смотря на сходство, во второй половине разсказа, съ Ивейномъ 
или рьщаремъ льва, явившимся на запад'Ьвън^мещсой^ и Фран- 
цузской ' обработкахъ, бол^е напоминаетъ сказаше а герцогЬ 
Эрнсте, послужившемъ оригиналомъ и для РейнФрита Браун- 
швейгскаго *. Негго^ Ега§1, известное съ XII в^ка произведен1е 
въ немецкой и позднее въ латинской обработке, интересовало 
своей второй половиной, которая и сравнивалась съ Одиссеей 
въ своемъ род-Ь. По сказан1Ю, Эрнстъ Баварск1Й или Швабскш 
на пути къ святымъ м^стамъ выдерживаетъ бурю на мор-Ь, 
попадаетъ къ чудовищнымъ людямь, бьется съ ними изъ-за 
похищенной принцессы, попадаетъ на магнитную гору, вырвав- 
шую вс^ гвозди изъ кораблей; затЬмъ уносится съ згой горы 
гриФОмъ; плыветъ па плоту возл1^ блестящей горы Карбункулъ, 
и камень, отбитый отъ иея, св-Ьтитъ ему ярче десяти Факеловъ; 
загЬмъ попадаетъ къ одяоглазымъ Аримаспамъ, и долженъ 



1) §ка](е1у а ВоЪзшвк^: 81оуеп8кё ротевН. Кп. I, 107—108. Кстати зам^- 
тиасъ, что эта угро -словенская сказка по складу н изложев1ю йохЬе русская, 
ч^^мъ русск1я сказки того же содсржаи1я, изданныя Аоанасьевыиъ (I, 24, 28 
и друпя, по изд. 1858—1863). 

2) Наг1тап11 топ Лег Лае. 

3) СЬгёиеп йе Тгоуев. 

4) Ваг15сЬ, Неггок Егпз!. МГ1еп, 1869. 
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бороться съ одноногими Ск10подами, длинноухими Панохами и 
великанами.... Вс^ эти невероятный приключен1Я Эрнста, на- 
поминающ1я похожден1я Брунцвика, вовсе не досужхя выдумки 
неизв-бстнаго автора или его позднМшихъ подражателей, а 
популяризащя въ Форм*! поэтическаго разсказа ходячихъ ран^^е 
сказокъ, изв^^стныхъ изъ писателей классической древности, 
пов^ствовавшихъ о подвигахъ Александра Македонскаго. 
Псевдокаллисеенъ былъ однимъ изъ старыхъ источниковъ подоб- 
ныхъ сказашй, Альбертъ Великш — однимъ изъ новыхъ, въ 
изв]^стномъ своемъ произведеши, касающемся естествознан1я. 
Еще въ прошломъ столЁт1и изв'&стный Шпренгель въ своей 
везсЫсЫе йег шсЬй^зкеп ^ео^арЫзсЬеп ЕпЫескип^еп указы - 
ваетъ на чудесный описашя далекихъ странъ, встр'&чаемыхъ у 
путниковъ на востокъ съ УШ в^ка. «Впосл^дствш — гово- 
рить онъ — когда возобладала любовь къ романтическимъ вымы- 
сламъ, изъ подобныхъ разсказовъ составлялись описан1я вселен- 
ной, который читались въ университетахъ и монастыряхъ за 
трапезой и въ свободные зимнхе вечера, ради развлечешя духов- 
ныхъ лицъ. Ихъ называли М1гаЪ1иа шипд!, и такое названхе 
было настолько любимымъ и моднымъ, что подъ нимъ встр']^- 
чался и Ро1уЫ81ог Солина, и путешеств1я Марко Поло и Ман- 
девиля». Разсказы крестоносцевъ увеличивали этогь матерхалъ. 
Такими путями восточный сказан1я д'блались доступными запад- 
нымъ стихотворцамъ. Имъ не нужно было даже собственной 
изобр'Ьтательности: чудесное, въ которое искренно в'Ьрили, за- 
ключало само по себЬ не мало прелести, и поэмы о герцог]^ 
ЭрнстЬ замечательны т^мъ, что в^рно передаютъ тогдашнюю 
поэтическую геограФ1Ю востока Ч 



1) ЕгвсЬ и. ОгиЪег. XXXVII, 302-303. 
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Овил ртсскаго Бртнц|ШБ&, ■зв^стяые до свхъ поръ, оо 
боллкш част ХУШ 1гЬаи Известны нов схйдумише: 

а) Птблчвов Абло1еп,В Ь1Па I Бычвовъ, стр. 2 72 К1Ю Б^^ 
роят г. Пышнъ раэбмраеть Брунцршса гь нэвйстжигъ своеяь 
вэспйдовашя лжтержттрнов ■сторш спрянныхъ 1юк1стей н ска- 
эоБЪ ртсаяхъ |'стр. 223 — 228). 

б| Ртнянцовсхаго шгэея. указанный Вшпор(жьогь вгь кннгЬ: 
Собрате с1авяво-ртсаасгь ртБОШоея В. М. Уцдолссаго 
(стр. 32>. 

в1 Баблотеп гр. Уварова, бывшей Щрсжаго, 1Б 46 ■ 451. 
Къ переволу кнпи «Дщсадерш» (36 46 1 ХУП вг1са «оршиетева 
тетрадь СБорошеааа того же вреяевв» (Брунцвнкы^ по захЬ- 
чашю Строева |Рук. Свавансая н Россшаояц стр. 23). 

Г) Публпной ^блогна, ХТП а. (Опеть И. Публчной 
баблопеп за 1874 годъК 

х) АрхеогрампесБой Бошшсоа, X 159, Х\Ш в. |Рупмгасн 
архе»жра«песБой бсшпипж, оокаяныа г.Барсувэвыягц стр. 93). 

е* Баблотесн Пяператорссаго Общества лобпе]ей древней 
пвсыкивост«« непохная рукоокь ХТШ в.« — н 

х) Русоовсц шканная двуяа почерканв средины н коша 
ХТШ столЬття^ по »хторой н издается зд1сь БрунцвяБЬ ^. 

Судя по вреяеян перевода^ онъ ж>гъ быть сдЬишъ жш съ 
перваго 0^оxушЕаго вэшшя БрунцыЕва 1565 годц ес^н дону- 
ствть в1рв11стъ зах1чашя Строева о рукопнсж Царогич» ХТП в. 
н усазаше Отчета Публпной бнблогкн за 1874 годъ, нлг съ 
перв1М нереоечатБН ХТШ нЬка. Во всякояъ случае ах^сь трудно 
сказать что ннбудь п«)лохжтеллое ухе потону, чт1> первое взхаше 
нзвЬгтно поса тооыео по слгхууВсйхеосталныяяаювзвкстны, 



1» Звсав*)аапае р^ЬАШдь» с чита ю дошягъ шряаепш пт^жтш боголдр- 
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крои'Ё издашя Ганки 1827 года^, заключающаго въ себ^ тотъже 
подновленный текстъ ХУ в1^ка, который в'Ьрн'&е напечатанъ 
во второмъ том* издашя УуЬог ъ Н1ега1игу безкё (ВИ II, 
55—74). 

Еще г. Пыпинъ зам'Ётилъ, что «наша пов'Ьсть переведена 
вероятно прямо съ чешскаго подлинника, едва приметные сл^ды 
котораго можно еще видеть въ.... тексгЬ» (стр. 227). Текстъ Пуб- 
личной библ1отекн, на который онъ ссылается, хотя и отличается 
несколько отъ предлагаемаго зд^сь текста, какъ можно вид'Ьть 
изъ тЁхъ незначнтельныхъ извлечешй и зам-Ьтокъ, который вошли 
въ книгу г. Пыпина и въ описаше библ10течной рукописи, сде- 
ланное г.Бычковымъ (Описан, рук., 272), тЬмъ не мен-Ье текстъ 
этотъ долженъ быть спискомъ съ одного и того же первоначаль- 
наго перевода, который, благодаря безграмотному хитроум1ю 
переписчиковъ, принималъ въ себя, съ течен1емъ времени, и 
нелепый конъектуры и отличительнъш черты жаргона писца. 
И переписчиковъ, вероятно, было не мало, потому что Брунцвикъ 
нравился русскимъ читателямъ. Не смотря на свой, по вн'&ш- 
ности, чуждый западный характеръ, Брунцвикъ не чуждъ былъ 
и восточному славянину, знакомому издавна съ чудесами въ ро- 
ман'Ь по распространеннымъ всюду сказан1ямъ объ Александр'Ь 
Македонскомъ, или «объ Индш богатой», то-есть по т^мъ же 
разсказамъ о чудесахъ востока, который западному М1ру известны 
были изъ эпистолы пресвитера 1оанна и сказанш словоохотливыхъ 
путешественниковъ. Вспомнимъ, что еще въ первой половин1^ 
ХУ1 в^ка Павелъ 1овш зам'1^тилъ у руссовъ, кром'Ь переводовъ 
отцовъ церкви и оригинальныхъ л'Ьтописей, распространенность 
трехъ европейскихъ сказанш. «Ргае1ег ^ао^ие ра1;поз аппа1е8. 



1) 8(аг4 ро?гёа1 о 81€))т1го1Г1 а ВгапБ?г1ко?г1 к]11га1есЪ сеак^сЬ. 'VV^ Ргаге, 
1827, ш 12®. 
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А1ехапё[п е11ат ша^!, ВоIШШ0^ат^ае Саезагаш, 11етдое М. 
Ап1о1ш е1 С1еора1гае тешопат 1Ыет и1ет соттепЛаит 
Хеаепи — говорить ояъ въ своей кшгЬ бе 1едаио11е тобсо?1(1са Ч 
Къ сказашямЪу упомянутьшъ выше, могутъ быть пржсоедввены 
развыя редакцш смва Мееодая Патарсваго, сообщавшаго о 
чудовнщныхъ людяхъ съ СБотънмн ногамв, съ сенью рткап, сь 
песьямн головами', различные списки топограФ1и Козьмы Иилико- 
шова и «азбуковники V, подгоговлявоие ртсскаго читатедя и 
уяснявппе ему отчасти удивнтелныя ш)хо2кден1я чешскаго князя, 
вь воторыхъ читатель встречался съ чудесными предметами 
животнаго и ископаемаго царства. Да и въ народномъ сказоч- 
нонъ эносЁ, какъ мы видйли ран1е, русскш человгЬгь встречался 
уже съ тЪмл миоическими существами и предметами, которые 
играли немаловажную роль въ судьбе богатырей, принимали воль- 
ное или невольное учаепе въ ихъ подвигахъ. И Брунцвиковъ мечь- 
кладенецъ', упоминаемый вь рукописи Публичной бибпогеки, 
въ настоящей редакцш не носящш такого назвашя, и въ самомъ 
оригинале упоминаемый безь эпитета, тоже н з в Ьсгенъ бьиъ на 
Руси по книжнымь и народнымъ сказатямъ, напр. по сказке о 
БовЬ Королевиче, известной у насъ еще съ ХУП века. Вообще 
говоря, Брзгпцвнкь могъ нравиться русскимъ читателямь, кото- 
рые въ его похождешяхъ повторяли только знакомый имъ чудеса. 
Онъ расходися, конечно, во многихъ спнскахъ, отличающихся 



1) Н151опже гоСЬешсае $спр1оге8 ех1еп ваеспЦ ХЛЧ. Ей. Вхлт^кшъки 1, П. 1 1 

2) Твховравовъ. ТЦ 259. 

3) Въ ндродщыхъ сказкахъ чеховъ (В. Хёшсотё ЗеЪппё 5р137, «▼. У, 262 — 
276, ■а(д. 1880) «хввотворный неть« вполне соотв%тствуегъ мечу Брунцвпка. 
Между орояннъ чешское народвое преддв1е утвераидеть, что неяъ Брувцввка 
заложевъ въ ПражскЛ каненвый Карювъ ностъ. Морававе тоже воввятъ объ 
этонъ нечЪ. Въ вародвой драматвческой саев% вэъ жвзвв св. Доротев, завв- 
саввоб ФейФалвковъ, шиачъ, вм^юицй вазввть св. Доротею, говорвть: Д^ 
виив 1а1о втадсага ЬпшсШотп ваЬгоозево... (ТоПЕзасЬаоарЕеЬ аоз МйЬгев. 
01тй12. 1864, стр. 95). 
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некоторыми вар1автаии. Эти варханты становились неизб']&аены 
при малограмотности перепнсчиковъ, встр']&чавшихся съ извест- 
ными имъ Фактами, но неизвестными дотолй или малоизвестными 
именами людей, местностей и предметовъ. И пусть они безгра- 
матно копировали бы неясный для нихъ оригиналъ перевода: 
этимъ они не вводили бы, по крайней мере, въ умышленный 
ошибки последуюи;ихъ писцовъ, для которыхъ ихъ списки, въ 
свою очередь, служили оригиналомъ; но они, не разбирая текста, 
хотели осмыслить чуждыя ихъ разумен1ю имена, вследствхе чего 
и появились уродливыя переиначиван1я темныхъ для нихъ имено- 
вашй. Такииъ образомъ, наряду съ правильнымъ чешскхй 
встречаемъ — четскхй, вместо Баладъ — постоянно Би- 
лоадъ, вм. Астрономусъ — Остромоногъ, вм. гора Якшты- 
нова (А^аШеш) — Акшемова, вм. островъ Зелаторъ — Жел- 
тый, вм. Европа — Утроба, вм. ногъ — ногть, вм. серна — 
серка, вм. громада — грамата, вм. карбункулусъ — коровихъ 
кулубъ, вм. Араб1я (или Арашя) — Крапля, вм. Глато — Кляте, 
ви. СидФоры — МиФодоры, вм. ескиня — скимы, вм. Эгбота- 
нисъ — Иботанисъ, вм. Астрхолъ — Остроилъ и Острхолъ, 
вм. Ассирск1Й — Сирск1Й. Одно и тоже чуждое назваше пере- 
давалось у переписчика различно, то съ большею соответствен- 
ностью оригиналу, то съ уклонен1ями, зависевшими иногда отъ 
говора переписчика. Акающхй говоръ переписчика не только въ 
собственныхъ и географическихъ именахъ, но и въ тексте раз- 
сказа прорывается очень часто. Такъ, — Олибр1усъ постоянно 
является въ Форме Алембрхусъ; вместо книжныхъ Формъ его, 
своего, встречается то правильное чтен1е, то ево, своево; 
рядомъ съ Формой отца встречаемъ атца, вместо плотъ — 
плодъ; рядомъ съ Формой левъ — лсфъ, остался и осталса. 
Вместо мгновенхе всюду — многовенхе. 

Предъ переписчикомъ, кажется, былъ списокъ съ глоссами 
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на подяхъ, которыя онъ и вносилъ въ тексть, нередко запутывая 
сиыслъ р'Ьчи. 

Въ виду такой неточности списка и сравнительной новизны 
памятника, издатель естественно былъ поставленъ въ необходи- 
мость изъ неправильныхъ и правильныхъ Формъ текста отда- 
вать преимущество посл^днимъ и возстановлять собственныя н 
геограФИческ1Я имена, какими они и были, конечно, у перевод- 
чика,— по чешскому оригиналу, указывая впрочемъ подъ чертой 
бол1^е важный отъ него уклонешя. 

Руссшй переводъ бьиъ сдйланъ не съ польскаго перевода, 
какъ привыкли у насъ думать о произведешяхъ западнаго 
характера, а прямо съчешскаго оригинала, что видно изъ многихъ 
разс^янныxъ въ текст! выражен1Й и особенно изъ неправиль- 
ностей перевода, носящихъ несомненный характеръ чешскаго 
оригинала. И такъ, воздавъ должное переписчикамъ, обратимся 
къ переводчику, оставившему тоже сл^ды своего непониманхя 
чешскаго текста. 

Въ оригинале говорится, что Брунцвикъ въ своемъ стран- 
ствоваши забрался такъ далеко, что благодаря вод^ — рго 
уойу — не могъ 'Ехать дал^е. Переводчикъ, не понявъ текста, 
сд^лалъ изъ двухъ словъ одно — проводники, которые будто 
бы не знали куда онъ •Ьлеть 

Въ оригинал']^: а хочу тебЬ дать такой сов^тъ, что (2е) — 
ты отсюда выберешься. Переводчикъ, не уснивъ этого 2е, го- 
ворить: ахощу тебе н'1что добро сотворити, ежели отсюда вы- 
деши». 

Оригиналъ говорить, что ногъ- птица утаскиваетъ что 
остается изъ падали — шгсЬу; переводчикъ последнее передаеть 
словомъ мертвое. 

Въ оригинал'6 сообщается, что известно время — ЬосИпа — 
прилета птицы ногъ; переводчикъ удерживаетъ слово година. 
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имевшее, какъ изв-Ьстно, въ XVII — XVIII стол'Ьтхяхъ иной 
смыслъ. 

Въ оригинал* говорится, какое счастье было бы для Брун- 
цвика перелегЬть въ свои края — к вуут у1а81ет; переводчикъ 
удерживаетъ слова оригинала — ко властемъ своимъ, не чув- 
ствуя различ1я въ смысл'Ь словъ. 

Въ оригинал* говорится, что левъ при вид* Брунцвиковой 
верности, припалъ на землю и отдохпулъ — о(1роб1пи1 зоЬё; 
переводчикъ, сохраняя Форму слова, передаетъ: паде на землю 
опочинуть мало. 

Въ оригинал* разсказывается, какъ Брунцвикъ началъ изго- 
товлять колья и прутья для плота, а левъ сталъ ихъ стаскивать 
въ кучу — па Ьготайи; переводчикъ удержалъ это слово — 
началъ въ громады таскать. 

Въ оригинахЬ написано: отъ той горы св'Ь'гь — зуёИо — 
имъ св*тилъ, а переводчикъ, считая это существительное нар*- 
Ч1емъ, переводить, что та гора св*тло св*тится. 

Въ оригинал* разсказывается, что Брунцвикъ вл*заетъ на 
высокое дерево, чтобы взглянуть, не увидитъ ли вдали какой 
нибудь замокъ или городъ — Ьгай апеЬо тё81о; переводчикъ 
передаетъ не смыслъ выражешя, а слова — градъ или м*сто. 
Эти грады и м*ста всюду, такъ сказать, переписываются, а 
не переводятся въ русскомъ текст*. 

«Волей — говоритъ Брунцвикъ Олибр1усу — изъ отчизны 
своей вы*халъ, а эта б*да, къ сожал*н1Ю — роЬНесЬи — по 
невол* приключилась». Переводчикъ, держась очевидно слова 
роЬЯесЬи, передаетъ — по гр*хомъ. Такая передача слова 
роЬНесЬи повторяется въ перевод* неоднократно. 

Король Олибр1усъ прив*тствуетъ Брунцвика обычнымъ: 
«Здравствуй, Брунцвикъ !» — 2йгйу Ьий' ВгипсУ1бе! — перевод- 
чикъ буквально передаетъ: «Здравъ буди, Брунцвиче!» 
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Въ конц^ сказашя говорится, что левъ пошедъ на гробъ 
Брунцвиковъ, и таиъ умеръ. Хотя въ чешскомъ тексте ХУ в-^ка 
этого указан1я и 1г&тъ, но русскш гробъ указываетъ начешсюй 
ЬгоЬ, т.-е. могилу. 

«Прага» иногда у переводчика является въ Форм']^ Праза, 
что указываетъ несомненно на непонятый чешскхй оригиналъ. 

Русск1й переводъ, соответствуя въ большинстве случаевъ 
чешскому оригиналу ХУ столет1я, местами отклоняется отъ 
него, что заставляетъ предполагать или иную, позднюю редакц1ю 
оригинала, или свободомыслхе переписчиковъ, не боявшихся вно- 
сить свои соображен1я. Особенно, какъ заметить читатель, въ 
цифрахъ, встречающихся въ сказанш, часто не соблюдается точ- 
ность. Въ оригинале, напр., говорится, что Брунцвикъ съ 
дружиною носился по морю четверть года; въ переводе нахо- 
димъ четыре месяца. Въ оригинале объ агатовой горе сооб- 
щается, что она притягивала къ себе все предметы на пять- 
десятъ миль въ окружности; въ переводе передается — на 
пятнадцать миль. Въ оригинале говорится, что Брунцвикъ, 
садясь на корабль, беретъ съ собой провиз1И на пять меся- 
це въ; въ переводе — на полгода. Въ оригинале — чудесный 
перстень силою равенъ двадцати четыремъ человекамъ, а въ 
переводе — имеетъ силу противу пятнадцати человекъ. 
Въ оригинале— израненный Брунцвикъ поправляется только въ 
девять дней; въ переводе — въ десять. Въ оригинале Африка 
запираетъ комнату девятью замками; въ переводе — десятью. 
Въ оригинале Брунцвикъ блуждаетъ въ море пятнадцать не- 
дель; въ переводе — тридцать дней. Въ оригинале говорится, 
что Брунцвикъ, будучи сорока пяти летъ, сделался отцомъ 
Владислава, а въ переводе сказано, что въ добре пребываша 
тридцать три лета и роди сына... 

Откуда взялись эти неточности въ передаче цифръ, трудно 
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р-Ьшить, не им^я подъ руками всЬхъ стар^йшихъ издан1й чеш- 
ской хроники. Положительно известно, что въ п'1которыхъ изъ 
нихъ цифры изменены сравнительно съ текстоиъ ХУ в'^ка, что 
и указано нами однажды подъ чертою старо-русскаго перевода. 
Народный текстъ гоки 1;оЬо(Оу безъ означешя м']Ьста издан1я, 
и Скалвцкое издан1е 1779 года, на который д'Ёлается ссылка 
при одномъ неясномъ м^стЁ текста ХУ в'1^ка, представляюгь не 
мало вархантовъ то въ пользу смысла, то въ ущербъ ему. Эти 
издан1я, весьма напоминающ1Я своими рисунками наши лубочныя 
издан1я, представляюгь собою часто небрежную перепечатку 
бол^е раннихъ текстовъ, изъ которыхъ одинъ и служилъ оригана- 
ломъ для русскаго переводчика. Языкъ въ этихъ перепечаткахъ 
подновленъ, и, кажется, моложе языка русскаго перевода. Посл'ёд- 
Н1Й, какъ уже зам^чено, и помимо цифръ представляетъ иногда 
уклонешя и распространен1е оригинала ХУ в'&ка, и для нагляднаго 
уяснешя подобныхъ отступлешй пришлось приложить возможно 
6ЛИЗК1Й переводъ старМшаго чешскаго текста, по которому уже 
легко видеть одновременныя — и близость старо-русскаго пере- 
вода къ старо-чешскому оригиналу, и уклонетя, зависбвшгя 
частью отъ переписчиковъ, частью отъ редакщи издан1я, бывшаго 
въ рукахъ переводчика. 

Если в'Ёрить Строеву и Отчету Публичной библштекн за 
1874 годъ, что имеются списки Брунцвика ХУЛ в^ка, то, 
очевидно, сл-Ьдуеть допустить, что переводъ русскш быль сд*- 
ланъ съ несуществующаго теперь ейШо рппсерз 1565 года, 
или съ иного стараго изданхя, неизв'Ёстнаго чешскимъ биб- 
лшграФамъ. Если же показан1я Строева и Отчета Публичной 
библ10теки не в^рны, то придется признать, что оригиналомъ 
для русскаго переводчика было одно изъ старМшихъ издан1й 
ХУП1 в'1ка, а первымъ изъ издашй той поры считается Индрихо- 
градецкое 1738 года. 



истом о ШБНОИЪ КОРОЛЕ БРЩВШ 

и 
О ВЕЛИКОМЪ ЕГО РАЗУМЪ 

кАко онъ ходнлъ ПО ощмъ морскихъ съ ттп звиремъ львомъ 



о прекрасной К0Р01БВ1; ИЕ0МЕИ1И 



Истортя о славномъ короле БрунцвикЪ и о великомъ его разумЪ; 

како онъ ходилъ по отоцЪхъ морскихъ оъ великимъ звЪремъ 

львомъ, и о прекрасной королеве Неомеши^ 



Бысть въ Чешской земл'Ь король Брунцвикъ, Фридрика^ 
короля сынъ; остался посл'Ё отца своего на королевств'б и пра- 
вилъ королевство свое въ великомъ разум']^ и разсмотр'ЁН1и честно, 
и по сов'1^ту своихъ старшинъ и рыцарей мысли' все исправлялъ 
по наукаиъ отца своего, разума же и мудрости отца своего изу- 
чился, какъ отецъ его умышлялъ и какову честь воздавалъ къ 
в^рнымъ людемъ и къ духовнымъ чинамъ, и сиротамъ и вдови- 
цамъ, и всякихъ чиновъ людемъ, ибо въ почтешяхъ^ вельми 



1) Въ рукописи Публичной бибд10теки сказавве озаглавлено такъ: Пов^стк 

«уДШАНПАкИДА « Бр^НЦВНК^, К«0ОА1ВНЧ'к Ч|ШСКи 31МАН, Н IV 1Г0 В1АНКо" рД35м^ и IV' 
ХРАБРОСТИ, КАКО IV" Х^АНД-к I ПОМОрСКН^'к ОТ014^Х'^9 " ^АКО ХР'^Р^^''*''^ ^'^"^ 1ЫСА$Жн' 
С1Б^ ЗВ^РА ли и ПрНМНрНА'к С1Б^, и КАКО ПОБ^ДНА'к СТрАШИАГО АрАК(он)А ЗМКа ВАСНаКкА. 

Оп. рук., ч. I, стр. 272. 

2) Въ ориг. отецъ Брунцвика называется §и]Гпд; въ соиск'Ь Публичной 
библ10теки — Шталерадъ. По рукоп. Публичной библ1отеки сказан]е начи- 
нается такъ: Б л^то 1Шмв го^ выстк в шшской 31А1ан короАсвнчк, нм1Н1> Бр$"- 

14ВНК'к, СААВНАГО КОрОАА СН'к ШтАДДрАДА. 0^Ц8 Ж1 1Г0 ПрКТАВАкШбСА, Н ОСТАСА П0СА1 ОЦА 

своего ВО МЛАДЫХ^ А'ктех'к...». 

8) Въ списк% прибавлено — «своей». 

4) Въ ориг. — пеЬо Ыезе рос^уё кшеге а те]т1 8]есЬе1пё. 
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разуменъ и сдавенъ: во всей земли о немъ слава великая бысть. 
И по двою л'ЬгЬхъ посл-Ь смерти воспомяну^ Брунцвикъ разумъ^ 
отца своего, что онъ чиыилъ много добра своей чешской земл-Ь 
и своею службою выслужилъ себ*! честь великую. 

Брунцвикъ же, по смерти отца своего, появъ себЬ жену — 
короля Астроному са' дщерь, прекрасную королевну Неомен1ю; 
и по нЬкоемъ времени рече Брунцвикъ королев*]^ своей: милая 
моя Неомен1я! скажу теб-Ь, что я хощу выслужить честь королев- 
ству своему и всей земл^^ своей. Ты же, любезная моя, за инаго 
замужъ ни за кого не ходи; аще я умру, то знамен1е посл']^ себя 
оставлю, что ни будетъ надо мною. Отецъ же мой и д'Ьдъ и пра- 
деды паши добывали* гд-Ь могли себ* честь и славу получить 
имени своему и всему королевству. Отецъ мой заслужилъ себ'Ь^ 
орла своею службою; такожде и я хощу выслужить дивнаго зв-Ьря 
льва. И нын-Ь даю теб! знамен1е — перстень свой, чтобъ теб* 
ведомо было, а твой перстень возьму себ'Ь для того: егда ты 
тотъ перстень свой сама узришь, тогда ты в'Ьдай, что я еще 
живъ и въ добромъ здрав1и; аще ли не узришь по семи л']^т^хъ, 
то теб'Ь ведомо, что я уже неживъ; а ты, моя возлюбленная, о 
томъ не помышляй аще ли не узришь, но въ томъ буди воля 
Бож1я; а инаго учинить мн^ невозможно. И какъ услышала^ С1е 
королева Неомен1я, рече съ плачемъ: о, зло ин-)^ бесчастной и 
бедной и горькой!^ Кому мя оставляешь, мил^йшт^ мой Брунц- 
викъ? Отецъ мой и мати моя вельми далече! кому мя печальную 



1) Въ списк'Ь «воспомянувъ»; въ оригинал*]^ ро о1уй ]с1й а ро 1гесЬ шёз!- 
С1есЬ. 

2) Въ ориг. доЬго(11ше. 

3) Въ саиск% «Остромовога»; въ оригинад'Ь впосл'Ьдств1и упоминается 
отецъ Неомевш — Аз^гопошпв. О вемъ разсказывается въ чешской хроник-Ь 
о ШтидьФрид'Ь, который вступидъ въ службу къ пПапудавскому королю, ко- 
торый назывался Астрономусъ» (УуЬог. П, 40 и сд'!^!.). Дочь его Пеомен1я въ 
русскохъ саиск% постоянно называется Неоминхя. 

4) Въ оригинале доЪууаИ; въ руссконъ сниск*]^ ошибочно «дабы», 
б) Въ списки прибавлено — корону. 

6) Въ списки — «усдышавъ». 

7) Въ оригинал'!^ — пеЪогсе. 

8) Въ списк-]^ — «мильшШ». 



ИСТ0Р1Я О СЛАВНОМЪ КОРОЛЕ БРУНЦВЯК^ 33 

утешить, или съ кЬмъ ииамъ веселитися? Брунцвикъ же рече 
къ ней: милая мояНеоиен1я! Неплачися;не сотворю такс якоже 
теб-б мнится, а отъ тебя не хощу отъити; перв^е пошлю по 
отца твоего; в^^даю то, что теб^Ь меня жаль, а мн^ отъ тебя 
'Ехать далеко будетъ. Рече ему Неоменхя: аще бы теб-Ь меня 
было жаль, то бы отсюда не отъ'Ёзжалъ, а хотя бы и по-бхалъ, 
да вскоре возвратился. Нынй вижу ^ азъ гр^хъ моихъ ради, 
что хощеши В1Я забыть. Ахъ б'1да мн^^ великая бысть до сего 
дня доживши, и объя^ его съ плачемъ жалостно и умильно къ нему 
глагола, да бы ее не покину лъ и не забылъ. Брунцвикъ же рече 
ей: не плачь, моя милая Неомешя! уже мн^ не возможно своего 
слова перем'Ьнить, понеже наши королевскхя слова никогда ложны 
не бываютъ! а самъ и рече ей: Богъ не изволить смерти пре- 
дати мене ', то азъ къ тебЪ возврашуся! И потоиъ послалъ по 
отца ея, дабы при]&халъ къ нему тесть его, король Астрономусъ. 
И какъ прйхалъ тесть его, тогда Брунцвикъ преда * ему все 
свое королевство чешской земли и повели ему добр']^ управляти 
и потомъ предаде жену свою, а его дщерь, Неоменш. 

И повели Брунцвикъ тридцать коней с^длати, и взя съ собою 
тридцать юношей храбрыхъ и добрыхъ; единаго же притомъ 
взя съ собою стараго, именемъБалада^;и тако по^хаша до раз- 
личныхъ странъ и земель незнаемыхъ, славы ради и добрыя 
чести. Королева же Неомен1я, провождающе, плакаше горько и 
любезно ц'Ёловала его, и, проводя, возвратися въ домъ свой коро- 
левской со отцомъ своимъ; Брунцвикъ же по'1&халъ въ дальныя 
страны и незнаемыя, тако же и проводники* его не вЁдаютъ куда 
онъ 'Ёдетъ. Ёгда же при'Ьхаша къ морю, начаше^ по брегу ']^дить. 



1) Въ списк^^ прибавлено — «я». 

2) Въ оригинад^^ — оЪсЬуНтве; въ списк1Ь ошибочно — «и аб1е». 
8) Въ списк^^ — «мнев. 

4) Въ списк1Ь — «предавъ». 

5) Въ ориг. Ва1&<1; въ списк'Ь — «Бидоадав, и ниже также. 

6) Въ ориг. 1 ^е1 ^081 до гогИспусЬ гет!, ^шепа АоЬгёЬо доЪу?|де 8оЬё, а 1о 
1ак да1еко, ^е рго уойу д&1е пе тоЫ ^еИ. В-Ьроятно это рго тос1у и не было 
нонято переводчикомъ, упомянувшимъ о пров[однякахъ. 

7) Въ тексгЬ — аначаша». 

8 
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мыслше^ себ'Ь, что бъ добро сотворит. И на'бхалъ корабль, и 
ваидоше въ него со всбми людьми своими, и съ коньми: и по- 
идоша по морю четыре м^сяца^. Во единую же нощь возстав'1^тръ 
и буря вельми сильная, взыграся на мор^ волны з^^ло велики 
и бысть корабль носимъ волнами; Брунцвикъ же въ великой пе- 
чали бысть^. Тогда бысть великой шумъ и зукъ морск1й страш- 
ный, съ великимъ в^тромъ метало корабль далеко на волнахъ, 
и три краты ницъ провержеся; и потомъ къ гор-б Акштыно- 
вой^ прибило ихъ волнами. Они же узриша ту гору, начата^ 
плакати и тужити з^ло. Брунцвикъ же, слыша таковый шумъ и 
громъ волнен1Я того, нача между собою глаголати: уже намъ не 
по счаст1ю нашему стало, но по гр'Ьхамъ нашимъ^. Случися какъ 
егда въ пятнадцати^ миляхъ отъ тое горы быша, и поразите 
ихъ волна ^ сильная^ и прибило ихъ къ той гор^^ Акштыновой 
съ кораблемъ:та бо гора им-Ьетътакову силу — совс&хъ странъ 
въ пятнадцати^ миляхъ привлекаетъ къ себ']^ корабли. Есть бо 
на той гор^ люд1е, яко пгицы, пернаты, а древеса крепы ^^ и 
твари морская — многое число; а кто туда до'Ьдетъ уже оттоль 
не можно живымъ вы'Ёхать, ни же тамъ жити на той гор-б Ак- 
штыновой^^; иного-же тамо н^^тъ ничего, токмо единъ островъ 
вельми красенъ и славенъ, а словетъ желтой^^. Брунцвикъ же, 
возр'Ёвъ по острову тому, и вид'Ёвъ многое множество гнилыхъ 



1) Въ тексте амыслиша»; въ ориг. — тувИ. 

2) Въ ориг. — 2(?еП' 1ёи. • 
8) 1Ь1д. — и теИкбт пеЪегре2еп8(т1 Ыеве. 

4) 1Ыд. — к Ьоге ^ак§1У110тё (агатовой); въ списк'Ь всюду «Акшемовой». 

5) Въ СПИСК'Ь— «нача». 

6) 1Ъ1д. — ^^2 1ерги пе§1ё811е п&в ро1к&1 А 1ак ве ^ев! роЬпесЬа в1а1о. 

7) Шд. — рас1е8&(. 

8) 1Ъ1о1. — упопё 811п4. 

9) 1Ь1с1. — а раЛе84(е гоНёсЬ. 

10) Можетъ быть «кр1^ак1я». 

11) Вм1^сто этихъ отд'Ьльвыхъ трехъ предложенШ русскаго сояска въори- 
гинад'Ь чнтаемъ: А и Ьога т& Хп тое, сок ^ев1 а раде8&1е шНёсЬ ве твесЬ в(гап, 
у окат1еп1е к воЪё рН(4Ьпе, ЪидЧо ИШ, р^ку, гуЬу 1 дНт1 1 1?&п шогвкё, а 1ота 
пр1ке пе2 уббпб рН (от ^аквС^пи хиов1аи. 

12) Въ ориг. — ге1а(ог. 
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кораблей, а въ нихъ иного гнидыхъ костей, превелик1я громады^ 
что видя, Брунцвикъ плакаше вельми, глаголюще: аще кто на 
страхъ не дерзаетъ, таковъ и желаемаго не получаетъ, морскаго 
волнен1я не боится ^; и никто же ни о ч^мъ глаголати не си^яше, 
токмо о томъ другъ ко другу глаголюще, что имъ случится; и до- 
кол'&унихъ запасъ былъчто ясти,то и веселы были; егда же за- 
пасовъ начать нестановиться, тогда вельми стали плакать и вся- 
кими хитростьми дабы,какъ могли, какими м-^рамиотъ той горы '; 
и то ихъ мудрован1е ни во что бысть, и никакой пользы не 
пр1яша. Егда же возмогоша полъмили отплыти, и аб1е во мгно- 
веши ока въ томъ остров* очутишася и недоум'Ьвахуся, что 
сотворити и какую 006*6 пользу получити. Уже имъ запасовъ не 
стало, они же начата коней своихъ ясти, а всегда ждущи 
помощи Бож1ей. И случися во единъ часъ Брунцвику по брегу 
гулять, смотр-Ьлъ — гд Ь обрящетъ чтб, и узре н-Ькую главу и 
руц'Ё, а иногда прем^няется рыбою^, а именуется она Европою^. 
Брунцвикъ же нача къ ней глаголати: Злое ли^ (ты) или доброе? 
глаголи со мною. Европа же рече: азъ есмь такова, какову 
видишь. Я ни худое, ни доброе. Брунцвикъ же рече: буду ли я 
какое погЁшен1е^ им'1ть съ тобою? Она же рече ему: часомъ 
можешь и часомъ не можешь^. Сльппавъ же Брунцвикъ приняся 
за нее^ за нее и принялъ толикое ут1шен1е бь1ло ему^^. Потомъ 
не стало у нихъ и коней и нача сами себя ясти, а все ждуще 
помощи Бож1я; и уже бо три л^та минуло въ такомъ ихъ без- 

Г0Д1И. 



1) Въ списк-Ь ~ аграматы». Въ ориг. — шпоЬо 2еие1усЬ ког&Ъаоу, а 1акё 
ИсЫкусЬ ко81! 1 ^^пусЬ Ьготаёу уеПкб. 

2) Перед'Ьдка и ошибка писца. См. переводъ. 

3) Въ ориг. осЦеИ — отъ'Ьхать — пропущенное, в'Ьроятно, писцомъ. 

4) Въ ориг. — огге ^едпа рапепвкй Ыата а гасе, а овШек у§еско гуЬа. 

5) 1ЬМ. — Ёагора; въ списк']^ — «утробою о въ этой строк'Ь и ниже. 
6)1ЬШ. — 21ё-1^^8^. 

7) ХЫд. — и1ёаеше; въ списке — <1П0СП'1Ьшете». 

8) Въ ориг.: савет таогез а сазет пешпогеа. В'Ьроятно, по ошибк1^ писца, 
въ русскомъ тексгЬ: «ч'Ьмъ можешь и ч^ыъ не можешь». 

9) 1Ь1с1. — р?уа1 ^1. 

10) ХЫо!.— аргеЪута! 8 п1, а 10 га иСёзеп! тёК Принялъ, м. б. приб. писцомъ. 

3* 
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БрунцвнЕъ же остася съ едннымъ старьшъ рыцареиъБала- 
домъ. И рече Брунцвнкъ: милый мой Биадъ! сш б^ды наши не 
вгЬдаетъ королева моя Неомешя и никто въ нашей земл1^, что 
нрилучися намъЧ Самъ жеВрунцвикъ нача олакатн и тосковати. 
И рече Баладъ: не нлачь, милый мой Брунцвиче! Аще убо меня 
оослушаепга, хощу теб^ ничто добро сотворити, ежели' отсюда 
выдеши, но не в^мъ того, близко или далеко, да не одинъ зд^Ьсь 
останеши ся. Егда ты' выдешь въ свою землю, помяни мою вгЬр- 
нтю службу. Брунцвикъ же рече: о, в^^рный мой рыцарю! ка- 
кими 6о м-рами могъ бы сотворити, ежели 6ъ^ мн^ отсель 
выехать? Слышахъ бо азъ у нйкоторыхъ людей, аще кто ко 
оной гор^ приодеть, тотъ уже отъ нея не отъидетъ. И рече ему 
Баладъ: есть птица, называемая ногъ^, имЬетъ обычай на всякой 
годъ сюда поединожды прилетать, и что обрящетъ мертвое* во 
мгновеши ока похитить, и летить прочь, и ту годинл'^ онъ знаегь, 
въ кое время она прилетаетъ и тебя з^несеть отсюда. И рече 
Брунцвикъ: верный мой рьщарю! вельми добра дума твоя, 
аще бы тЬмъ прнчьнымъ пренесешемъ отсель прелегЬги, 
нежели зд-Ь умрети или мое бы счастье нЬкое обр1^теся, дабы 
ко властемъ^ своимъ щастну прибыть. Тогда Баладъ взяконевью 
кожу и измаравъ кровио вельми много, и всадивъ вънее Брунц- 
вика, и съ мечемъ зашивъ кр^пко ремнями, тако жъ положнвъ 



1) Въ орнг. эти слова прншциежатъ Бапду. 

2) 1Ъ]<Ь: сЪс11' Си п^п Д^и, же о^ЕоД ту)Де1. Переволчшкъ шш пвсець вм. 
26 — првн&гь «ежелв. 

3) Въ списки — «то». 

4) Вместо орвпшж!. ЪусЬ. 

5) Въ списке — ногтц въ орвг. во1|,азв^стятя ногъ, нога! вдв велвкая 
птв ца; т словаковь — квохта-птакъ влв квоФта^отакъ. Въ ШестодвегЬ Геор* 
пя Позяла — «вогъв в «ноговвть». Над, О. X Др. П. стр. 28. Въ сказ, объ 
ввд|Дсконъ Шфстгк — «вагаввиъ» в «нагу1>. ^ Твховравова, ч. П, 101. 
У Марко Поло — рукъ (кв. Ш, гл. 36). Въ 1001 иочв — «рокъ». Въ вогЬств о 
Соловов1к в КвтоврагЬ уаояввается «воготь птвчь»: въ квнгй девять (XI, 18) 
XVI гкка — «вогъ» (Востокова Словарь). 

6) Въ (^1вг. тгсЪт. Въ саяск1^ вн^сто «орвлетать* — «сюда првлетаетъ». 
7| Въ орвг.: а 1а ов ЬоШпа доЬге тае. ОчеввАво, адйсь о в отяосвтся къ 

отяцй, которая у чеховъ нужскаго рода (рик^ а перевод.чнкъ опесъ къ 
Бал аду. 

8) <Ко властеяъ» вместо ^ «къ волостемъ»; въ орнг.: к $т^ т1а81еш. 
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• 

его на гор* той же. Въ девятый день прилет* ногъ ^ птица и 
подхватите Брунцвика во мгновеши ока и полет* она на пустые 
горы толь далеко, егда можетъ простый челов*къ въ три года 
до и*ста того дойти, та же птица принесе его въ три дни и 
положи его между д*тей своихъ, над*яся, что мертвое какое 
нибудь стерво, а сама (паки?) полегЬла на другую страну для 
потребы' своей по обычаю своему. Брунцвикъ же бысть въ 
великой печали'. Егда же птицы расторгати * конскую кожу стали 
между собою со гн*вомъ и кричаху вельми, понеже объять ихъ 
гладъ, Брунцвикъ же, выскочивъ съ мечемъ своимъ, и нача 
съ ними битися. Птицы же налетавъ на Брунцвика, хотбша его 
съ*сти; онъ же бился съними многое время и вс^Ьхъ ихъ пос*че. 
И нача Брунцвикъ т*хъ птицъ ясти, и мало обвеселися и укр*- 
пися отъ глада. Пишетъ бо (ся) о томъ въ иныхъ книгахъ, иже 
всякая птица столь сильна, что по камню носить можетъ^, атако- 
выя естьвеликш, что съ единыя горы на другую ступать можетъ, 
а им*ютъ на ног* по три ногтя, и т*хъ бо птицъ не много есть, 
понеже сами бьются и другъ друга изъ*даютъ во время ихъ 
глада. 

Егда же Брунцвику помогъ Богъ побити т*хъ птицъ, нача 
дивитися, и возста отъ того м*ста, нача съ великимъ страхомъ 
б*жаги; тамо бо горы пустыя слывутъ, и ничего тамо: ни чело- 
в*ка, ни зв*ря, ни птицы н*тъ, токмо т* птицы. Брунцвикъ же 
девять дней и девять нощей блудише по пустынямъ и горамъ, и 
что далече идетъ — гора горы больше и выше. 

Прилучися же Брунцвику въ н*кое время снити съ горы 



1) Въ списке — «ногтьп. 

2) 1ЪМ. — па ^1па упас1а. 

3) 1Ъ1Л.— а теИкёт пеЪегресепвЫ. 

4) Въ списк'Ь: арасторгоше.» 

5) В1I^Ьсто «по камню» в'1^роятно въ переводи было «по коню». Въ ориг.: 
ка2с1у 1еп р(&к ]е9( 1ак аПп^, йе па ка2(1^ рагпеЫ тиог ^е(1еп киоп тгхеМ. Въ 
Шестоднев-Ь Георпя Пизида читаетъ: Шкбдб Ж1 ног^ в1А1мочно\'ю възма снлоу 
н в«А4 исторг'к готФвым'ь хифснГ^мъ н крыА4Т'ь А-ктА^тк (стр. 28). Марко Поло тоже 
сообЕцаетъ о птиц'Ь рукъ, что она такъ сильна, что «схватываетъ когтями 
слова и уноситъ его съ собою на воздухъ». Кн. III, гл. 86. 



38 ИСТОПЯ о С1ЛВН011Ъ КОРОЛЕ БРУНЦВИК^ 

въ н^&который между горами долъ ве дьми гдубокш ; и услыша 
Брунцвикъ зукъ и шумъ великъ з^^о. Брунцвикъ же, остано- 
вись послушивая; зукъ же и шумъ нача больше быти. Егда 
Брунцвикъ пршде на гласъ той велш, и увиде зв-Ьря льва и зм1я 
дракона^ б1ющихся между собою. Брунцвикъ же, близь стоя, 
нача мыслити, и моляся Богу и глаголя: Боже вечный, которому 
я могу — льву или зм1&ю помощи, пов^ждь ми! И помысли: для 
сего льва зв^ря вьг&халъ изъ своей земли, страхъ и ужасъим']&ю, 

не в^мъ, что мн* случится! Сотворю помощь льву И вы- 

нявъ мечь свой, и прискочивъ ко зм1ю скоро, исразися сънимъ^ 
битися, заступая льва. Уже бо и льву было вельми тяжко; той 
же драконъ змМ', им^я у себя девять главъ,иото всякой главы 
огнь, яко изъ пещи ^ исходить. Брунцвикъ же въ великой печали 
бысть, понеже бо тотъ драконъ змМ нача его жещи, а съ дру- 
гую страну боится льва, озирается вельми. Бид'бвъ же левъ 
великую помощь и заступлеше Брунцвиково, паде на землю опо- 
чинуть^ мало: се бо отъ зм']^я утомленъ; Брунцвикъ же въ то 
время бился со зм1емъ вельми, изс']&къ етаго зм1&я шесть главъ ; 
той же зм-Ьй возъярився вельми и нача Брунцвика огнеиъ жещи 
и хоботомъ бити, и на землю поражати многажды и вельми его 
утомилъ. Уже Брунцвикъ со зм1емъ бился съ великою нуждою*. 
Бид'1&въ же то левъ, прискочи и расторже зм1я на двое 
съ великимъ гн']&вомъ, и нача рвати на мелк1е части и разметаше 
его. Вид'Ьвъ же Брунцвикъ силу Львову начать боятися, чтобъ 
ему то же не сотворилъ, какъ зм1ю дракону, и оттол'Ь поиде 
прочь, хотяше отбыти льва; левъ же не восхоти оставити Брунц- 
вика; Брунцвикъ же оглянулся назадъ, а левъ за нимъ идеть. 
Брунцвикъ нача мыслити, какъ быизбыти льва, и, набравъсеб'б 



1) Въ ориг. только — вап. 

2) Въ ориг.: 1 росе (ее) з п! ЪеИ Вероятно переписчикъ опустидъ — нача. 
8) ХЫсК. только — дгак. 

4) Въ тексте: «яко св'1^1ци исходятъ», конечно по ошибке писца. Въ ориг.: 
ОЬей зако г т^Ьпё. 

5) Въ ориг.: одрос1па1 воЪё. 

6) Въ ориг. — 8 уе11кй пйх! ее Ъг&пП. 
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жедудковъ дубовыхъ ^ сколько могъ, понеже не тиЬя ничего 
ясти; и тако помышляя въсеб^: взыду на высокое древо, доколь 
отъидетъ отъ него левъ прочь. Ёгда же Брунцвикъ взыде на 
древо, и сид'кгь три дни и три нощи. Левъ не хотя отъ него 
отстати, но все тутъ подъдревомъ пребывая, и въверхъ назад- 
нихъ ногахъ подымался и смотря на Брунцвика вельми жалостно. 
И подняся на задшя ноги и закричалъ изо всей силы толь сильно, 
что подъ нимъ земля потрясеся; Брунцвикъ же отъ великаготого 
гласа устрашися, паде на землю и убися вельми. Вид'&въ же то 
левъ и поб']&же отъ него прочь вскор-Ь, и накопавъ корен1я и при- 
несе во устахъ своихъ къ Брундвику. И тако отъ того коренья 
великое облегченге принялъ — ото львова усерд1я и промысла. 
Левъ же, шшЬя великое радован1е о Брунцвик1^; Брунцвикъ же 
не в^рише льву и з^ло его бояся. Н1^когда же бысть таково 
время — Брунцвикъ былъ гладенъ и не им'ёя что ясти. И втя^ъъ 
левъ его гладна, и поб-Ьжавъпопустынямъначаискати, иузр^въ 
серну ^ и догнавъ ее, и разорва ее на двое и вложи во уста своя 
часть н^кую мяса и испече, яко въ пещи жарко и положи предъ 
Брунцвика. Вид1&въ же Брунцвикъ великое рад^н1е къ себ']^ и 
в1&ру ятъ льву, начать любити вельми. 

Шкогда же левъ, гоняся за вепремъ и истомился вельми и 
пршде покорно, положи главу свою Брунцвику на кол'Ьни. Брунц- 
викъ нача его гладити и укрощати ' его вельми ; потомъ же 
почиша Брунцвикъ и левъ отъ многаго пути. И тако возста(ша) и 
поидоша между великими горами и лЫоъъ, и тамо бродили мно- 
гое время на тЬхъ высокихъ и пустыхъ м'бстахъ и горахъ, и 
левъ всегда за нимъ, не отставаяся и ивщу ему добывая. 

Случися же Брунцвику выидти на высокую гору, и вл'Ьзе на 
высокое древо, нача смотритн дабы * гд* увидигь градъ или 
м^сто^ какое и узр-Ь на мор^ градъ велишй далеко. Сошедше 



1) Въ ориг.: 1 паЪгат 8 веЪб 2а1а€1иот а ЪакУ1с. 

2) Въ списк^^ — «серку»; въ оригинад^^: вши. 

3) 1Ъ1д.: «украшати»; въ ориг.: кгоНи. 

4) Въ ориг.: 2€1а11Ъу. 

5) ТЬМ.: Ьгас1 апеЬо тё8(о; оереводчикъ не отдичидъ значешя чешскихъ 
сдовъ; это см^шен1е неоднократно повторяется въ списк')^. 
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съ горы, и падъ на кохЬни своя иоляся^ дабы ему помощь 
подахь въ б1^дахъ и въ напаст^хъ; б^ бо въ то время не видахъ 
и не находилъ никакого пути; куда очи его ведутъ и мысли — 
туда идетъ. И тако поцде къ морю тому пустому и иде пятнад- 
цать дней и приде къморю, не обр']&тъпути ни корабля великомъ 
бысть'. И нача мечемъ древеса с^щи и прутья, и нача въ гро- 
мады ' таскать, и сд-^лаше себ^ плоть, и совлекоше въ воду. 
Левъ же отлучися въ то время ради пищи себ^ и зам1&шкавъ 
малое время, гоняючись за зв^Брьми. Тогда Брунцвикъ хотя 
отбыть льва и отпихнулся^ отъ брегу и по-Ьхалъ по морю, а левъ 
въ то время поималъ див1яго ^ вепря и приносе воустахъ своихъ 
на брегъ, и узри Брунцвика въ мор*! пловуща, и разгн1^вашеся 
вельми, и скочивъ въ море за Брунцвикомъ, держа во устахъ 
своихъ див1яго^ вепря. И егда доплыше до Брунцвика и ухва- 
тишеся за плоть передними ногами. 

Вид'&въ же то Брунцвикъ, что левъ его не оставляетъ и 
никогда не хощетъ разлучитися отъ него, и нача Брунцвикъ 
помогати льву съ великою нуждою ^. И тако левъ взыде на плоть; 
Брунцвикъ же въ великой печали бысть едва удержался на плоту, 
и немного не спаде въ море. И плыша по морюсольвомъ,овогда 
по кол^^на^ и до пояса въ вод'Ь. И тако плыша долгое время, 
съ одного конца Брунцвикъ, а съ другого левъ. И тако другъ 
другу не даша потопати *. И плыша девять дней и девять нощей 
между горами великими, въ темности ^® великой. 

Егда же вьшлыша изъ т]^хъ горъ и узрЬша гору вельми 



1) Вероятно, пропущено «Богу». Въ оряг.: 1 ргоаП р4па ВоЬа. 

2) Вместо посл-Ьаняго безграмотваго прел<ожен1я въ ориг. чотаемъ: а 
8^о^е пад тогет росе шувИ!!, кгегакЪу к 1ота Ьгада тоЫ ргу!!! Вм.опшбочнаго 
текста могло быть: «не обр1^тъ путя, вя корабля, въ гори велвкомъ бысть». 

3) Въ списке — «въ граяаты»; въ орвг. — па ЬготаАо. 

4) Въ спвскй — отаехнулся. 

6) Въ списки — «дввнаго»; въ оряг.: терг Шток^. 

6) Въ спяск'1^ сдивваго.» 

7) Въ оряг.: 8 теИкй яевпа^овИ. 

8) 1Ъ1д ~ до Ьгд1а. 

9) Въ спяск1^ «потопятя» ; въ оряг. а1опй11. 
10) Въ оряг. — а теНкё 1тё. 
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далече св-бтящу ^, аки огнь. Егда же приплыша къ гор'Ь той, 
Брунцвикъ же, вынявъ иечь свой и ударивъ въ гору сильно 
мечемъ и отшибъ велкой кусъ горы той, и упаде къ нимъ на 
плоть, яко глава челов1&ческая. Табо гора славна, ииенуеиа кар- 
бункулу съ^, камень самоцв^тной ломаютъ отъ сея' горы; та бо 
вельми чиста и светло свЬтится ^ отъ нея (и) далече идетъ. Изъ 
тЬхъ м-Ьстъ темныхъ вы-Ьхаша и узр'Ьша градъ той, поидоша 
къ нему. И егда пр1ИД0ша къ нему, и нача Брунцвикъ дивитися^, 
зря на различный страны и красоты, и чудеса морстя, много 
узороч1Я около града того. Градъ же той вельми красенъ. И рече 
Брунцвикъ себ-Ь: аще будетъ во град* семъ добро мн*, и азъ 
пребуду въ немъ до времени^, но уповаю на волю Божш, по^ду 
во градъ, аще что (и) прилучится мн* терп^ти! Егда же вниде 
во градъ, объя'гь его велик1Й страхъ, и ужасъ нападе на Брунц- 
вика. И узр-Ьвъ короля града того Олибр]уса^: сей король, аки 
волотъ великъ собою ', очи шжЬетъ напереди и назади, а перстовъ 
им^етъ на каждой рук* по осьмнадцати. Около его множество 
людей различныхъ бяху бо: ов1и объ одномъ глаз*, а иные объ 
единой ног*, а иные им*ютъ рога долги, ов1и о двухъ главахъ ^, 
у иныхъ песьи главы, а друг1е — половина головы б*ла, а дру- 



1) Въ списк^^ <|цв^^тущу» ; въ орнг.: апо ее 1а Ьога 8у6(1 ^ако р1атеп. 

2) Въ орвг. кагЬапк1|1а8; въ соискй скоровихъ кулубъ». Въ «Сказан!^ о 
Инд^йскомъ царстве» нахо^вмъ карбункудъ въ сдовахъ: «а вс%мъ есть каие* 
немъ мать ~ камевь кармакоудъ, въ нощи же светится, акв огнь горитъ» и 
«а во всякомъ столо'Ь по драгому камени кариакаулу, ■ въ вощн св^^тится акн 
отъ огня» (Баталинъ, 121, 128). Въ азбуковннкахъ — «карФамуколоеъ». Сказ. 
Р. Н. Кн. V, стр. 163. 

3) Въ списке снеяо. 

4) Въ ориг. а 1о вуёИо од 1ё Ьогу ^^т 8т1еизе. Очевидно оереводчикъ 
дума^ъ, что здйсь втёИо — нар1^ч1е. 

5) Всд-Ьдъ за этимъ, въ оригинале вместо нсоорченнаго русекаго текста, 
читаенъ: адо гогИспё ро1уогу шогзкб око1о пёЬо ЫосЬи. Нгад ргеге1т1 кг^п^ 
Ыеве, а]е па пёт ро(уогу шогакё увеско ЫесЬи. 

6) Въ ориг.: Вад' г\ё пеЪо (1оЬгё, шиёС ^е9^ па 1от Ьга<1ё Ъ^И, ЪусЬ тё1 пс 
У1ет со 1грёи. 

7) Въ ориг. ОИЬпав; въ списке всюду — Адехбр1усъ. 

8) Этого предложен1я въ оригинад^^ н^тъ. 

9) Въ списке сгдазахъ»; въ ориг.: о с1уй Ыауй. 
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гая черна, а иныя, яко лсицы, красны, и всяк1е чудные дюдиЧ 
Тогда объять Брунцвика страхъ и ужасъ велюй: б-Ь бо зукъ и 
шумъ людей т^хъ великъ з^ло: ов1И поютъ, а иные шютъ, яко 
пси ворчать, а друпе страшными различными гдасы кричать: 
6*6 бо оть нихь служба, королю своему честь воздають. Брунц- 
викь же начаоть нихь прочь отступать и хотя отъ нихь отбыть. 
Бид1&вь же король Олибр1усь, нача глаголати: Брунцвиче! твое 
азь имя знаю; когда убо вь нашихь странахь и во властехь 
славньга челов1кь, а иже бо нами нев^домъ, то бы вопрошали у 
тебя^: волею ли пришель еси или нуждою? Брунцвикь же рече: 
по воли своей, королю Олибр1усе, изыдохь ' изь своей земли, а 
нын1& мн^ прилучися терпеть по гр1^хомь, а не по счаспю моему: 
та бо моя волокита великую даеть мн1^ кручину^. И рече король 
Олибр1усь: Брунцвиче, ведомо теб^ буди о семь, и еще^ теб^ 
сь нами зд'Ь жити вьнужд'Ь, аще* хощешь тако учинить — дочь 
мою Африку вьфучить и привестьсюда. Ужебо три л1та минуло, 
какь дракономь василискомь ^ зм1емъ унесена бысть во островь^ 
именуемой Арап1я*; а стоить тоть островь на пустомь мор^^^ 
Тамо бо челов^цы не заходить, и отсюда триста миль будетъ. 
Тако ежели учинить, то и азь сквозь жехЬзныя врата — кого 



1) Въ Св13»нш объ Ияддйскомъ царстве чятаемъ: «есть у невя во едяной 
стрятЬ жюлм вймы, а въ другой стране людя рогаты, а во яной стране люди 
веляцы 9 саженц то еловутъ волотове, а яяые людн четвероручные, а явые 
людн половяяа пса, а другая человека...» (Баталивъ, 120 — 121; у Тяхояравовя 
«ТОО. II, 100—101). 

2) Вкйсто ЭТОГО нспорчевнаго текста, въ орягяяалй чятаемъ: ^тё ^ЯIепо 
доЪ^ Иеоц ас 1оЬо ее т павЕсЬ т1а81ес1| В1Ыу перНЬоШГо, Ъу 1акот| с1оуёк пюЫ 
теп п4т1 ▼!Д1еп Ъ^ Можетъ быть яя^сто убо въ перевод-Ь стояло бы яля 
былъ; вместо нж е бо — нже бы (бысть). 

3) Въ С1гасв1» «языде»; въ оряг. — теп ту]е1. 

4) Вместо этого запутаннаго текста, въ оряг.: а ^12 ш ее, роЬпесЬа! Шо 
т4 веН'азШ^ ргОю^ ж теНкё пйже дё^е. 

5) Въ текстй «аще». Въ вародвонъ яадая1я бляже къ русскому переводу: 
\^ёл^8 Ю.... 

6) Для ясвосгя тексгь нуждается въ прибавке зд'1^ «не». 

7) Въ оряг.: од Лгака ВажИЕ^ка. 

8) 1Ыа. паЬгаа. 

9) Въ тексте «Крапля»; въ орнг. АгаЫа. 

10) Въ тексте «полЬ»; въ оряг*: па р|181ёттог1 
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хощу, того и пропущу. А окром* гЬхъ жехЬзвыхъ врать иного 
пути н^тъ въ твою землю, и не можно тебЬ пройти. И рече ему 
Брунцвикъ: королю Олибр1усе! то ^ мн-Ё дивно, что ты по имени 
меня знаешь; а что мн'Ь глаголешь о дщери своей, о томъ въ 
великой мятежь вводиши. Буди теб*! в']^домо, аще ли тако учи- 
нишь, что об1;щаешися — сквозь железный врата пропустить и 
проводить до моей земли, — аще ли то истинно сотвориши, даждь 
М1А в-Ёрное слово, да и азъ учиню тако; призову Бога моего на 
помощь къ себ']^ и пойду добывать дщерь твою. Король же об-]^- 
щася тако сотворити, и нача Брунцвика чествовати и дарити. 
Брунцвикъ же опочинулъ, долгое время отъ великаго утомлен1я 
и морскаго волнен1я повременивъ ^, повели приправити корабль, 
взя с ь собою мяса, что со львомъ ясти и пйти было бъ на пол- 
года ^, и взя съ собою проводниковъ, и сяде въ корабль и со 
львомъ, и поиде по морю ко острову Арапш^. 

И какъ Брунцвикъ при^де ко граду и нача дивитися на раз- 
личный красоты, понеже тотъ градъ вельми красенъ; и привя- 
завъ корабль пойде на островъ тотъ. 

Бгда же Брунцвикъ пойде со львомъ къ первымъ вратамъ 
града того и узр*въ у вратъ двухъ зв']^рей — вельми пригожи ^ 
лежать на серебреныхъ ц-бпяхъ прикованы, стрегуще врата 
градсшя; имена гЬмъ зв1&рямъ — монетрусы •, велики бо з^ло 
потвари^ морск1я, спрячь удивлена ^, сильны вельми, а главы у 
нихъ челов'бческхя, а гЬло коневье, хвосты свиные. Егда же 
увидя Брунцвика со львомъ идуща, и возсташаи стряхнушася^. 
Тогда весь градъ потрясеся, и со гн-Ьвомъ великимъ на Брунц- 



1) Въ списке «тому». Можетъ быть ошибка оереписчикд. Въ ориг.. 1о1о 
тг^еа!... й1упо... 

2) Этого преддожен1я вЪтъ въ ориг. ХУ в^кд. 

3) Въ ориг.: га реЬ тё8!саоу. 

4) Въ тексте «Краалю.» 

5) Въ ориг.: игН пкгаСп^сЬ с1у6 2ч1етлЬ, 

6) Въ ориг. Мопе^гав. Въ саиск']^ — «манитрусы». 

7) ХЬИ.: теПкё роСтогу Ъ1есЬи. 

8) Неясная прибавка; въ оригинале н'Ьтъ. 

9) Въ ориг.: ЬпёУ1Уё ее 1ге8есЬи. Въ сплскЬ — «и возста и стрехвушася». 
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вика устремвшася. Брунцвнкъ же, вынявъ свой нечь, и нача 
съ ВНИИ битися мужественно, и хотя проитя врата; они же начата ^ 
его одол^вати. Брунцвнкъ же изнемогаше; вид1^въ же то девъ, 
что Брунцвнкъ нзнемогаетъ, н разб^ппися' ведьии на единаго 
звг1Бря, и со гн]^во11ъ растерза на двое, такоже н другаго зв^&ря 
растерза на двое; прошл первые ворота; потомъ же поидоша 
къ другинъ воротаиъ, н узр^ другнхъ зверей сидьн1^й т§хъ, н 
больше, н страп1н1№; а называютъ ихъ (Сдяте', и1гЬютъ у себя 
по два рога, долги 1гЬрою, яко два локтя, а остры, яко бритва; 
обычай шгЬютъ таковъ: когда съ к^мъ начнуть битися, тогда 
единымъ рогонъ бьется, а другой на хребт^^ лежитъ; а какъ 
другой рогъ ему сломить* — и онъ другимъ бьется; а тЬ зв-бри 
никого не боятся, токмо крестнаго знаметя^, и таковы удалы: 
каковы ва земл^, таковы в на вод-б сильны. Брунцвнкъ же нача 
и съ ними битися, и бился съ ними вельми сильно и крепко; 
левъ же ему во всемъ помогалъ, и т^хъ двухъ зв^^рей съ вели- 
кою ярост1ю растерза на двое. И тако вторыя врата проидоша. 
И какъ преидоша къ третьимъ вратамъ, и узр'1ша двухъ зв^&рей 
великихъ з1^о и страшныхъ; имена гЬмъ звйрямъ — СидФоры*, 
шерсть на нихъ, аки медведь ^, а роги ^ Д1авольск1е, зубы консгае 
черны, челюсти велики з1^о — можетъ человека проглотить. 
И т1хъ зв^^рей зв^&р^е земные боятся. И нача съ ними Брунц- 
внкъ биться, уповаше на Бога положи, и бился съ ними столь 
сильно и крепко; и, можетъ, зукъ и шумъ во отоц'1&хъ* морскихъ 
слышано было. Но по гр^хамъ левъ остался, и зв^ри его едва 



1) Въ спяск^ — свача». 

2) 1Ъ1д. — «рааб^^гошеея». 

3) Въ ориг. ~ 61а1о. 

4) Ш^: а к^2 ^еша ^едеп ш1апе.. 

5) Въ ориг.: пег сегуепё Ъапгу. 

6) 1ЬШ. — 81дГогоу6; въ списки — смифодоры». 

7) Въ ' списке — беасиыслица: аки камень вид'1^въ, всд-1&дств1е ошибки 
переоисчика, не разобравшаго слова медв^^дь иди медвйдина, в1гЬсто ориг.: 
8Г81! ЫесЪа дако пеДуёд, что ФеЙФаликъ оочему-то передаеть: тИ В&гепкгаПеп. 

8) Въ тексте «рожи! ; въ ориг. гоЬу. 

9) Переводчикъ не поиядъ оригинала: п шогзк^сЬ гШк&ск 817В1ес1|а. 
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не прог^отв^и Ч Но Господь Богъ помидовиъ,илевъ услышиъ. 
и прискочи скоро, и вид'Ь Брунцвика б1ющася кр^^пко, и уже 
изнеможетъ, и собравъ левъ всю силу свою и вача съниии дра- 
тися и растерза ихъ на двое. И тако проидоша трет1и ворота. 

И потоиъ внидоша во градъ, и вид-Ь во град*]^ томъ различ- 
ное украшен1е, а чедов'Ька въ немъ не видитъ: никой* бо таио 
челов-Ькъ не заходить; а злата и сребра многое множество, а 
иного ничего н-Ьтъ. Егда же пришли на королевской дворъ, и 
внидоша въ полату', и вид']^въБрунцвикъд'1вицу Африку вельии 
прекрасну, а руц*]^ им^я до пояса, им'Ья два хвоста, яко змхевы 
хоботы. Егда же Африка увиде Брунцвика и рече: кто еси ты 
и откуду пршде? и како ти есть имя? Онъ же рече: азъ есмь 
Брунцвикъ, а родомъ королевичь чешской земли, а посла меня 
отецъ твой Олибрхусъ^ по тебя. Она же нача дивитися тому, 
како семо пришелъ еси, и какъ могъ пройти трои вороты. Брунц- 
викъ же рече: я пришелъ отсюда тя извести, аще могу; а отецъ 
твой за то об^щалъ меня проводить въ ною землю. Африка же 
рече: милой мой Брунцвиче! не можно сего слушати, не токмо 
вид']^ти, еже ты глаголеши; аще бы ту им-^лъ у себя хотя сто 
челов-Ькъ сильныхъ и храбрыхъ, то бы теб']^^ съ тЫи великими 
зверьми битися, которые у врать и мимо ихъ шелъ еси, и (съ) 
зд^шнвмитварьми^ морскими, сир^чь чуды ^ Токмо скажи, милый 
мой Брунцвикъ, спятъ ли гЬ звЬрт или у вратъ н'Ьтъ ихъ? како 



1) Переводчикъ не понялъ текста: а1е роЬпесЬа, Ъу ВоЬа паргес! а 1уа пе- 
Ъ71о, Ъу1о Ьу ^^^ па тк\е гбтлгхе Вгш1Су1коуо. 

2) Въ текстЬ сникая». 

3) Въ ориг.: па 1еп ра16с. 

4) Въ списке: Алембр!усъ. 

5) Вероятно пропущено слово «не сов'Ьтовала»; въ поаднемъ чешекомъ 
издаши (1779): «пегас111а». 

6) Въ текстЬ «утварьми» ; въ ориг. ро^уогаш!. 

7) Неясность русскаго текста оправдывается неясностью оригинала: 6 
пи!^ Вгаосу1се! певпадп^!' ^ев! тёс 1а; Ъу тё1 811а Шее та2иоу, ^езсее' ЪусЬ ае 
к&2а1а а пш! ее твеш! ^а<1ё^^е ЫЫ, пегИ в 1ет1(о гогИсп^ш! (кетвк^пи) а тог- 
к^ш! ро1уогат1. ФеЙФаликъ неточно передаетъ эти слова: О ИеЪег Вгапе1Г1|^, 
Ь&1;1е ешег 1аавепд М&ппег 81;&гке, ЛосЬ к5пп(е ег ^епе Ппи11еге ап деп РГоПеп 
шсЬ1 Ъев1ес^п. При перевод'Ь оригинала укаэанъ вар1антъ по поэднишинъ 
иадан1янъ. 
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ты мимо ихъ прошедъ? Бруицвикъ же рече: Африка! скажу 
теб'Ь о сихъ вашихъ зв'1ряхъ, что спять и долго будутъ спать. 
Африка же рече: К01И зв-Ьри спятъ, и ты, милой мой Бруицвикъ, 
иаъ града сего б1&ги борзо и бережно, чтобъ зв'бри не услы- 
шали; а отцу моему скажи, что я въ добромъ здравш; а какъ 
меня берегъ, за то бью^ челомъ. И рече Бруицвикъ: милая 
Африка! аще мвЪ живу быти или умр'Ьти, въ тоиъ воля Бож1я! 
Да будетъ зло или добро, а я безъ тебя не отъиду отсюда. Бгда 
же то Африка услыше, нача съ прилежангемъ смотр^ти, и нача 
его любезно ц^ловати и посадила подл^ себя, объемъ его, нача 
глаголати: милой Бруицвикъ! когда ты не хо(ще)шь отсюда безъ 
меня отойдти, то дамъ теб^ перстень, и ты не моги забыти, когда 
теб-Ё страхъ найдетъ; и ты, не м^шкавъ, положи его на правую 
руку: той бо перстень яшЬеть силу противу пятнадцати ' чело- 
в^къ. Отецъ мой когда бился за меня со зм1емъ василискомъ, 
хотя меня отъяти, и много перстней накладывалъ на руцЬ свои 
и инымъ давалъ накладывать '; однако же ничто же усп'Ёло, 
понеже н^тъ такого перстня, какимъ я тебя даровала; ибо тотъ 
перстень сотворенъ волшебнымъ чарованхемъ, и рече Африка: 
какъ ты меня хощешь отсюда известь единъ? Потоиъ нача 
Африка горько плакати, а отца своего стала поносить, глаго- 
лаше: о злый и нев']&рный мой отецъ! лучше бы ты самъ меня 
своими руками убилъ въ своей земл^^, нежели мн^^терп^ть такую 
жалость ^. Посмотри, Брунцвиче, и виждь: златымъ поясомъ опоя- 
сываетъ бо меня дв1&мя хвостами гадовыми до пояса, а на вся- 
кой день опоясываетъ меня до полудня т^ми хвостами василискъ 
ЗМ1Й драконъ, а иногда жь иц'1лую нощь обычай им'Ьетъ таковъ: 
лежитъ со мною до полудни и до темныя зари на моемъ^ лон^, 
а иногда со мною ничего не Д'^лаегь, токмо для потЬшешя им^етъ 



1) Въ списки сбей»; въ орнг^ ^еши дека)!. 

2) Въ ориг^ т4 ХХ1У тогиот вИо, то-есть — (еп рг8(еп т& сгугшесуипа 
тах&у 8^1|ц какъ чнтаенъ въ народномъ нздан1н. . 

3) Орнгива1ъ не повятъ: 27еЪо о1ес тао|) па 4о пёкоПко (Ыспот па1о211. 

4) Орвгива1ъ: пег в! ш! 1а теПкй ШовГ оЬпотП. 

5) Въ текстЬ «моей»; въ ориг.:патёт 1аопё. 
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мя, да ведомо 766*6 Брунцвиче буди; аще же еще полчаса не 
отъидеши отсюда, то теб^ горшая 6^^^^в^ будетъ. 

Слышавъ же то Брунцвикъ отъ нея, нача молитися Богу, 
дабы ему Богъ помощи подалъ и заступилъ своею милостио. 
Егда же пршде той часъ тогда зм1й василискъ драконъ нача 
подыматися изъ той своей скимы ^ сир']&чь пещеры — изъ ложницы 
своей. Тогда потрясеся весь градъ. Африка же рече: помни 
себе Брунцвиче! не устрашися и не отъиди отсюда никуда: уже 
бо часъ пр1иде попечен]я^ твоего; и никогда же бо ты страха 
такого не видалъ и не слыхалъ. Тогда начать бысть крикъ, 
пискъ и шумъ страшный и зукъ сильный отъ гадовъ' т'Ьхъ; 
аще бы и въ десять трубъ трубили, такъ и трубнаго гласу не 
слыхали бъ, какъ отъ того писку и шуму; тогда паде со ъсЬхъ 
странъ многое множество гадовъ различныхъ — зм1И, скорп1и, 
ящерицы и ВСЯК1Я твари морск1я, гады ядовиты хотяху Брунц- 
вика убити. Брунцвикъ же нача съ ними битися и побивати ихъ 
и на полы преа&кати, а гадъ и больше того прибываетъ; ови бо 
тонки и долги*, а иные толсты, яко бревна, а иные Д1аволь- 
скими ^ гласы кричаша. Брунцвикъ же не устрашися и не убояся, 
и бился съ ними кр-Ьпко, и бродише въ крови по кол1^на и до 
пояса, а левъ тако же рваше и растерзаше на двое и по всЬмъ 
странамъ разметывая. 

Видйвъ же то драконъ змш василискъ, что слугъ его побн- 
ваетъ и равгн'Ьвася гн-бвоиъ великвмъ з1^о, начать свистати и 
пойде на Брунцвика, хотя его убити^ и покрылся златою короною: 
бЬ бо вельми толстъ®, яко великая каеудина греческая гора, 



1) Испорченное чешское ^е8купё. Въ ориг.: Ва8П18СП8 Ьпе ее V 1ё 8тё ^е8- 
куш. 

2) Въ ориг.: ]12 т^^ ▼ (акёш пеЪегресепзЫ Ь^^^, 

3) Вм'Ьсто «отъ зм^й»; въ ориг.: хтак о(1 Ълйбч. 

4) Сл-Ьдующее предложен!е начинается въ оригина1^^ съ дгах!, и новое за 
нимъ тоже съ дгиг!^ почему переводчикъ, не уяснивъ этого (1га2{ — Лгах!, и 
вставилъ ц^лое преддожен1е, начинающееся съ ови. 

5) Въ текстЬ 1гдьявольск1е»; въ ориг.: д'аЪекк^ш! Ыа8у кНс1есЬи. 

6) Въ тексте «толста»; въ оригинал'Ь:иа81^^акодгаЬ1пу;11осд'Ьднее, объя- 
сняется Пажковиченъ, какъ Р1есЫеп ап1 (1ет 1!1Га|^еп, од. ^а|^е]|1е1(ег; въ сло- 
вар^^ Даля находимъ: Дро(а?)бина ~ деревянная приставная лестница, Юж. 
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тгбюще бо у себя осьмнадцать хвостовъ, свр^чь хоботовъ \ и 
бяху бо оные остры, яко еднньшъ удароиъ можетъ великое 
бревно пересечь. Брунцвнкъ же нача ужасатися аЬло вельмн и 
тужитв, однако жь Бога себ^ на понопц» призываетъ и тако 
сразися со зм1емъ дракономъ. Змш же нача Брунцвика битв и 
одол^вати, в къ земл! часто орвклоняти и о землю многажды 
ударяти. Брунцввкъ же паде на землю нвцъ, а левъ его засту- 
пая; в ввде левъ, яко Брунцввкъ взнемогаетъ, в собра левъ всю 
силу свою в разъярися зЬло^ и люгЬ рыкая много, взъ устъ его 
яко пламя всходя, рыкая около зм1я гордо, в скакаше,рвуще хво- 
сты его ногтями своими. Брунцввкъ же воста отъ велвкЫ нуясды 
и ранъ великихъ, и поб']&гоше ко льву. И тако другъ другу по- 
могающе и б1юще ся со зм1емъ сильно и отъ утренн1я зари до 
полудни. Брунцвикъ же весь въ крови едва съ великою нуждою 
противъ ЗМ1Я дракона стояше: 6-6 бо уже утомленъ весьма и 
раненъ з^ло, падаетъ на землю, аки мертвъ; левъ же вельми 
сожахЬя о Брунцвик'Ь, рыкнулъ велвкимъ гласомъ, изъ очей его 
отъ ярости яко кровь встекуща, нача около зм]я дракона ска- 
кати и когтями свовми кр'Ьпко рвати; зм1Й же не мога въ ярости 
обратитися, и по зеыЛ валяется, яко гора великая. И тако левъ 
оборвалъ у зм^я вс^ хвосты его съ велвкимъ гнЪвомъ; Брунц- 
викъ же еще съ великою нуждою возста и нача паки со зм1емъ 
битися. И тако поможе имъ Богъ убити зм1я василиска. И аб1е 
потекоша изъ него потоки кровавые ^ яко р']^ки. Брунцвикъ паде 
на землю, яко мертвъ, не бысть отъ него гласа на долгъ часъ; 
левъ стоя надъ нимъ въ жалоств велвкой, д'Ьвица жь Африка 
вельми адъ нимъ жалко плакала. 

Вшхквъ же левъ, яко ничто же можетъ сотворити умираю- 
щему своему господвну, и поб^жа изъ града вонь, нача скакати 



МЛРС, простая конная темега съ р-Ьшетками, 1'Ьсенка1П1 но бокамъ. Кур.— Ка- 
кимъ образомъ попалась въ русскШ тексть с каеудина греческая гора»— трудно 
объяснить; в-Ьроятно отъ неум'Ьлаго чтен1Я перевода выражен1я: ^ако ЛгаЫпу. 

1) Въ ориг.: тё^Це 08пш&с1е осавао? а оЪпо2( Ьаёот^сЬ. ОЪпог или ОЛпог 
значить отиожина =5 отрогъ, в^^твь, а не хоботъ. 

2) Въ оригинале: аг 2 пёЬо ргашепотё ^ако ро1окотё 1ес1есЬа, а въ народ- 
нонъ издаши: ргашепошё де^ (^ако ро1око1гё 1екИ. 
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и рыскати по острову тому, гд* создаше града того, искаше 
был1Я и корен1я дабы ч^нъ оздравити Брунцвика. И тако нако- 
павъ корен1я и принесе, и облобызавъ ъсЬ раны Брунцвиковы 
языкомъ своимъ, и покры быд1емъ его; девица же Африка со- 
твори отъ корен1я разные составы и вымазаше велк1я раны, и 
въ десять дней ^ едва его из^^Ьчи^и. Возста Брунцвикъ и про- 
глагола: милая моя Африка! в'Ьдай, что такое зло за тебя пре- 
терп']&въ. По']&демъ нын*! ко отцу твоему. Она же объемъ его съ 
радости нача ц']^овати любезно, и рече: милой мой Брунцвикъ! 
хощу съ тобою со всею радостхю ']^хать ко отцу моему. И тако 
набраша себ^^ безчисленное богатство злата и сребра, и камен1я 
драгоц'Ьннаго и всякаго изобил1я, взяли съ собою. И сяде Брунц- 
викъ и Африка, и левъ съ ними, въ корабль и па]&хаша ко граду 
къ королю Олибрхусу. Бгда же прх'Ьхаша ко граду, король же 
Олибрхусъ стр'Ьте Брущвика и дочь свою Африку съ чест1Ю, и 
принявъ своими руками и рече милостивое слово: здравъ буди, 
Брунцвиче!* и схе буди теб* известно, что дочь свою Африку 
хощу теб* въ жену дати и все богатство вручу теб*. Брунц- 
викъ же тому и не радъ бысть, но всегда помышляя, како бы 
ему въ королевство свое до1&хати...' Въ едино же время король 
Олибрхусъ устроилъ^ (тракт)аментъ и созвалъ бояръ свонхъ на 
бра(чное в)есел1е, король же веселящеся мно(го). 

(И ирилуч)ися Брунцвику возлещи спать (съ тою девицею; и) 

возста Брунцвикъ отъ ложа ( )ять единъ и 

пойде въ н^(кую полату; б^) бо она незаперта. и (тамъ у)зря 
въ углу мечь вельми остръ и угоденъ ему, вложи его въ ножны 
своя и положи на томъ м'бст^ свой мечь, и пойде изъ полаты ко 
Африк']^ своей и ляже съ нею на постелю. Потомъ нача вопро- 



1) Въ ориг.: т (1ет1е11 дпесЬ. 

2) Ви'Ьсто «здравствуй» воодн'Ь соотв^тствуеть оригивиу: Хйгкч ЬпЛ, 
Вгопст1се. 

3) Вероятно, проаущеяо: «согласился», согласно съоригиваломъ: А к (ота 
Вгапст1к, ас пегао1, рпуоИ. 

4) Сл-]&дую1Ц]я выражен1я, заключенныя въ скобки, сооб1цаются по до- 
гадк*]^, сообразуясь съ оригиналомъ, такъ какъ въ списке уголъ странички 
оторванъ. 

4 
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шати: пов^ждь ми, милая Африка, како(й) мечь въ полагЬ ле- 
жить обваженъ, яко бы мнится ыпЬ великаго и кр'бпкаго кава- 
лера сей мечь? Она же слыша и умолча, ничто же глагол аше 
ему. И тако уснуше Брунцвикъ ; Африка же возста рано по утру 
и пойде скоро и запре ту пол ату десятми замками ^; потомъ при- 
шедъ, ляже подл^ Брунцвика. 

И по маломъ времени рече ему Африка: Дивлюся азъ сему, 
Брунцвиче, како ты еси тотъ мечь увид'Ьлъ! Лще бы ты в^Ьдалъ, 
что тотъ мечь въ себ-Ь силу им'Ьетъ и много искуства, ты бы 
сему удивился! А такова въ немъ вещь и искуство учиненное 
волшебствомъ: кого онъ возлюбитъ, тому и служить будетъ. ^ 
И рече Брунцвикъ: любезная моя Африка! пов-Ьждь мн* о такой 
его вещи: ты бо выдаешь силу его. И рече Африка: хочешь ли^ 
подлинно в-Ьдать о немъ, скажу ти. Той бо мечь им'Ьетъ такову 
силу въ себ-Ь: когда бы ты его вынулъ изъ ноженъ и рекъ* бы 
ему: сними единому человЬку главу, или десяти или сту челов-Ь- 
камъ главы, то скоро ихъ посЬчетъ. Брунцвикъ же о томъ 
крепко во ум-Ь своемъ держитъ. Потомъ не въ кое время слу- 
чнся Брунцвику со львомъ гулять по брегу морскому, и пр1иде 
къ нему н'Ьк1Й зв-Ьрь дивный косматъ; и вид'Ьвъ его, Брунцвикъ 
вынявъ мечь той, хотя его изв'Ьдати. Мечь мой! сними сему 
зв^рю главу. И въ единъ моментъ съ того зв'Ьря отнята глава. 
Брунцвикъ же бросилъ главу въ море *. И тако испытавъ въ 
меч* правду, и самъ о томъ радъ бысть. 

По н'Ькоемъ же времени бысть Брунцвикъ у тестя своего 



1) Ориг.: па ^етё! гйткиот. 

2) Въ ориг. говорится только о свойств-Ь (тос1) меча, и ни объ его «иску- 
етв-Ь», ИИ о «волшебств-]^)), ни о принадлежности «великому и кр'1^пкону кава- 
леру» н-Ьтъ р-Ьчи. Мечь въ преддежащенъ списк'1^ не называется кладен- 
цомъ, какъ въ списк-Ь Публичной библютеки. 

3) Въ ориг.: Кйуг сЬсез гуёйёи... Русская передача напоминаетъ чисто 
чешск1Й оборотъ — сЬсез-И, е1с., который, вероятно, и былъ въ оригинал-Ь, 
лежавшемъ предъ оереводчиконъ. 

4) Въ списке «рече»; въ ориг. гекЬ 

б) Русская редака1я толков'1^е оригинала, гд-Ь говорится, что «потворы 
(чудища) морск1я однажды вошли въ комнатку», и Брунцвикъ, испытавъ на 
имхъ свойство меча, побросалъ отрубленный головы «въ море». 



> 
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короля Олибр1уса со всеми его кавалерами, за столомъ свк^лш; 
и помысли во умЬ своемъ вынуть мечь, и рече: любезный мой 
мечь! съимай со всбхъ главы, тварямъ' морскимъ, королю и 
королев*]^, Африк^ и вс^^мъ сидящимъ и стоящимъ. И аб1е поле- 
т^^ша главы ихъ въ единъ часъ. И пос']^че ихъ Брунцвикъ 
вс^&xъ, только остался единъ со львомъ. И приготовя себ^ 
корабль, и взявъ съ собою многое множество злата и сребра и 
камен1Я драгоц-Ьннаго, и отомкнувъ железный врата и сяде со 
львомъ въ корабль, и плыша по морю отъ того острова. 

Егда же плывуще по морю, и прилучися ему мимо острова 
плыти, который нарицается Трипатрита^, и услыша трубный 
гласъ и различное восп'бванхе и игранхе; Брунцвикъ же хотя в']&дать 
что тамо и какое игранге; и пойде на островъ той. Егда же 
пр1яде, и тако узр^въ многое множество людей, на'&зжающее на 
коняхъ; 0В1И скачутъ, а другхе аки псы ворчать, а иные кубы 
д^лаютъ, а друг1е танцы водятъ. И тако у нихъ веселхе велико 
бываетъ '. Брунцвикъ тому подивися. И пришедъ къ нему единъ 
челов'Ькъ, и рече ему: Брунцвиче! како семо пришелъ еси 
къ намъ, то уже теб1& танцовать съ нами и пребывать съ нами 
зд'Ь. И подаде ему руку, и попали его огнемъ вельми крепко; 
и съ того острова Брунцвика вонъ не отпущаютъ. И вид'бвъ то 
Брунцвикъ, вынявъ свой мечь, рече: снима(й) сему человеку 
главу и съ иныхъ многихъ. Аб1е полегЬша главы ихъ; они же 
начаша глаголати: Брунцвиче! т^мъ теб'Ь отъ напгахъ рукъ 
не отбыти; зд^ теб^ съ нами танцовать, и на нашихъ коняхъ 
'Ьздить. Понеже бяху мнози мстятъ *, то Брунцвикъ разъярися *: 
милой мой мечь! снимай главы до единаго. И аб1е мечь ъсЬхъ 



1) Въ ориг. ро1уог&т. 

2) Въ спяск']^ «Трипотрхя»; въ ориг. Тпра1п(а. 

3} Въ ориг.: ^е(1п1 коИ, (1ги21 1апс1д{ а тзеИкб ▼е8е1ё та^! 8 веЬй. Непонят- 
ное кубы могло бы соотв^Ьтствовать чешскому кап81у или кие у, чего н^^тъ 
въ оригинале XV в-Ька, или это старославянское коби, чары (аа^^апа). 

4) Въ оригинал'Ь вм'Ьсто этого испорченнаго выражен1я, сообщается, что 
«то были черти Асмодев», что тЕ^а Ю Вгипст1к, апо ^^ паИ, доЪуу тесе 1 уесе. 
Вм. «мстятъ» могло быть «м'1^тяты> или «нутяты». 

5) В-Ьроятно, пропущено: «и рече»; въ ориг.: доЪут тесе ! тесе. 

4* 
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ихъ пос^че. Брунцвикъ же сяде и со львомъ въ корабль и по'бхалъ 
оттоль прочь. И нача по морю ездить, и блудились по морю трвд- 
цать днейЧ И нача вельми тужить. И въ той великой печали 
бысть многое время. И узр']&въ м']^сто ^ великое и высокое изда- 
леча, вельми светящееся отъ злата и отъ камен1я драгоц'Ьннаго, 
отъ нихъ же лучи исходяще на десять миль. Брунцвякъ же при- 
плылъ къ м-Ьсту* тому, и выйдя на брегъ. М^сто* же то нари- 
цается Екбатанисъ ^. Не б^ бо тамо ни единаго человека, но 
полатъ многое множество и домовъ, з^ло устроено. Брунцвикъ же 
нача дивитися и ходити изъ дома въ домъ; и виде брашна и 
ЛИТ1Я многое множество напасено. Онъ же удивлялся о семъ и 
рече: какхе оные люди живутъ или демоны морскге? Самъ же 
поиде по острову тому, и не по мноз^^ времени начать ему гласъ 
находить трубный, потомъ и гораздо близко его, и узр-Б чело- 
века по человеку, нача(ша) ему показыватися. И аб1е явися 
великое воинство, посреди же ихъ король идяше именемъ 
Астр10лъ. Въ томъ же бе острове живутъ человецы Недорцьт, 
страшны и помраченньм ^. Брунцвикъ же нача дивитися имъ, а 
самъ себе рече: С1И человецы не добрые начнугъ со мною 
битися. И начать между ими ходить; они же нача(ша) ему гла- 
голать: Брунцвиче! дитя ' еси ты прекрасный, како семо при- 
шелъ еси, поведай намъ. Онъ же рече: не вемъ я и самъ 
как1е вы есть дюди и не боюся васъ! Како семо пришелъ, тако 
отсюда и отъиду. Они же ухватиша его и поведоша ко Астр1олу ^ 
королю своему. Астрхолъ* же рече: хощеши зде быти? аще не 



1) Въ оруг.: ра(11&с(е пеЛёИ. 

2) Въ ориг. шёв^о, т.-е. городъ. 

3) 1Ь1а. ~ о1о шёзи. 

4) 1ЬМ. — шёзЮ. 

5) Въ списк-Ь «гИботанисъ»; въ ориг. Е|^Ъаип18. 

6) Въ оригинал'Ь въ данномъ м'Ьс'г]^ говорится только о народ-Ь: а 1о ЫесЬа 
А8(Г1о1оуё, (о ^ез! петЫотс!; поийднее,т.-е. вевидомцы (невидимки)— и могло 
у писца, всл'Ьдств1е неразборчивости титла, оревратиться въ Недорцы. Да и 
вообще русск!й текстъ посл'Ьдняго аредложев!я испорченъ. 

7) Въ ориг. пеЬо2с1ки1 

8) Въ ориг.: ргеЛ зусЬо р&па А8Ыо1а; въ списки: «Остроилу». 

9) Въ списк'Ь: «Остроилъ»; но дал%е имя возстановляется (Остр10лъ). 
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хощеши, то велю тя на огнена коня посадить. Брунцвикъ же 
рече: О злый и немилосердый Астр10ле! Словъ твоихъ не боюся, 
но им-Ёю надежду на Бога моего: той бо нзбави^ мя великнхъ 
б'Ёдъ и печалей, и страха; такожде и отъ тебя избавить мя; а 
что ты, злый и прегордый, хощешь учинить надо мною, и то 
будетъ надъ тобою. И рече Астр10лъ согн'Ьвомъ; о ты, Брунц- 
виче, МЫСЛ1Ю и гордост1Ю своею не отъидеши отъ нашихъ рукъ; 
мы бо укротимъ' гордость твою, и повел* король привести 
огненнаго коня, и повел^& четыремъ челов^камъ посадити Брунц- 
вика на огненнаго коня. Брунцвикъ же нача ихъ отъ себя 
пихати' и ударятй на землю. Они же не возмогоша на огненнаго 
коня посадить Брунцвика. Брунцвикъ же выскача изъ людей, 
вынулъ мечь свой и рече: съимай, мечь мой, четыремъ чело- 
в'бкамъ симъ головы ихъ. И скоро пос^че; левъ же растерза 
ихъ на двое. Вид^въ же король Астр10лъ *, что уже убилъ Брунц- 
викъ четырехъ челов^къ, и, кликну въ войско свое, повел^лъ 
Брунцвика ухватить. Войско же оступише Брунцвика съ вели- 
кимъ шумомъ и крикомъ, великое множество — тысяща тысящъ, 
хотяху Брунцвика восхитить. Брунцвикъ же вынявъ мечь и рече: 
милой мой мечь! сними со вс^хъ главы ихъ: то по тридцати, 
и по сту и по тысящ* главъ полет^ша во мгновеши ^ ока. Ви- 
д-Ьвъ же то король Астр10лъ, что войска остается немного, и 
рече: пощади, Брунцвиче, ради Бога своего. Азъ хощу до твоей 
земли тебя проводить; но токмо престани и не С'Ьки больше 
моего войска. Брунцвикъ же рече: пощажу тя, ради Бога 
моего, а не для тебя; токмо учини ты, что об'Ьщаешися безъ 
всякаго замедлен1я, и до моей земли проводи ты самъ. Король же 
Астр1олъ съ клятвою об'Ьщаяся ез1у тако сотворити. И потомъ 
король Астр10дъ вскор-Ь повел* корабль уготовить. Егда же 
внидоша въ корабль Брунцвикъ со львомъ — и король Астр10лъ 



1) Въ текст-]^ «избавить». 

2) Въ ориг. попытаю (роки81т). 
8) Въ списк-Ь — пехати. 

4) Въ текст'Ь — Остр1олъ; тоже я ниже. 

5) Въ текст-Ь «во многовем'и», какъ и всюду въ этомъ выражен! и. 
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съ людьми своими, и поидоша въ путь къ стольному граду Праз^^, 
и бысть у нихъ в'Ётеръ полезенъ и таковъ, что въ три дня до- 
стигоша брега. Брунцвикъ же начаше смотрити знамешя своего, 
дабы познати страну свою. Король же Астр10лъ повел* изъити * 
изъ корабля людемъ своимъ и все им'ЁН1е — злато и сребро, и 
камен1е самоцв'бтное, что Брунцвикъ взялъ изъ т1хъ городовъ 
и острововъ у ЗМ1Я дракона и у короля Олибр1уса. И тако Брунц- 
викъ со львомъ выйде изъ корабля, а король Астр10лъ, поднявъ 
парусы, поб-Ьжа въ свое королевство. И какъ Брунцвикъ узр*въ 
стольный свой градъ Празу^ и радостенъ бысть; и тако обле- 
чеся въ платье королевское' и поиде во градъ со львомъ. Егда 
вниде во градъ съ великимъ зв^ремъ львомъ, люд1е же начата 
дивитися и ужасатися вельми, глаголаша между собою — кто сей 
и какой челов'Ёкъ съ таковымъ страшнымъ зв^&ремъ, что убо 
хощетъ нашему граду сотворити?* 

Въ то же время король Астрономусъ *, тесть Брунцвиковъ, 
хоще(тъ) выдати за мужъ Брунцвикову жену королеву Неомен1ю 
за некоего князя Ассирскаго ®, именемъ КлеоФа: ^ б-Ь бо минуло 
семь л^^тъ, какъ не видали Брунцвика, и не знали его и слуху 
не слыхали про него, гд']^ б*^ онъ, и вид'бша сны во видМи 
бяху* ему мертву быти. Услышавъ же Брунцвикъ, что Неомешю 
его отдаютъ за мужъ, возмутися душею и возжел^&вся сердцемъ, 
пр1иде на королевск1Й дворъ, и поиде въ палаты; левъ же остася 
на двор* у крыльца, ждаше ^^ Брунцвика. 



1) Можетъ быть « изъятия, такъ какъ говорится да^']&е о богатств^^, а гла- 
годъ пропущенъ. Въ оригивад']^ этого н^&тъ. 

2) Т.-с. «Прагу». Формы «въ Праз-Ь» и явившееся отсюду «въ Праву» 
указываютъ на непосредственный чешск1Й оригинадъ русскаго перевода. Въ 
первомъ сдуча^^, въ оригинад-Ь чвтаемъ: к(1уг ее нгге Вгапсу1к ртей РгаЬй... 

3) Въ ориг.: угау па ее 8а1у рй81еуп1с1е. 

4) Ничего этого вЬтъ въ оригивад'1Ь. 

5) Въ ориг.: кт&[ А81гопоти8; въ списк1^ «Остромоногъ», въ этомъ сдуча^Ь, 
и въ сд'Ьдующихъ. 

6) 1ЬЙ.: кшегб Авзугвкё; въ списк'!^ — «Сирскаго». 

7) 1Ыс1.: ^шепет К1еоГа8. 

8) Въ списк^^ «бо». 

9) «Бяху» издишне, да и о сновид'1^н1и въ оригинад-]^ ничего н'1&тъ. 
10) ХЬй. — «ждаху». 
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Бгда же Брунцвикъ вниде въ палату и узр^Бвъ Неомешю 
свою за стодомъ съ княземъ КлеоФомъ, по чину королевскому 
сЬдящу, Брунцвикъ же возмутися душею и сердцемъ, яко и 
образъ его въ жалость обратисяЧ Се бо любо ему, что Нео- 
мен1ю узр'Ьлъ, и едва удержася — не ссЬче князя КлеоФа. И нача 
ждати время, како объявити о себ1&. Знамешя присп-Ь время, 
егда хотяху Неоиешю изъ-за стола вести къ церкви, и при- 
несоша краснаго пит1Я, и нача подносити по кубцу златому 
всЁмъ...^ въ налат]^, а другимъ изъ серебряныхъ стопъ, и 
вид-Ёвъ же Брунцвика князь 1{леоФъ, что единъ сидитъ и подне- 
соше кубокъ ' златый съ пит1емъ. 

Брунцвикъ же снявъ перстень съ руки своей Неомен1инъ, 
что съ нимъ былъ, и положи въ тотъ кубокъ, а самъ пойде изъ 
полаты скоро, такожде изъ града, написалъжена вратахъ такое 
письмо: «который уже не бывалъ семь л'бтъ и нын']^ пришелъ на 
королевсшй дворъ и въ палатахъ былъ». 

Люд1е же узриша таковое писан1е на вратахъ, нача происхо» 
дить молва вел1я во град'б томъ: ови глаголютъ, яко король нашъ 
Брунцвикъ пр1иде, друпе глаголютъ инако; и бысть между ими 
великая распря и молва. 

И какъ королева Неомен1Я увид&еа въ кубк*]^ перстень свой, 
позна его — еже бы въ полночь у нея Брунцвикъ для знамен1Я 
былъ. И пришедъ, повода отцу свеему королю Астрономусу. 
И тако поиде слава по всему граду вел1Я о Брунцвик'Ь. Астро- 
номусъ же король не даде дщери своей за князя КлеоФа. — 
Потомъ князь КлеоФЪ смутися сердцемъ и умомъ, что за него 
Неомен1Ю королеву не даютъ и повел'Ь оседлать тридцать коней 
своихъ добрыхъ, и взялъ съ собою тридцать юношей добрыхъ и 
храбрыхъ и вооруженыхъ, вопроси — коимъ путемъ пойде Брун- 
цвикъ изъ града, и погнася за Брунцвикомъ, и нагнаегонапути, 
хотя Брунцвика убити мечемъ. Вид^въ же Брунцвикъ схе, что 



1) Выраженхе, напоминающее Форною другую редакщю оригинала. 

2) Одно слово не прочтено. 

3) Въ текст']^ акубикъ.» 
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хощетъ КлеоФЪ убити мечеиъ, и вынявъ иечь свой и рече: 
милой мой мечь! сними съ сего князя главу и вс^мъ слугамъ 
его. И тако пос^че ъ&кмъ главы, а левъ разтерза на двое; 
а кони ихъ поб^жаша во градъ. — Брунцвикъ же пойде со львомъ 
въ другой градъ свой. Тамо бо его позна(ша) и пр1яша съ ве- 
ликою чест1К) и радост1ю, яко истинный природный король ихъ. 
Брунцвикъ же посла по бояръ своихъ и по вельможъ; и пр1И- 
доша съ великою радоспю къ тому граду къ королю своему 
Брунцвику и взяша его съ чест1Ю въ стольный градъ Празу. 

Егда же прх'бхаша близь града того, тогда король Астроно- 
мусъ, тесть Брунцвиковъ, съ Неомен1ею, женою его, Брунцвика, 
выиде на встрйтен1е; и вси господа отъ мала и до велика воз- 
даша ему честь вел1ю. 

И какъ увиде Брунцвикъ Неомен1Ю, отъ жалости и радости 
не могъ утерп1^ти, плакате и ц'Уоваше^ любезно. И тако сЬ- 
доша на златую колесницу, и левъ съ ними, и по'бхаша во градъ 
Празу съ великою чест1Ю. И бысть въ то время радость вел1я 
по всей земл^ ихъ, что король Брунцвикъ пр1'&халъ во свое оте- 
чество и выслужилъ себ^ льва. И сотворилъ Брунцвикъ пиръ 
великъ для бояръ и вельможъ и про вс^хъ отъ мала и до 
велика. 

И потомъ повели Брзгнцвикъ все свое им^н1е отъ морскаго 
пристанища привести, то есть, злато и сребро и камеше драгое 
и протчая, и нача вс^хъ дарить: тестя своего и жену своюНео- 
мен1Ю, и нищую брат1ю; и нача о пути своемъ имъ сказывати, 
како же къ нему левъ присталъ и въ б-Ьдахъ помогалъ, и какхя 
ему б-Ьды и напасти были во отоц^^хъ морскихъ отъ гадовъ мор- 
скихъ. И повода имъ вся по ряду; они же дивишася тому. 

Услышавъ же то королева Неоиен1я вельми веселящеся о 
пришеств1И Брунцвика, и повели по вс^мъ градамъ и у']^дамъ 
державы своей проповедать, и написала, еже о немъ бывшая, 
П061&ДЫ и о всякихъ вещахъ королевскихъ, въ пути бывшихъ. 

Потомъ король Брунцвикъ повели съ единый страны див- 



1) Въ списке «олакаша и ц^оваша». 
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наго и лютаго зв'Ьря льва на черной земл'Ь^ а съ другую страну 
повели написать орла на красной землЬ. И тако Брунцвикъ во 
своемъ королевстве съ Неомен1ею въ великой чести и слав!;, и 
радости, и въ добре пребываша тридцать три л^та ^; и роди 
сына единороднаго, и нарече имя ему — Владиславъ '. И поживе 
въ любви, къ Богу отъиде, и скончася во своемъ королевств* и 
погребенъ честно. Мечь же тотъ послЬ смерти Брунцвиковой не 
им^я никакой силы, и бысть — яко и проч1е мечи*; а левъ о 
смерти Брунцвиковой иача вельми тосковати и тужити; и сътой 
великой жалости нача рыдатииплакати. Изъ очей его яко ручьи 
слезъ потекоша. И возжал^вся левъ по Бруицвик* вельми; но и 
вс^мъ предстоящимъ слезно было на льва глядеть. И поиде левъ 
на гробъ ^ Брунцвиковъ, въ жалости вельми воскрича и умре, и 
тако скончася истор1я С1я ®. 



1) Въ изд. ориг.: 8 ^ейпё 81гапу 1уа Ы оЬо V сегуепёш роИ; въ рукописи же 
чешской XV вЪка ближе къ русскому переводу: ]уа вегеЬо у сегпёт ро]1. 

2) Въ ориг.: с1уп(]ге11 а ре! 1еЬ 2!у ^'ва. 

3) 1Ь1Л. — ЬасПзиу. 

4) Въ оригинале о меч-Ь не упоминается. 

5) «Гробъ» укаямваетъ на другую редакфю, гд-^^ говорилось о иогил-Ъ 
(ЬгоЪ) Брунцвика, чего въ цитируемонъ чешскомъ текстЬ н'Ьтъ. 

6) Сказан1е о Брунцвик-Ь по рукописи Публичной библютеки оканчивается 
ст^дующимъ образомъ: «Брунсвикъ же повел'Ь во всЬхъ странахъ пропов-Ьдать 
поб-Ьды своя, — о всякихъ вещнхъ кралевскихъ льва писать со елинмя страны, 
а съ друпя страны писать орла, на красной земли. И тако Брунсвикъ поживе 
во своемъ кралевскомь неличеств-Ь тридцать пять л-Ьтъ, и приживъ съ Нео- 
мен1ею единаго сына и нарече имя ему Владиславъ, и въ доброй старости 
скончася и погребенъ бысть честно. Мечь же тотъ по смерти Брунсвиков^Ь не 
им'1^я силы и бысть яко протч1и; левъ же по смерти Брунсвиков'Ь ведии нача 
тужити и тосковати по Брунсвик-Ь и съ тоя. . . . велик1я тоски и жалости нача 
рыти землю, иадъ оч]ю его яко струи слезы текуше, и приме левъ яа гробъ 
Брунсвику и въ жалости велми воскричалъ, и паде на землю мертвъ, и тако 
скончася Брунсвикъ и левъ...» (Пыпинъ: Очеркъ лит. истор1и старинныхъ 
пов-Ьстей и сказокъ русскихъ, стр. 226—226). 



БРУНЦВИГГЬ 



УуЬог 2 Н1ега1игу севкё. 011. П, 55—74. По рукописи XV в-Ька. — 8иг4 
ро1гёз1 о 81орт/го1Г1 а Вгапв^нд'ко^! кх^1есЬ севкусЬ. АУ Ргаге 1827 (Изд. 
Ганки). — Вуё кгоиуку. Ргуш: о 88(у1Ггус1о1Г1 кп^геИ р&аа сеакбт. ВгаЬа: о ^еЬо, 
1ёх кщгеИ а р&па Вгицс1Г1ко1Г1, вупа сезкёт. УГу11881ёпа гока ЮЬоЮ (81с1). На- 
родное изданхе. — Нов-]^йшее народное издан1е, безъ указан1я года: §(у1!г1^, 
кп12е а р&п сеаку а вуп ^еЬо Вп1псу!к, Ьёг кп12е а р&а севку. Уг^ёМ У. К. Кга- 

тёпав (15 издан1е). 



По смерти ШтильФрида началъ управлять (владеть) всЬмъ 
сынъ его, Брунцвикъ; и править началъ съ великимъ усердхеиъ, 
держась сов'бтовъ старшихъ, по приказу и наставлен1Ю своего 
отца; ум^лъ чтить каждаго по его зван1Ю, св-Ьтскихъ (людей) и 
духовныхъ, сиротъ и вдовъ, Д'&вицъ и женщинъ (госпожъ); такъ 
какъ онъ былъ столь честный и высокоблагородный князь, что 
по ъ&кыъ другимъ землямъ о немъ шла добрая иолва. И когда 
минуло два года и три месяца по смерти отца, Брунцвикъ, вспо- 
мнивъ его благод'1ян1Я — что сд'к1алъ онъ для блага чешской 
земли и пр1обр'&]|ъ при своей жизни — сказалъ своей супругЬ: 
Моя Неомешя ! Знай, что я нам^ренъ 'Ехать и искать чести 
языку (народу) своему; такъ какъ неприлично хорошему чело- 
в'Ьку умереть, не оставивъ по себ* чего нибудь достопамятнаго. 
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А потому и отецъ мой сов^товалъ мн'ё, и предки наши, чтобы 
мы, гд'б только возможно, добывали доброе имя (славу). Отецъ 
мой при жизни добылъ орла (въ гербъ), а я, съ бож1ею помощью, 
льва нам-Ьреваюсь добыть. Даю въ свидетельство перстень, а 
твой, съ твоего перста, беру, для того чтобы ты никому не 
в'Ёрила, пока сама не увидишь этотъ перстень; разсмотри же 
(заметь) его хорошенько: если же въ теченш семи л'ётъ его не 
увидишь, знай, что меня н'ётъ въ живыхъ. А что въ мысли 
своей я пор^шилъ, то и сд'Ёлаю, хоть бы пришлось жизнью 
поплатиться. Неомешя начала искренно плакать, говоря: Горе 
мнй б^дняжк-Ё! на кого покидаешь меня, мой мил'Ьйшш супругъ? 
Отецъ съ матерью очень далеко (живутъ) отъ меня. Кто же 
уг]^шитъ меня, несчастную? Брунцвикъ отв-Ьчалъ: милая коро- 
лева! не оставлю тебя такъ легко, какъ ты думаешь; я хочу 
послать за твоимъ отцомъ, пусть онъ, вместо меня, управляетъ 
моими д-Ьлами; и пусть будетъ твоимъ помощникомъ и сов^тни- 
комъ. Никому, кроме отца, не поручу тебя. И знай наверное, 
что если тебе жаль, что я уезжаю, такъ мне еще более жаль; 
но иначе невозможно. Королева Неомешя отвечала: если бы тебе 
было жаль, то ты издалека, по всей справедливости, дол- 
женъ бы былъ пр1ехать ко мне для утешен1Я. Я же, къ сожа- 
лен1Ю, вижу, что ты хочешь меня забыть! Горе мне, что дожила 
до этого! И обнявъ его съ великимъ плачемъ, стала жалеть его 
и просить, чтобы онъ одумался и остался съ ней. Брунцвикъ, 
громко воскликнувъ, сказалъ: не плачь, милейшая моя супруга 
(госпожа): я не изменю своего обета, потому что княжесшя 
слова назадъ не берутся, да, Богъ дастъ, и не возьмутся. Затемъ 
Брунцвикъ пригласилъ ея отца, чтобы онъ прхехалъ, и прика- 
залъ оседлать тридцать коней и отправился въ различный земли 
добывать себе доброе имя (славу) — и такъ далеко, что, по 
милости водъ, не могъ ехать дальше. А когда къ морю пр1ехали, 
онъ, ездя по берегу, думалъ, что тутъ делать? И добывъ себе 
корабль, отправился со своими челядинцами. И когда уже чет- 
верть года по морю проплавалъ, тогда однажды ночью на море 
поднялся велишй ветръ; взыграло море, вздымались волны и 
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метали корабль такъ, что онъ иногда на три локтя погружался 
въ воду. Брунцвикъ былъ въ большой опасности, такъ что о немъ 
пишутъ, что когда онъ среди сего страшнаго волнен1я былъ, 
страшный в1^тръ съ морскимъ шумомъ и гуломъ снова отбро- 
силъ корабль далеко, такъ что онъ приближался ужь къ 
агатовой гор'ЬЧ 

Какъ только моряки увидали это, подняли плачъ и шумъ и 
крикъ великш, и говорили: теперь насъ ждетъ в'Ёрная б']^да! 
Такъ, къ прискорб1Ю, и случилось. Когда они были за пятьде- 
сятъ миль отъ той горы, ихъ поразило весьма сильное С1ян1е и 
благоухан1е отъ горы якштыновой (агатовой), такъ что въ одну 
минуту она притянула ихъ всЬхъ къ себ*. А гора та им'Ьетъ 
такую силу, что на пятьдесятъ миль во всЬ стороны въ одно 
мгновен1е притягиваетъ все къ себ*: будутъ ли то люди, птицы, 
рыбы, деревья и твари морск1я. И нельзя уже не остаться на 
в'Ьки у этого агата (якштына). Подъ горой этой ничего н-Ь'гь, 
кром^ острова, весьма красиваго, по имени Зелаторъ, какъ бы 
сказать: радостный или любезный. Увидавъ себя на немъ съ 
своими челядинцами, Брунцвикъ началъ весьма страшиться. 
Тутъ на этомъ острове онъ увид-Ьлъ много сгнившихъ кораблей 
и большая громады челов'Ьческихъ и другихъ костей. Увид'Ьвъ 
это, Брунцвикъ сталъ и грустить и радоваться, говоря: кто си- 
дитъ дома, въ своемъ поко*, тотъ изб-Ьгаегь непрхятныхъ при- 
ключенш; и такимъ образомъ никто не можетъ ни о чемъ гово- 
рить, кром* испытавшаго приключенхя, который впосл'Ьдств1И 
другимъ о нихъ можетъ разсказать^. Пока у нихъ было что 
'Есть, до т]^хъ поръ они были веселы, а какъ только явился 
недостатокъ въ пищ*, они стали сильно грустить. Тогда они 



1) Въ вародномъ издати текстъ, неясный въ рук. ХУ в^^ка, изм'^^ненъ и 
ясенъ: 1ак ее о пет р^зае, ге Ыуг V 1от 1(ге11'кёт Ьапгеху, Ынки, а г^ика тог- 
ак^т \7е1к^т ^ё(гет Ьпаау ЪуИ (]а1еко а ког&Ьет, аг ае к Ьоге Ак881ерто1г6 рН- 
ЬПгокга]!, шагупап. . . е(с. Тоже въ поздн^^йшемъ изданхи, по тексту Краиер1уса. 

2) Въ угро-словенской сказк-Ь, Ьот1ёгеуо (УаПЪок) встр']^чаемъ оовторе- 
Н1е, очевидно этой же поговорки: Росйуа]1е ге о1ес шд^, й) та!' то^аI У1е!е 1о 
йоЪге, 26 к^о па рес1 8е(1&, о п1Сот гогрг&уй! пегпй! Смотри: §ки11е1у а ВоЬ8!п8ку: 
81оуеп8кё роуе811. Кн. I, стр. 89. 
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принялись за различный ухищрен1я, чтобы отплыть отъ горы; 
но эти ухищрен1я мало пользы имъ приносили : едва отплывали 
они на полмили, какъ тотчасъ въ одно мгновенхе снова видели 
себя у острова. Тогда, не зная что д1;лать, а пищи у нихъ уже 
не было, начали они по-Ьдать собственныхъ коней и все еще 
чаяли, что Богъ смилуется. Когда же привелось Брунцвику 
однажды, во время ^зды и прогулки на этой гор^, увид']^ть 
девичью голову и руки, а въ остальномъ рыбу, а называ- 
лась она Европой, заговорилъ онъ съ ней, сказавъ: зло ты или 
добро? отвечай мн-Ь; а она ему въ отвЬтъ: Брунцвикъ! я такова, 
какой меня видишь — ни зло, ни добро. Брунцвикъ сказалъ: 
получу ли отъ тебя какое-либо уг]&шен1е? Она отвечала: иногда 
можешь, а иногда не можешь. Услыхавъ это^ Брунцвикъ при- 
вязался къ ней и оставался съ ней, и въ этомъ находилъ ут^ху. 
А потомъ, когда коней уже не стало, они начали 'Ьсть другъ 
друга, все въ ожидан1И милосерд1я Бож1я. Приближался ужь 
трет1Й годъ, Брунцвикъ оставался уже одинъ съ однимъ старымъ 
рьщаремъ, по имени Баладомъ. Онъ и сказалъ Брунцвику: гос- 
подинъ мой! объ этомъ твоемъ приключеши не знаетъ ни твоя 
милая жена, ни твои дворяне — что намъ приключилось. Услы- 
хавъ это, Брунцвикъ весьма опечалился. Тогда Баладъ ска.залъ 
ему : не печалься, милый господивъ мой ! Если ты меня послу- 
шаешь, то я дамъ теб^ такой сов'бтъ, что ты выберешься отсюда; 
не знаю только, ближе ли или дальше будешь. Я, старикъ, (о себ'Ь) 
не забочусь; мн-Ь придется ужь зд-Ьсь остаться. Если же на твою 
долю выпадетъ удача, то вспомни мою верную службу. Брун- 
цвикъ отв'Ёчаегь: верный рыцарь мой ! какъ же могу я выбраться 
отсюда? В'Ьдь я слыхалъ, что кто дойдетъ до якштыновой горы, 
тому ужь в^чно оставаться тамъ. Баладъ говорить: есть птица, 
называемая ногъ; она им'&етъ обыкновеше разъ въ годъ приле- 
тать сюда, и какая зд'&сь ни остается падаль, всю въ одно мгно- 
вен1е схватить и летитъ прочь, и птица знаетъ то время, когда 
должно прилетать. Она унесетъ тебя, если желаешь; а что 
потомъ будетъ, ужь я не в^даю. Верный Баладъ! отв-Ьчаеть 
Брунцвикъ: конечно, твой сов'Ьтъ хорошъ! только бы мн* вы- 
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браться изъ этого заключен1Я, а ужь я и жизни не пожал'бю. 
А быть можетъ, мн'6 еще и удастся возвратиться когда-нибудь 
въ свои края. Тогда Баладъ, взявъ конскую шкуру и вьшазавъ 
ее сильно кровью, посадилъ въ нее Брунцвика, давъ ему мечь, 
кр-Ьпко зашилъ его ремнемъ, и положилъ его на ту гору. На 
девятый день ногъ прилегклъ въ свое время, мгновенно схва- 
тилъ Брунцвика и залегЬлъ съ нимъ на пустыя горы такъ 
далеко, что п'ёш1й въ три года едва только могъ туда дойти, отъ 
той горы (якштыновой); а ногъ на трет1й день принесь его, и 
бросилъ на пищу своимъ д-Ьтямъ. Оставивъ его тамъ, ногъ по- 
легЬлъ на другую приманку. Тутъ Брунцвикъ очутился, конечно, 
въ большой опасности, когда птицы начали между собою тере- 
бить эту шкуру, гн-Ьвно крича голосами своими, такъ какъ были 
голодны. И когда он-Ь стали теребить ту шкуру, въ которой онъ 
былъ, онъ, не зная какъ помочь себ-^; иначе, схвативъ мечь и 
выскочивъ, срубилъ имъ головы. Брунцвикъ, какъ и нужно было, 
держалъ тутъ себя мужественно. И въ иныхъ книжкахъ раз- 
сказывается объ этихъ птицахъ, что каждая изъ нихъ такъ 
сильна, что каждымъ когтемъ можетъ коня поднять, и такъ 
велика, что съ одной горы на другую шагаетъ, и на каждой 
ногЬ им'Ьетъ по три когтя. Птицъ этихъ не много, потому что он* 
другъ дружку убиваютъ и съ-Ьдають. И когда Брунцвикъ съ 
Бож1ею помощью ихъ перебилъ, то удивился, и поднявшись съ 
того м'Ьста, пустился въ великомъ страх* бежать по гЬмъ 
пустымъ горамъ, такъ какъ ни птицы, ни зв'Ёря тамъ не было. 
Брунцвикъ девять дней и девять ночей оттуда б'Ьли1лъ, и все 
попадались ему бол*е высок1я и бол*е пустыя горы; наконецъ 
удалось ему спуститься въ одинъ глубоюй долъ. Тутъ онъ услы- 
халъ гласъ и шумъ великш, остановился послушать, а шумъ все 
сильн-Ье. Подойдя поближе, онъ увидалъ, что левъ и драконъ 
(зай) прежестоко дерутся. Тогда Брунцвикъ остановился и 
началъ размышлять, говоря: ахъ, Боже милостивый! кому же 
помогать? Ради этого зв*ря, ради льва я покинулъ свою землю; 
и ужасно боюсь, и еще не знаю, что со мной станется. И такъ 
не иному чему быть, какъ льву помочь. Пусть будетъ, чтобудетъ. 



64 ИСТ0Р1Я о СЛЛВЫОМЪ КОРОЛТ> БРУЫЦВИКП 

Вынувъ свой мечь, онъ подбйжадъ къ дракону и началъ съ нимъ 
биться, вступаясь за льва, потому что льву приходилось уже 
тяжко. А тотъ драконъ былъ о девяти головахъ и изъ каждой 
(головы) огонь вылеталъ, какъ изъ горна. Снова Брунцвикъ 
былъ въ большой опасности, такъ какъ драконъ сильно его 
палилъ; а съ другой стороны онъ также боялся и льва, и такъ 
вдвойн* ему грозила опасность. Видя великую верность Брун- 
цвикову, левъ припалъ на землю и отдохнулъ, оттого что драконъ 
сильно его забилъ. Брунцвикъ же все сражался съ дракономъ и 
отсЬкъ ему уже шесть головъ. Только тогда драконъ раз- 
свир'Ьп'Ьлъ и Брунцвика сталъ многократно пламенемъ при- 
бивать къ земл'Ё, и сильно утомилъ Брунцвика, который едва 
уже могъ защищаться. Увидавъ это, левъ разбежался и съ 
великимъ гн'1^вомъ разорвалъ дракона на дв*]^ части и разме- 
талъ на мелк1е куски. Видя въ льв-^ такую великую силу, 
Брунцвикъ сталъ очень побаиваться его, чтобы (левъ) и съ 
нимъ того же не сд^ладъ. И пошелъ (Брунцвикъ) прочь, желая 
избавиться отъ льва. Но левъ ни за что не хог]^лъ оставаться, и 
куда бы Брунцвикъ ни поворотилъ, всюду вид'Ёлъ льва за собою; 
и такъ онъ все шелъ, день и ночь, въ течен1и н'Ьсколькихъдней, 
чтобъ какъ нибудь отд'Ьлаться отъ льва. Набравъ себ'Ь въ пазуху 
дубовыхъ и буковыхъ желудей, такъ какъ никакой иной пищи 
у него не было, вл^зъ онъ на очень высокое дерево, въ чаянш, 
что если левъ между гЬмъ куда нибудь уйдетъ, онъ сл^зеть 
внизъ и уйдетъ. Сид-Ёлъ онъ на томъ высокомъ дерев'Ь три дни 
и три ночи, а левъ тоже все сид'&лъ подъ г]^мъ же деревомъ, 
глядя вверхъ. Льву было очень прискорбно, что Брунцвикъ ему 
не верить, и онъ въ своей печали такъ сильно зарев']^лъ, что 
земля подъ нимъ потряслась, а Брунцвикъ отъ великаго страха 
свалился внизъ и очень ушибся. Увидавъ это, левъ быстро поб^- 
жалъ и нарылъ корней, принесъ ихъ въ пасти и обложилъ ими 
Брунцвика, такъ что онъ въ скоромъ времени исц'Ьлился. Такимъ 
образомъ Брунцвика снова постигла неудача, такъ какъ онъ 
свалился съ высокаго дерева, но левъ помогъ ему, за что онъ и 
полюбилъ льва, а все еще вполне ему не в-Ьрилъ. ШсЛ такого 
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1юранен1я Брунцвикъ сид'Ьлъ въ извеможен1и отъ голода, не 
им^я пищи; левъ же, увидавъ, что онъ голоденъ, поб'Ьжалъ и 
изловилъ серну, принесъ ее, растерзалъ на двое, положилъ ее 
себ^ въ пасть, началъ ее тамъ ^ печь, какъ бы въ самой жаркой 
печи, и вынувъ ее оттуда, положилъ предъ Брунцвикомъ. Видя 
великую в'1^рность льва, Брунцвикъ полюбилъ его еп;е больше, 
а левъ почтительно прилегъ, положилъ свою голову къ нему на 
грудь. Тогда Брунцвикъ началъ его гладить и укрощать; а 
потомъ, подкр'Ёпивплись, Брунцвикъ всталъ и пошелъ по вели- 
кимъ л^самъ, съ горы на гору, и снова такъ блуждалъ ц^лыхъ 
три года по тЬмъ высокимъ и пустымъ гораиъ^ а левъ всюду 
за нимъ, промышляя для него пищу. Когда же ему довелось 
взойти на одну превысокую гору, онъ вл-Ьзъ на дерево — посмо- 
треть, не увидитъ ли гд-Ь-нибудь замокъ или городъ, и посмо- 
тр-бвъ на в&к стороны, увидалъ замокъ очень далеко въ мор-Ё; 
спустившись внизъ, онъ сталъ на кол^яв. и молилъ Господа 
Бога, чтобы Онъ помогъ ему выбраться изъ этого блужданхя; 
потому что онъ, ничего не зная, идетъ туда, куда его ведутъ 
глаза и разумъ. И нам^тивъ себ*]^ путь къ тому замку, пошелъ 
туда. Пройдя пятнадцать дней, онъ вышелъ изъ т-Ьхъ пустыхъ 
горъ къ пустому морю, и стоя надъ моремъ, сталъ размышлять, 
какъ бы ему попасть въ тотъ замокъ. Не придумавъ ничего 
иного, онъ сталъ мечемъ рубить колья и в']^тви, а левъ собиралъ 
ихъ въ кучу. Брунцвикъ связалъ себ* широшй плоть, спустилъ 
его на вод>' и сЬлъ на него. Левъ же въ это время, добывая 
пищу, зам'Ьшкался немного; а Брунцвикъ, желая отд'Ёлаться 
отъ льва, оттолкнулся отъ берега. Въ то время левъ, неся 
въ пасти дикаго вепря, разсвир'Ёп'Ьлъ и бросился къ Брунцвику; 
но съ вепремъ въ пасти въ состоян1и былъ вскочить (на плоть) 
только передними ногами; и такъ, держась за плоть только пе- 
редними ногами, онъ плылъ н-Ьсколько времени. Увидавъ тутъ, 
что левъ не хочеть отстать, Брунцвикъ сталъ помогать ему 
съ большими УСИЛ1ЯМИ, пока не помогъ ему (взобраться) на плоть. 



1) Въ вародныхъ издаи1яхъ прибавлено: а^^т Ьогсе (Ьогкуш) д^сЫп^т. 
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Тутъ Брунцвику снова приключилась большая неудача: онъ едва 
удержался на плоту и чуть не упалъ въ море; и хотя и удер- 
жался, а всетаки сид^лъ въ вод^ то по горло, то по поясъ. 
И такъ въ той вод^ онъ плылъ осьмнадцать дней. Левъ сид'блъ 
на одномъ краю плота, а Брунцвикъ на другомъ, и такимъ обра- 
зомъ одинъ другому не давали утонуть. Море играло ими девять 
дней и девять ночей, а друпе девять дней и ночей они видели 
себя въ великой темнот]^ между горъ. Подплывая къ одной гор^, 
Брунцвикъ издалека увидалъ, что та гора С1яла словно пламе- 
немъ. Бынувъ мечь и подплывъ къ гор^, онъ сильно ударилъ по 
ней и отшибъ кусокъ съ человеческую голову. И та гора 1Сар- 
бункулусъ была очень красива, и св^тъ отъ нея св^тилъ имъ 
(до той поры), пока они не выбрались изъ тйхъ горъ и темныхъ 
мЪстъ. Когда же онъ приблизился къ тому замку, удивленъбылъ 
г]&мъ, что вокругъ замка были различный морсшя чудовища 
(ро1уогу). Замокъ былъ очень красивъ, но въ немъ были одни 
морск1я чудовища. Брунцвикъ сказалъ самъ себ-Ь: будь что 
будетъ (плохо ли, хорошо ли), но я долженъ попасть въ этотъ 
замокъ, хотя бы и нев']^сть что вынести пришлось. Когда же онъ 
былъ уже въ замк*]^, то снова напалъ на него велик1Й страхъ; 
онъ увидалъ, что у Олибр1уса, короля того города, глаза были 
спереди и сзади, на каждой ноН^ по осьмнадцати пальцевъ и на 
рукахъ по стольку же. Около него Брунцвикъ увидалъ множе- 
ство различныхъ людей: одни были объ одномъ глаз1^, а друпе 
объ одной ног]^, мног1е съ рогами надъ глазами, иные о двухъ 
головахъ, иные съ песьими головами, иные на половину с^дые, 
и на половину б^лые, иные горбатые, какъ верблюды, иные же 
рыж1е, какъ лисы. 

Тогда Брунцвика начать страхъ забирать, потому что отъ 
этихъ людей шелъ крикъ и шумъ великш: одни выли, друпе 
ворчали, третьи скучали (по собачьи), служа' своему королю. 
И началъ Брунцвикъ отступать, желая убраться изъ того замка. 
Зам^тивъ это, Олибр1усъ сказалъ ему: Брунцвикъ! я хорошо 
знаю твое имя, хотя въ нашихъ краяхъ и не случалось видеть 
такого челов-Ька; а по этому (спрошу) — по собственной вол* 
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ТЫ сюда пришедъ иди по неволе? Брунцвикъ отв'Ьчалъ: любез- 
ный король! конечно, я по собственной вол^ у^халъ изъ своей 
страны, а этотъ несчастный случай, къ моему прискорб1Ю, при- 
ключился мвй по неволе. И сказалъ ему король Олибрхусгь: 
Брунцвикъ! в^рю ^, что ты по неволе долженъ оставаться 
съ нами; а впрочемъ, если хочешь взять на себя одно д'&ю, — 
и выручить мою дочь Африку, которая уже три года увезена 
дракономъ Василискомъ' въ его замокъ, именуемый Араб1а, на 
пустое море, въ трехъ стахъ миляхъ отсюда, то знай, что я 
помогу теб'Ь добраться до твоей земли, и пропущу тебя чрезъ 
железный ворота, — который бьии во власти короля Олибрхуса, 
и Брунцвику при уход^ никакъ нельзя было миновать эти 
ворота. Брунцвикъ отв'бчалъ: король! прежде всего меня удив- 
ляетъ то, что, не видавъ меня (раБгбе), ты называешь меня по 
имени; а говоря о своей дочери, ставишь въ затруднительное 
положен1е. А впрочемъ, если исполнишь то, что мн*! об^щаешь, 
то я попытаюсь, призвавъ Бога къ себ^^ на помощь. Король 
надавалъ ему об-ЬщанЛ и оказалъ больш1я почести. Брунцвикъ 
приказалъ на третш день приготовить корабликъ, и нагрузивъ 
его припасами, такъ чтобы на пять мЬсяцевъ хватило, с^лъ на 
него ВМЕСТЕ со львомъ, и отправился. 

Прибывъ къ тому весьма красивому замку (АгаЫа), Брунцвикъ 
привязалъ корабль, и пошелъ къ замку, а левъ за нимъ. И когда 
они были у первыхъ воротъ, Брунцвикъ увидалъ пару ужас- 
ныхъ зв'Ьрей, лежавшихъ тамъ, на серебреныхъ ц^пяхъ, кото- 
рые стерегли замокъ. Эти зв-бри, называемые Монетрусъ, были 
страшный чудовища: у обоихъ животныхъ головы были чело- 
веческая, т1ла К0НСК1Я, а хвосты свиные; и весьма сильны были 
эти зв^^ри. Увидавъ Брунцвика со львомъ, они такъ гн'бвно 
задрожали, что весь замокъ зашатался. Брунцвикъ, увидавъ это 
и вынувъ мечь, мужественно бился съ ними за т)^ ворота. Левъ 



1) Въ народныхъ издав1яхъ: 1гёг^§ 1о, ге в шип! тавув ▼ папгу ргеЪу^гаи.... 
ближе къ русскому переводу. 

2) Оа атака ВагаИвка. 
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ВИДЯ, что его господинъ слаб'Ьетъ, съразб'бга въ великомъ гн'Ьв'Ь 
растерзалъ сначала одного зв']^ря иополамъ, а потомъ и другого. 
И такъ, овлад'бвъ первыми воротами, пошли они дал'{;е. А когда 
пришли къ другимъ воротамъ, то увидали пару сильн^йшихъ 
(зв']^рей), называвшихся Глато; у каждаго (зъ'Ьря) было по два 
рога, длиною въ два локтя, острыхъ, какъ бритвы. Этотъ зв']^рь 
и поднесь, если съ к-Ьмъ схватится, однимъ рогомъ бьетъ, а дру- 
гой на спину склоняетъ; а когда одинъ рогъ утомится, его скло- 
нить (на спину) и другимъ защищается. Эти звЬри ничего не 
боятся, кром{; краснаго цвЬта, и такъ же см^лы въ вод']^, какъ 
и на земЛ. Съ ними тоже Брунцвику не мало было труда; и 
вынувъ мечь, онъ началъ съ ними продолжительную упорную 
битву, и такъ сильно, что замокъ дрожалъ. Тутъ, конечно, былъ 
полезенъ Брунцвику левъ, съ яростью растерзавшш зв^^ре§; 
такимъ образомъ они овладели вторыми воротами и пошли къ 
третьимъ. Тутъ увидали они ужасныхъ и огромныхъ живот- 
ныхъ, называющихся СидФорами. У этихъ зверей шерсть была 
на подоб1е медвежьей ^, а рога, словно у чертей, а зубы, какъ 
у коней, черные; пасти у нихъ были так1я огромный, что разомъ 
человека поглощали. Т'бхъ зв1Брей вс'1& остальные животныя, 
земныя и морск1Я, боялись, и съ ними-то Брунцвику предстояло 
биться. Но предавшись вол^ Божхей, онъ такъ жарко бился 
съ ними, что шумъ у морскихъ заливовъ былъ слышёнъ; но 
не будь прежде всего Бога, а потомъ льва, БрунЕ^вику не сдобро- 
вать бы! Левъ, собравъ вс^ свои силы, началъ съ зв1^рями 
страшно биться и поодиначк*]^ ихъ рвать, и съ Божьей помощью 
левъ разтерзалъ ихъ. И такъ овлад'&въ всеми воротами, пошли 
они къ самому замку. Много великол'Ёп1я увидали они тамъ, но 
ни одного человека тамъ не было. А когда пришли къ т^мъ 
палатамъ, Брунцвикъ увидалъ весьма красивую д'Ёвушку; голова 
у ней и руки и (сама) по поясъ имкха подобхе человеческое, а 
вм1^сто ногъ у ней были два зм'Ёиные хвоста. Увидавъ Брунц- 



1) Въ народныхъ изАан1Яхъ, вм-Ьсто 8Г8(1 ЫесЬи ^ако пеЛуёс!, читаемъ: 
вгзу Ъ^1ё ^ак иед1гёд. . . 
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вика, она сказала (ему): мвлый юноша! диво изъ дивъ соверши- 
лось; скажи ыЕ^у какъ ты попалъ сюда, Брунцвикъ? (Онъ отв'Ь- 
чаетъ): Африка, милая д']^вушка! твой отецъ Олибрхусъ послалъ 
меня сюда, и об']^щалъ мн^ пропустить (меня) чрезъ железный 
ворота, если смогу тебя выручить. А Д'Ёвица Африка говорить: 
Ахъ, милый Брунцвикъ! не легкое это д^ло; если бы у тебя 
была сила тысячи челов'&къ^ и тогда я не сов'бтовала бы теб*]^ 
вступать въ борьбу съ этими различными земными и морскими 
чудовищами Ч А потому, милый Брунцвикъ, скажи мнЪ не спятъ 
ли тЬ зв']^ри у первыхъ троихъ воротъ, если ты могъ такъ легко 
сюда добраться? Брунцвикъ отв^^чалъ: милая д'бвица, АФрика! 
конечно спятъ и будутъ спать. А девица говорить: если спятъ, 
милый Брунцвикъ, такъ выбирайся изъ замка, а отцу моему 
скажи, что я здравствую и благодарю его. А Брунцвикъ отв'Ё- 
чаетъ: милая девица, Африка! Живъ ли я буду, умру ли, пусть 
будетъ воля Бож1я! плохо ли, хорошо ли (придется), а безъ тебя 
изъ этого замка я не по'бду ^. Услыхавъ это, д'1вица, глядючи на 
него, весьма полюбила его; и, посадивъ его рядомъ съ собой, со 
слезами обнявши его, сказала: милый Брунцвикъ! если не хочешь 
безъ меня уходить отсюда, вогь тебЬ мой перстень, и прошу 
тебя, не забудь: если теб'Ь приключится какая опасность и начнутъ 
наступать на тебя, не медля над'Ьнь этотъ перстень на правый 
большой палецъ. Этотъ перстень им'Ёетъ силу двадцати четы- 
рехъ челов'Ькъ; а все-таки пользы не будетъ; если бы у тебя 
было по сту такихъ перстней на каждомъ пальц*, и тутъ ничего 
нельзя под'Ьлать противъ этой силы. В^дь отецъ мой для этого 
н'Ьсколько тысячъ потратилъ, желая меня выручить, а все ничего 
не могъ сделать: какъ же ты, одинъ одинешенекъ, хочешь меня 
выручить? О, злой, лукавый отецъ! лучше бы ты убилъ меня 
въ своемъ замк'Ь, ч1^мъ снова возобновлять мое горе! Ботъ 



1) Посл']^днее выражев1е такъ передано по смыслу поздн']^йшихъ изданШ 
хроникъ прошдаго стол-]^т1я: О тП^ ВгапсуПси! пе8пас1114 ^ев^ АУёс 1а, Ъув тё1 
8у1а 810 иаус МагА, ^е8в(ё ЪусЬ пега(11]а, аЪуа ае шё! 8 1ёт1 Ьгогпут! Ро1- 
▼огат! Ъ]11. 

2) Въ перевод-Ь удержана интераункЦ1я по издан! ю Ганки (1827 года). 
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посмотри, мой мнлый Брунцвикъ, на эти мои золотые пояса: эти 
два зш^ЕЕые хвоста обвил меня съ ногь до пояса; и каждый 
день отъ полудня до вечера мой господинъ, Василискъ^, т^ми 
змеями обвиваетъ меня, а всю ночь до полудня, безъ этихъ зм'ёй 
я бываю настояп^ей и красивой девушкой. Таковъу него обычай: 
черезъ три часа по полудни ввалится онъ ко ив!Ъ и до вечеренъ 
лежитъ на моемъ лон'Ь, только и д'^лаетъ, что т§шится со мной; 
и если ты, б'бдняжечка, чрезъ полчаса не уйдешь отсюда, насту- 
пить твое горе и несчасйе. Брунцвикъ всталъ и началъ Господу 
(Богу) молиться, чтобы онъ благословилъ помочь ему въ такихъ 
страстяхъ. И когда наступило урочное время, драконь Василискь 
повернулся въ своей пещер'б, такъ что весь замокь задрожаль. 
Тогда д'&вица Африка сказала: Помни же, и не выходи: ты въ 
такой будешь опасности, о какой никогда не слыхивалъ, какой 
никогда не видывалъ. И въ ту минуту пошель (такой) крикъ, 
пискь и шумь зм1^иный, что если бы четверо трубачей во всю 
силу трубили, ихъ не слыхать бы было изъ-за того писку и 
шуму. И когда со всёхъ сторонь повалило множество зм'бй и 
ящеровь большихъ и другихъ ядовитыхъ чудищъ, желавшихъ 
умертвить Брунцвика, онъ началъ защищаться отъ нихъ своимь 
мечемь, однимъ ударомь пересекая ихъ по пятидесяти; и ч^мъ 
больше убиваль ихъ, г1мь больше ихъ прибьшало; одни были 
толщиною въ бревно, другхе дьявольскими голосами кричали. 
Брунцвикъ не обращалъ на это никакого вниман1Я, но муже- 
ственно бился съ ними, такъ что по поясъ въ ял'Ь бродилъ; а 
левъ весьма сильно терзалъ ихъ и чрезъ окна выкидывалъ изъ 
замка. Драконъ Басилискъ, видя, какъ убивали слугъ его, съ 
желан1емъ отмстить за нихъ, самъ пол'Ёзъ въ золотой короне, 
толстый какъ возъ^, съ своими осьмнадцатью хвостами и зм'биными 
отростками, настолько острыми, что однимъ ударомъ пересекали 
большое бревно. Тутъ Брунцвика въ бою большая б^да постигла, 



1) Господинъ тжя супругъ: тао^ рай, ВавхИвкаа. 

2) Ганка приводить вар1антъ ^уИпё (стр. 44), а въ перепечатк')^ издан1Я 
Крамер1уса только это посл-Ьднее внесено въ текстъ (стр. 82). 
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(ибо) драконь наносилъ ему такхе удары, что онъ часто падал ъ 
лвцоыъ внизъ на землю Ч Тогда левъ занималъ его м^^сто и сильно 
бился съ г1мъ дракономъ Василискомъ; а Брунцвикъ вставалъ и 
подб'Ёгалъ ко льву; такимъ образомъ они в^^т помогали другъ 
другу, (и) отъ вечеренъ всю ночь до полудня бились съ драко- 
номъ. Весь окровавленный, въ глубокомъ обмороке, Брунцвикъ 
лежалъ на земл'Ё. Левъ, увидя, что господинъ (его) уже лежитъ, 
страшно зарев'блъ отъ великой жалости; и началъ живо биться 
съ дракономъ и съ яростью обрывать его хвосты, пока не обор- 
валъ у него всёхъ отростковъ. Съ страшною болью поднялся 
Брунцвикъ, и тутъ-то стали они удачн'Ье бороться съ дракономъ, 
которому неч'Ёмъ уже было бить ихъ; а левъ разорвалъ его на 
куски, такъ что изъ него ручьи, какъ р^ки, поб'1жалн^. И когда 
драконъ былъ убитъ, Брунцвикъ, сильно израненный, упалъ на 
земь ; три дня и три ночи онъ не промолвилъ ни слова, а левъ 
все время въ жалости стоялъ надъ нимъ. Д']^вица Африка весьма 
собол^новала о немъ, и печально стояла надъ нимъ. Левъ, не 
зная, что тутъ д'Ёлать, немедля поб'Ьжалъ изъ замка за кореньями. 
Нарывши кореньевъ, онъ принесъ ихъ въ пасти, а девица Африка 
сделала (изъ нихъ) лекарство, и Брунцвикъ въ девять дней вы- 
лечился. А потомъ Брунцвикъ и говорить той д^вушк^: Ну, 
Африка, милая д']^вушка! изъ-за тебя я былъ въ большихъ 
затру днен1яхъ; такъ поторопись же весело отправиться къ 
своему отцу. Она же, обнявши Брунцвика, отвечала: милМш1Й 
мой Брунцвикъ! я съ радостью желаю "^хать съ тобой. И такъ, 
набравъ серебра и золота, и дорогого каменья и драгоценностей 
(клейнотовъ) на несколько тысячъ, отправились они къ королю. 
Когда они добрались до замка, король съ великою радостью 
поб^жалъ навстречу Брунцвику и своей дочери и, милостиво 
приветствуя его, сказалъ: здравствуй, милый сынъ, Брунцвикъ! 
Знай, что я желаю отдать (теб*) и дочь и все свое богатство. 



1) У Гавки: а к гети . . ра^а! (стр. 44); въ Уу^г'-Ь: аг к хетц е1с. То же 
и въ перепечатк'Ь Крамер1уса (стр. 32). 

2) См. выше вар1антъ изъ народнаго издан1я, удержанный и въ издан1и 
Гавки (стр. 45). 
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и Брунцвикъ, хоть и неохотно, согласвлся на это. И пробывъ 
съ ней несколько времени, онъ все-таки думалъ о томъ,какъ бы 
добраться до своей земли. Однажды, идя ночевать съ той д'1^ви- 
цей, онъ заглянулъ въ одинъ старый подвалъ и увм'Ьлъ какой-то 
весьма старый мечь безъ рукояти, и, взявъ его, началъ осматри- 
вать; мечь былъ весьма остръ и понравился Брунцвику. И онъ, 
снявъ рукоятку съ своего меча, над']^лъ ее на старый мечь и, 
вложивъ его въ свои ножны, свой мечь оставилъ въ подвал'Ь. 
Придя къ той д-Ьвиц*, онъ спросилъ ее, что за мечь былъ въ 
томъ подвал*? Услыхавъ, что онъ говорить о меч*, она встала 
рано утромъ, заперла подвалъ девятью замками, и опять легла 
возхЬ Брунцвика, говоря: Удивительно для меня, что ты вид'Ьлъ 
тотъ мечь ; в*дь ужь несколько л*тъ ни одинъ мужчина его не 
видалъ. Ты подивился бы, если бъ зналъ, какую силу им*етъ 
тотъ мечь. А Брунцвикъ говоритъ: милая девушка! ты можешь 
сообщить мн*, потому что мечь въ твоей в*дь власти. Девица 
Африка отв-Ьчаетъ: если хочешь узнать, скажу (теб*): мечь тотъ 
им*етъ такую силу: если его вынешь изъ ноженъ и скажешь: 
одну голову, десять, двадцать, тридцать, сто, тысячу головъ 
долой! разомъ эти головы прочь слетятъ. Брунцвикъ смеялся, 
слыша это, но принялъ къ св*д*н1ю. ЗатЬмъ какъ-то гЬ 
морск1я чудища забрались' въ комнату. (И) Брунцвикъ схва- 
тилъ мечь, желая узнать истину (о немъ) и испытать его, 
вьшулъ его изъ ноженъ и сказалъ: Ну, этимъ мечемъ пер- 
вымъ чудищамъ головы долой! И въ (то же) мгновен1е (всЬ) 
головы, сколько ихъ ни было, прочь полегЬли, а онъ быстро 
побросалъ ихъ въ море; и такимъ образомъ убедился въ истин*. 
Потомъ, чрезъ несколько времени, когда король со вс*ми (при- 
дворными) за столомъ сид*лъ, Брунцвикъ вьшулъ мечь и ска- 
залъ: Ну, милый мой мечь! этимъ чудищамъ, и королю съ деви- 
цею всЬмъ головы долой; и тотчасъ въ то же мгновен1е головы 
вс*хъ внизъ поскакали. Тогда Брунцвикъ, набравъ м*шки золота 
и дорогого камешя на много тысячъ, отомкну лъжел-Ьзныя ворота, 
с*лъ на корабль со львомъ и съ т*мъ богатствомъ, и у*халъ. 
И снова въ его далекомъ странствованш по морю довелось ему 
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плыть мимо одного острова, который назывался Трипатрита. 
И заслышавъ звуки трубъ, бубновъ и различное иЫхВу онъ поже- 
лалъ узнать, что тамъ было, и пошелъ на тотъ островъ. И при- 
шедши туда, увидалъ много народа коннаго (и п^шаго); одни 
кружились, друпе танцовали и ь&к вмести веселились. Остано- 
вился Брунцвикъ и началъ дивиться тому. Тогда одннъ изъ нихъ, 
подойдя, сказалъ ему: О, Брунцвикъ! и какъ только попалъ ты 
къ намъ? Но какъ бы ты ни попалъ, теб'Ь (придется) танцовать 
и оставаться съ нами. И подавъ Брунцвику руки, сильно ожегъ 
его. Брунцвикъ, увидавъ, что опять неладно, вынувъ мечь, ска- 
залъ: съ этого перваго голову долой! Итотчасъ такъ сд'1^лалось. 
Увидали въ толп']^ (народа), что (одна) голова слегбла, и мног1е 
изъ толпы стали говорить: О, Брунцвикъ! этимъ не уйдешь ты 
отъ нашихъ рукъ; придется теб'Ь танцовать съ нами, (придется) 
'Ездить съ нами на этихъ коняхъ. А были то Асмодеи черти, и 
тамъ мучились. Брунцвикъ, увидавъ, что его принуждаютъ (оста- 
ваться), взявъ мечь, сказалъ: Ну, всбмъ этимъ чертямъ головы 
долой! Тутъ снова у вс^хъ чертей головы прочь поскакали. 
А Брунцвикъ снова сЬлъ на корабль со львомъ и отправился. 
И снова на мор-б блуждалъ пятнадцать нед'Ьль и опять ему ста- 
новилось очень грустно. И увидалъ онъ городъ весьма красивый, 
который С1ялъ отъ золота и дорогаго камешя, такъ что заря отъ 
него по морю на десять миль виднелась. Брунцвикъ приплылъ 
туда и вошелъ въ городъ. Городъ тотъ назывался Эгбатанисъ; 
прекрасн^йш1е домы были въ нсмъ, а ни одного человека не 
было. И ходилъ онъ отъ одного дома къ другому, и всюду было 
яствъ и ПИТ1Я въ довольств*; накрыты были столы, и въ кух- 
пяхъ достаточно наготовлено кушанья. Брунцвикъ весьма дивился 
тому, что никого не видалъ въ томъ город*. Вдругъ, немного 
спустя, слышитъ онъ трубачей и бубенщиковъ, которые весьма 
громко трубили, и войско въезжало вътотъ городъ; а были то 
Астрюлы, то есть невидимки \ жившхе въ томъ город*. Опять 



1) Въ народиыхъ издав1яхъ: 1о ^евЬ петёйотсу. Въ рук. XV в-Ька: пвУ1- 
(]отс1; у Ганки: пе^Ыос! (стр. 49). 

б* 
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Брунцвикъ смекнудъу что неладно, и началъ прохаживаться среди 
нихъ. Они же говорил ему: Бедняжка, Брунцвикъ! скажи, какимъ 
образомъ ты попалъ сюда? А онъ отв']^чалъ: какъ бы я къванъ 
ни попадъ, знаю одно, что не боюсь васъ. Тогда они, схвативъ 
его, повели предъ своего господина Астр10ла, который сказалъ: 
Или ты обещай наиъ остаться съ нами навсегда, или я прикажу 
посадить тебя на огненнаго коня, и ты в'^чно на немъ будешь 
гор'Ьть. Брунцвикъ отв'Ьчалъ: Лукавый Астр10лъ!твоихъугрозъ 
я не боюсь. Я над']^юсь на своего Бога, помогавшаго ^лв'Ь при 
великихъ ужасахъ и въ опасностяхъ; и отсюда (выбраться) онъ 
мн^ поножетъ; а ты, злобный Астр10лъ, по д'&1амъ (заслугамъ) 
своимъ долженъ зл^съ оставаться и останешься. Астрхолъ отв'Ь- 
чалъ: гордъ ты, а всетаки я попытаю твою гордость. И прика- 
залъ онъ привести огненнаго коня, и подскочили четверо, и 
начали тягаться съ Брунцвикомъ, желая посадить его на того 
коня. Брунцвикъ не могъ дол^е медлить, вынулъ мечь и сказалъ: 
Ну, этимъ четверымъ головы долой! и головы тотчасъ же поска- 
кали; а левъ подскочилъ и тотчасъ ихъ растерзалъ. Астр1олъ, 
видя что онъ не обманываетъ, позвалъ одинъ отрядъ войска. 
Тогда его обступилъ съ великимъ крикомъ отрядъ въ н^^сколько 
тысячъ. Брунцвикъ снова сказалъ: Ну же, двадцати челов^камъ, 
тридцати, сотн*, тысяч* челов'Ькамъ головы долой! И тотчасъ же 
такой грохотъ отъ головъ пошелъ, что вся земля задрожала. 
Увидавъ это, Астрюлъ сказалъ: Опомнись, Брунцвикъ! опомнись 
ради своего Бога и спрячь мечь! (въ ножны); об-Ьщаю доставить 
тебя до твоей земли, только не убивай больше. Тогда Брунцвикъ 
сказалъ: Конечно я сд'Ёлаю это ради своего Бога, а не ради тебя, 
если ты выполнишь то, что (мкЬ) об']&щаешь, и безъ всяческихъ 
устрашен1Й и оскорблен1Й доставишь меня въ мою землю, со вс^мъ 
моимъ имуществомъ и сольвомъ. Онъ ему больше еще об-Ёщалъ. 
Такъ и вышло: въ четвертокъ на разсв^т* онъ высадилъ 
Брунцвика на границ']^ (его земли) со ьскмъ его богатствомъ и 
со львомъ. Брунцвикъ, увидавъ себя предъ Прагою, од^^лся въ 
платье пустынника; и пошелъ со львомъ. Въ то время король 
Астрономусъ выдавалъ въ замужство дочь свою и жену Брун- 
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цвика Неометю за н-Ькоего А€сир1Йскаго князя, по имени 
КлеоФашъ, такъ какъ минуло уже семь л']&тъ, какъ она не видала 
Брунцвика. Узнавъ объ этомъ, Брунцвикъ пошелъ въ замокъ, 
а съ нимъ и левъ. Когда онъ увидалъ свою королеву, сид'1^вшую 
съ тЬмъ княземъ КлеоФашемъ, ему стало весьма грустно; а все 
же онъ выжидалъ поры времени. По окончанш столованья, при- 
несли напитки въ серебряныхъ и золотыхъ сосудахъ, и посмот- 
р'Ёвъ на личность Брунцвика, подали ему пить въ золотомъ 
сосуде, изъ котораго пилъ князь КлеоФашъ съ княжной Неоме- 
Н1ей. А Брунцвикъ, снявъ съ руки перстень, вложилъ его 
въ золотой сосудъ и тотчасъ отправился изъ замка, почтивъихъ. 
И выходя изъ замка, написалъ надъ воротами, что тотъ, кто за 
семь х^тъ предъ гбмъ вышелъ, былъ (снова) въ замк^. И начали 
разсуждать между собою о томъ, кто бы это могъ быть? А коро- 
лева, пряча золотой сосудъ, нашла (въ немъ) перстень, и узнала, 
что онъ принадлсжалъ ея милому Брунцвику, и разсказала объ 
этомъ отцу своему, и тутъ-то пошли о немъ длинные разсказы. 
А князь КлеоФашъ началъ отъ того весьма печалиться, самъ- 
тридцатый с^ъ на коней, и погнался за Брунцвикомъ. И когда 
догналъ его, схватилъ и желалъ убить. Видя это, Брунцвикъ, 
вынувъ мечь, сказалъ: съ жениха и слугъ его головы долой! 
Такимъ образомъ со всЬхъ головы полетЬли, а левъ остальное 
растерзалъ, а кони въ городъ побЬжали. Поел* этого Брунцвикъ 
отправился въ одинъ замокъ и тайно пригласилъ туда земскихъ 
господъ. Тогда господа и земаны съ великою радостью пр1'&хали 
къ нему, какъ къ любимому своему господину, и поехали съ 
нимъ въ Прагу. А король Астрономусъ съ своею дочерью Нео- 
мен1ей, узнавъ истину, съ великою радост1Ю вы']&хали къ нему 
на встр-Ёчу. Много и другихъ, и старыхъ и молодыхъ, вы'Ёхало 
ему на встр-Ьчу. Тутъ-то великая радость была во всей земл1^, 
потому что князь ихъ льва доставилъ. Брунцвикъ всЬмъ разска- 
зывалъ, сколько трудовъ ему было. Бол'Ье всего радовалась его 
милая королева Неомен1Я. Поел* того Брунцвикъ приказалъ по 
всЬмъ городамъ объявить и льва на (городскихъ) воротахъ изобра- 
жать, и на земской хоругви съ одной стороны б^лвто льва въ 
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красноиъ пол'ЬЧ Будучи сорока пяти л^Ьть^ прижнлъ онъ отъ 
своей королевы единственнаго сына, по имени Владислава, и въ 
преклонной старости дни свои скончалъ. А левъ отъ великой 
привязанности (верности) и печали не хог&лъ (посл^ него оста- 
ваться въ живыхъ, но зарев^лъ и унеръ). Слава въ вышнихъ 
Богу! 



1) Такъ исправлено въ аечатвомъ тексг!^ УуЪог'а, а въ рук.: «вегёЬо т сег- 
пёш», ближе къ русскому тексту; у Ганки: ввегёЬо 1Г сепгепёш роИ (стр. 53); у 
Крамер1уса: 1уа Ъ116110 ▼ сегтепёт роИ (стр. 39). 
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I 

ОПИСАШЕ ИЗДАН1Й 

ИНПЕРАТОРСКАГО ОБЩЕСТВА 

ЛЮБИТЕЛЕЙ ДРЕВНЕЙ ПИСЬМЕННОСТИ. 



Издан1я за 1877 годъ. 

I, Кр^тки>{ \|}пис<{нТ{ дв^АССАТИк /Интыр^А, ^VВр{т^Iоц|ТАСА ко 
Отон Горь Ядшнснон. Б'к Олав^ Отц^, и Она, и От^гц; Дьуд, 
дл1ннк. ИлтиЛтАСл къ тгпогр^фТи Оол^нской вк л^то Фр Хрта 
аФлд м-ЬсАц фигрй^рта. — Въ мал. 4 Д. Л., 7 ненум. ли- 
стовъ -*- в -♦- 2 ненум. листа. 

Точное воспроизведен1е печатнаго экземпляра, съ 
предислов1емъ князя П. П. Вяземскаго, написаннымъ 
литографскими чернилами. 

II. Собран1е гравированныхъ изображешй иконъ Во- 
Ж1ей Матери и сказашя о нихъ. — Опб. 1878. Въ 4 д. л., 
стр. 32 (съ 27 снимками) -*- 62 (рки) -н 14 (7 листовъ), 
съ 2 изображешями. 

Напечатано частью современнымъ шрифтомъ, частью 
воспроизведены древшй печатный экземпляръ и руко- 
пись. 

III. Челобитная дьяка ямскаго приказа Григор1я 
Всполохова, поданная царю Алексею Михайловиче^ въ 
1672 году.— Выпускъ I: Спб. 1877, 19 листовъ; выпускъ 
II: Опб. 1878, 9 листовъ большаго формата. 

Точное воспроизведен1е подлинной челобитной. Со- 
временная транскрипщя текста напечатана въ особой 
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КНИГ*: „Текстъ челобитной Григор1я Всполохова, дьяка 
ямскаго приказа, поданной царю Алекс']^ю Михаиловичу 
въ 1672 году". — Въ больш. 4 д. л., 54 стр. 

IV. Жит1е митрополита всея Руси Святаго Алекс1я, 
составленное Пахом1емъ Логоеетомъ. Выпускъ I: Спб. 
1877-1878, стр. XVI -ч- 160; выпускъ II: Спб. 1877, 
стр. IV-*- 161—308. Въ мал. листъ. 

Воспроизведен1е рукописи съ простыми и раскра- 
шенными изображешями. 

V. Римск1я Д'Ьяшя [Сге81а Котапогит]. Спб. 1877 — 
1878 (Выпускъ I) стр. ХЬ -1-160. См. № XXXIII. 

VI. Первое учете мусимйскихъ согласи. — Спб. 1877, 
въ 8 д. л., на 50 листахъ. 
Воспроизведен1е рукописи. 

VII. Отдельные листы. — 1877 , съ предисловхемъ 
П. И. Савваитова. 8 листовъ большаго формата. 

л. I: 1. Рядная запись княжеостровцевъ, XIV в'Ька. 

2. Судная правая граммата, данная княже- 
островцамъ. 

3. Вкладная запись посадника Терентья. 
л. II: 1. Купчая Ивана Чевакина. 

2. Дарственная запись Ивана Михайлова, 
л. III: 1. Купчая Мелентья Чеваки. 

2иЗ. Купч1я Михаила Офром'Ьева и Григорья Ва- 
сильева, 
л. IV: Правая грамата (к. XV или н. XVI в.). 
л. V: Храмозданная грамата, данная, 17 марта 
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1626 года, патр1архомъ Филаретомъ попу 
Ксенофонту. 
л. VI: Надпись отъ свитка, въ крторомъ находи- 
лись дв'Ь патр1арш1Я грамматы 1695 года. 

VIII. Азбука Гражданская со нравоучешями, правле- 
на рукою Петра Великаго. — 1877 , въ мал. 4 д. л., 
стр. 2-*-20-н4. 

Воспроизведете древняго печатнаго экземпляра съ 
выпискою изъ указа Петра Великаго о введен1и въ 
употреблен1е гражданскаго шрифта. Приложетемъ къ 
этому № VIII служитъ отдельная книжка: „Азбука съ 
исправлен1ями императора Петра Великаго и указомъ 
его о введети въ употреблете гражданскаго шрифта". 
Спб. 1877, въ м. 4 д. л. Сюда присоединены: „Оттиски 
перваго гражданскаго шрифта словолитца Михаила Ефре- 
мова 1708 года, и образецъ шрифтовъ славянскаго и 
1фажданскаго, 1709 года. Стр. 12 (введете Н. Григо- 
ровича) -*- 2 -*- ненум. 4. 

IX. Обр'Ьтен1е главы пророка и крестителя Христова 
1оанна Предтечи Пресвитеромъ и Архимандритомъ 
Маркеломъ въ ЕмесЬ въ Царствован1е Валентитана и 
Марк1ана. — 1877 , въ м. 4 д. л., листовъ 1 (введете) 
-^16. 

Списано литографическими чернилами сквозь про- 
зрачную бумагу Оедоромъ ЕлисЬевымъ изъ пергаменнаго 
Сборника XV в*ка. 

X. Въ 29 день месяца Августа слово 1оанна Злато- 
устаго на усЬкновете главы 1оанна Предтечи и о Иродаи 
и о добрыхъ женахъ и о злыхъ. Въ тотъ же день того 
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же 1оавна слово на ус-Ькновеше главы Предтечи.— 1877, 
въ м. 4 д. л., листовъ 1 (введете)-!- 15. 

Списано литографическими чернилами сквозь про- 
зрачную бумагу Оедоромъ ЕлисЬевымъ изъ пергаменнаго 
Сборника XV в*ка. 

XI. Ол^ЖБд Лг-ЬСАЦ^! ССНТЛБрЛ кг на ЗАЧАТи ЧТНаГО Пр1т€Ч11 

II кртлА 1и;анна. Л1-Ьслца 1юна кд на ржтко стаго н сл^кнаго 
пррка 11ианна. Л1-ЬсАца ионл н€ стыл прпсно лгчнца ф(кронТи 
Фд^нТ! праздника пр1тсчн. — 1877, ВЪ м. 4 д. л., листы руко- 
писи 215— 221, 163-182, 182—194. 

Списано Оедоромъ ЕлисЬевымъ чрезъ прозрачную 
бумагу литографическими чернилами. 

111. 1оанна Дал1аскина слово на Благок*кц1СнТс кладычнцы 
11аш1А Богородица, сЬтк же зд-Ь глаголи с^квали^ грсческили^ 
аруанглоки и Богородични в-ЬфанТи и отвФ.ти. — 1877, ВЪ м. 
4 д. л., листы рукописи 162 — 179, съ предисловхемъ кн. 
П. П. Вяземскаго. 

Списано литографическими чернилами сквозь про- 
зрачную бумагу Оедоромъ КзисЬевымъ изъ пергаменнаго 
Сборника ХУ в']^ка. 

XIII. Синодикъ Д-Ьдовской пустыни Тотемскаго у*зда.— 
1877, ВЪ м. 4 д. л., на 112 листахъ. 

Воспроизведете рукописи кн. П. II. Вяземскаго съ 
лицевыми изображен1ями. 

Ш. Буквица языка Словенскаго. — Спб. 1877 , въ 
листъ большаго формата, листовъ 2 (введенхе) -*- 20. 

Воспроизведете рукописнаго свитка Императорской 
Публичной Вибл10теки. 
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XV. Отрывокъ изъ Сборника XVIII в. съ лицевыми 
изображешями и съ крюковыми пом^^тами ^а р'Ёкахъ 
Вавилонскихъ". — 1877, въ л. , листовъ 1 (содержаше) 
ч- 383—394 -*- 13 (изображетя). 

Текстъ. 1. Слово о премудрости царя Соломона и о 
Южской цариц^^. 

2. Сказаше о Египетскомъ царств'Ь. 

3. Пророчество Иса1и о посл'Ьднихъ дн'Ьхъ. 

4. Вопросъ, на колико сребренникъ прода 
1юда Христа. 

5. О снахъ царя Шигайши. 

6. Сказаше о муромскомъ чудотворномъ кре- 
сгЬ. 

7. О написаши иконы Богородицы еванг. 
Лукою. 

8. О введеши въ церковь Богородицы. 

9. О цар-Ь Соломон* и о Китоврас^^. 

10. О цар* Влатазар* Вавилонскомъ. Пов1Ьсть 
о вин* и како отъ чего сперва сотвориса 
винное сид'Ьше. 

Изображены. 

1. Градъ 1ерусалимъ. 

2. „На р-Ькахъ Вавилонскихъ", съ крюковыми 
нотами и изображешемъ Анашя, Азархя 
и Мисаила. 

3. Заговоръ. 

4. Текстъ изъ древней рукописи. 

XVI. Стефанитъ и Ихнилатъ (Выпускъ 1). 1877, стр. 
68 (предислов1е) -н 48 (текстъ). См. № XXVII. 
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Издан1Я8а 1878 годъ. 

1\11. Книга гл!ЕЛ1а1а погр1чЕски кати^^иси. По литовски огла- 
ш1нТ€. Рьскил! же 1азк1ко иариц^! всскдословТЕ. ИзвранА Ф бж- 
ткЕны^ пис^нТи. бГ|(лкСкТА пропок-Ьди. и аплкски^ оу'чжТи. Т сты"^ 
Бгоносны' оцЧ. в* вопроск)^* и Фв-^тс"". Р(кш( во гувраз-Ь )^отл- 
фаго раз^м-Ьти. I во \УБраз'к люг^фаго рАзум д^ти; — ЗасЬ- 
даше въ книжной палат'Ь 18 февраля 1627 года по по- 
воду исправлешй катихизиса Лаврент1я Зизан1я. — Спб. 
1878, въ м. 4 д. л., 8 -«-46 стр. 

Воспроизведете рукописи. 

1\Ш. Книга СТА филосовскал сложжнал философол1к 
Яндрнмк ХристофоровичЕМк. — остЕствбнныА страсти живо- 
ны'. — Ч(тк1ри чины к распространснТю Сф1ннаго писан^л: иж( 
гЯютсА по Гр(чбски: 1ст6рТа, ЯллЕгорТа, ТропологТа, ЯналогТа. — 
Спб. 1878, въ 8 д. л., 156 стр. 
Воспроизведете рукописи. 

Ш. Сказате о икон^Ь Боххей Матери Одигитр1и, 
(писанной Св. Лукою). Еас81пи1е изъ рукописи, принад- 
лежащей князю П. П. Вяземскому, ^^ ЬХШ. 1878, въ 
больш. 4 д. л., на 8 листахъ. 

XX. Риторическая рука. Сочинете Стефана Явор- 
скаго, переводъ съ латинскаго веодора Поликарпова. — 
1878, въ 8 д. л., 104 стр. 

Писалъ сквозь прозрачную бумагу литографическими 
чернилами ведоръ ЕлисЬевъ. 

XXI. Книга гдЁмав козлIОгр^фТ|а сйр'кчк \упис^нТ( сепЪ св^та 
ЗЕЛ11лк и гдртвъ вЕлйки^р^. — (Вып. 1). См. № ЪУП. 
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ИИ. Отдельные листы. 1878 (Сер1я 2). 

л. 1: Факсимиле двухъ рамокъ изъ рукописи XVII 
в-Ька, содержащей Сказаше о икон* Одигит- 
Р1И (см. № XIX). 

л. 2: Дв'Ь рамки изъ рукописей — вклеенной въ ру- 
кописную л'Ьтопись св. Димитр1я Ростовскаго 
и 1-й листъ Оацещй. 

л. 3: Воспроизведена весьма редкая гравюра: ^Судъ 
премудраго царя Соломона", съ текстомъ. 

л. 4: Факсимиле 4 листочковъ изъ молитвенника 
1613 года. 

л. 5: 1-й листъ изъ хронографа кн. П. П. Вязем- 
скаго. 

л. 6: Рисунокъ изъ рукоп. жит1я препод. Евеимхя 
Суздальскаго. 

л. 7: Препод. Ев0им1й Суздальсшй. 

л. 8: Отрывокъ изъ жит1Я преп. Евеимк. 

л. 9: Начало жит1я преп. Бвеим1я. 

л. 10: Знамя, оставленное, по предан1Ю, Сап^гою въ 
1610 году Ростовскому Ворисогл-Ьбскому мона- 
стырю. 

л. 11: Отрывокъ изъ хронографа Кубасова. 

л. 12: Рисунки изъ жит1й преп. Евфросинхи и Евеим1я 
Суздальскаго. 

л. 13: Друпе рисунки оттуда же. 

XXIII. Жит1е и Хождеше 1оанна Богослова.- Спб. 1878, 
въ 4 д. л., листовъ 2 (печатныхъ) -*- 179. 

Воспроизведете рукописи, принадлежащей кн. П. П. 
Вяземскому. 
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XXIV. Чинъ Бъжаил1'к111 пбрБлго оврАза англкка. См. 
№ ЬХШ. 

XXV. Законъ Винодольск1й, съ предислов1емъ и тран- 
скрипщею А. М. Евреиновой.— Спб. 1878, стр. IX н- 16. 
Приложенхе къ этому нумеру составляетъ: „Законъ 
Винодольсшй". Факсимиле и карта Хорватскаго берега 
Адр1атическаго моря, составленная А. М. Евреиновою. 
1878. Спб. 17 стр. 

XXVI. Л-Ьтовникк сккрл1|1€Нк: Ф разлинТи^ Л'ктОПНСкЦк ЖЕ и 
пов1;адт€лТ||, нЗБранк и Скстдклбнк отъ Г^оргТа гр-ЬшнАД инока. 
(Выпускъ 1). См. № ЪУ1. 

XXVН. Стефанитъ и Ихнилатъ. Второй и посл'Ьдн1й 
выпускъ. 1878, стр. 49 —89 (текстъ) -*-83 — 120 (прим*- 
чашя). См. № XVI. 

Оба выпуска соединены въ одинъ томъ: Стефанитъ 
и Ихнилатъ, съ предисловхемъ и прим'Ьчан1ями 0. Булга- 
кова. Спб. 1877 — 1878, въ б. 4 д. л., стр. 68-*- 120. 
Текстъ напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

XXVШ. Жи'пе Николая Чудотворца (Выпускъ 1). 
См. № ХЪ. 

XXIX. Исторхя семи мудрецовъ. 1-й выпускъ. Спб. 
1878, стр. 15 (предислов1е Булгакова) -♦- 72 (текстъ). 
См. № XXXV. 

XXX. Сказаше о чудесахъ Владим1рской иконы Во- 
Ж1ей Матери. 1878, 43 страницы. 

Предислов1е В. 0. Елючевскаго, текстъ сказанхя напе- 
чатанъ славянскимъ шрифтомъ. 
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XXXI. Хожден1е по Вознесеши Господа нашего 1исуса 
Христа, св. апостола и евангелиста 1оанна учете и пре- 
ставлен1е списано Прохоромъ ученикомъ его, — Изъ руко- 
писи XV — XVI в-Ька собрашя Архимандрита Амфи- 
Л0Х1Я съ греческимъ текстомъ по рукописи 1022 года.... 
съ хромолитографированнымъ изображен1емъ св. 1оанна 
Богослова и его ученика Прохора.— Москва. 1878, стр. 
XII -^68. 

XXXII. Синодикъ Холмской епархш. — Спб. 1878, 18 
листовъ. 

Воспроизведете рукописи. 

XXXIII. Римск1я Д'Ьян1я [бев^а Коюапогиш]. Выпускъ 
второй и посл'Ьдн1й. — Спб. 1878, стр. 161 — 366 (текстъ) 
-ь 369 -396 (указатель). См. № V. 

Текстъ Д'Ьян1й напечатанъ крупнымъ славянскимъ 
шрифтомъ. 

Жизнь и труды П. М. Строева. Соч. Н. П. Барсукова. 
Спб., 1878. Стр. III (предисловхе) -+- 1 — V (оглавлете) 
-н666 (текстъ и указатель) -н 667 — 668 (воспоминанхя 
П. Яковлева). 

Издан'т за 1879 годъ. 

XXXIV. ЖитТс прпвнкго 11)ЦА наш!*^^ Л1дтд(а прозорливаго, 
НЛП ярАшс ик* г.'ксоБски личтк1. — 1878, въ 4 д. л., 17 стр. 

Воспроизведен1е рукописи, изъ собратя кн. П. П. 
Вяземскаго^ съ лицевыми изображетями. 

XXXV. Истор1я семи мудрецовъ. Выпускъ 2-й: текста 
и вар1анты.— Спб. 1880, стр. 73-159. См. № XXIX. 
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Текстъ памятника напечатанъ крупнымъ славянскимъ 
шрифтомъ. 

XXXVI. ЖитТб свАтагш ДимнтрТл царевича. — 1879, ВЪ 4 Д. 
Л., стр. 7 (предислов1е) -*- 46 (текстъ) -*- 40 (приложеше) 
-+-2 (пояснеше). 

Воспроизведен1е рукописи съ лицевыми изображе- 

Н1ЯМИ. 

XXXVII. Жит1е преподобныхъ отецъ веодора и Васи- 
Л1а.— 1879, въ 4 д. л., стр. 3-+-67. 

Воспроизведете рукописи съ лицевыми изображе- 

Н1ЯМИ. 

XXXVШ. Пов-Ьсть о суд* Шемяки.— 1879, въ 4 д. л., 
стр. 13 (предислов1е Булгакова) -*- 44. 

Содержаше выпуска: факсимиле текста по рукописи 
XVII в'Ька, факсимиле лубочныхъ иллюстращй съ тек- 
стомъ, транскрипщя текста XVII в'Ька, талмудичесшя 
сказан1я о праведныхъ судахъ Соломона (числомъ 4) и 
талмудичесшя сказан1я о неправедныхъ судахъ Содом- 
скихъ. 

XXXIX. Жит1е преподобнаго Нифонта. Выпускъ 1-й.— 
1879, въ 4 д. л., стр. 80. См. № ЬХП. 

XI. Жит1е Николая Чудотворца (Выпускъ второй и 
посл-Ьдихй). См. № XXVIII. 

Оба выпуска соединены въ одинъ томъ: Житхе Ни- 
колая Чудотворца, издано по рукописи XVI в^ка, при- 
надлежащей Московскому Публичному и Румянцовскому 
музею. — Спб. 1882, въ листъ, 1 листъ печатнаго преди- 
СЛ0В1Я и 241 листъ текста (неконченъ). .Факсимиле руко- 
писи съ киноварными и простыми изображен1ями. 
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Ш. Жит1е Варлаама Хутынскаго (Выпускъ 1-й). 
См. № ЬХХ1. 

XIII. Истор1я о Мелюзин* (Выпускъ 1-й). См. № ЬХ. 

ХИН. Счетная мудрость. — 1879, въ широк. 8 д. л., 
стр. 16 (предислов1е)-ь210 — 224 -4-12-+- 147. 

Воспроизведете разныхъ рукописей о земленомъ 
версташи: Археографической Коммисс1и, Императорской 
Публичной Вибл10теки и Импкраторска! о Общества люби- 
телей древней письменности. 

ХЫУ. Статутъ острова Кърка 1388 года. — Спб. 1888, 
въ 8 д. л., стр. 61. 

Параллельно напечатанъ текстъ русскими и латин- 
скими буквами. 

XIV. Слово о явлен1и иконы веодоровск1я (въ св*тъ 
не вышло). 

Х1\[1. Жит1е преподобнаго Филиппа Ирапскаго. — Спб. 
1879, въ больш. 8 д. л., стр. ХЫУ (предисловхе В. О. 
Ключевскаго) -§- 77. 

Текстъ ЖИТ1Я напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

Х1\[11. Жит1е и Зав-Ьщанхе святЬйшаго патрхарха мос- 
ковскаго Хоакима,— Спб. 1879, въ б. 8 д. л., стр. XX, 
(предисловхе Н. Пл. Барсукова) -ь 149. 

Текстъ Жит1я и Зав^щан1я напечатанъ славянскимъ 
шрифтомъ. 

Х1Ш. ЖитТв в1А«рл бд^скагш. Выпускъ 1-й.— 1879, 
стр. 104. См. № ЬХХ. 
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ХиХ. Сказка о Сил^^ царевич-Ё и о Ивашк'Ь-Б1^лой 
Рубашк*,— 1880 г., стр. 9. 

Воспроизведеше лубочнаго съ рисунками издан1я. 

I. Отдельные листы (Выпускъ 1-й). См. № ЬХУ. 

Издан1я за 1880 годъ. 

II. Знамен1я осмогласнаго п^шя съ литерными пом*]^- 
тами и линейными нотами. — 1880. Спб. въ 4 д. л., л. 2 
(предислов1е кн. П. П. Вяземскаго) -*- 42. 

Воспроизведенхе рукописи съ крюковыми нотами. 

Ш. Образцы письма и украшешй изъ Псалтыри съ 
возсл'Ьдовашемъ по рукописи XV в*ка. См. № ЬХХХУ. 

иП. Сводъ изображешй изъ лицевыхъ Апокалипси- 
совъ по русскимъ рукописямъ съ XVI в*ка по XIX, 
составилъ Оедоръ Буслаевъ (Выпускъ 1-й). См. № ЬХХУ. 

Ш. Законъ Винодольскш. Подлинный текстъ съ 
русскимъ переводомъ, критическими зам-Ьчангями и объя- 
снешями. Трудъ И. В. Ягича. — Спб. 1880, стр. У-*-152. 

Содержаше: 1) введете, 2) текстъ Винодольскаго 
закона съ прим'Ёчашями, переводомъ и объяснен1ями, 
В) пять приложен1й (изсл-кдовангя о Винодол'Ё и о времени 
написан1я памятника) и 4) указатель словъ и допол- 
нен1я. 

IV. Изборникъ великаго князя Святослава Яросла- 
вича 1073 года. Иждивешемъ члена- учреди геля Обще- 
ства любителей древней письменности Тимоеея Саввича 
Морозова.— Спб. 1880, въ л., X стр.-1-26() листовъ. 
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Точное воспроизведете синодальной рукописи, со 
снимками и изображен1ямИу съ предисловгемъ Г. 0. Карпова. 

Ь\\. Л'ктовникк Сккрлфснк IV разлннТн л-ктопнскцк же н 

ПОВ'кдДТСЛИ! НЗБрЛНк и СкСТаКЛ^Нк ОТЪ ГбОргТд Гр'ЬшНАА ИНОКА 

(Выпускъ 2-й). См. № XXVI и ЬХ1Х. 

Оба выпуска соединены: Л-Ьтовникъ... инока. — 1878, 
2. стр. н- 215 листовъ. 

1У11. Книга гл^маи козмогр^фТи сйр'кчк 10пис^нТс с(пЪ 
св-4тА зймйлк гдрткъ в{лнкй\*'к (Выпускъ 2-й). См. № XXI 
и ЬХУШ. 

1^111. Заставки и мин1атюры Четвероевангел1я 1507 
года. См. № ЬХХУЬ 

их. Евангел1е отъ Луки, изъ глаголической рукописи 
XI в'Ька. См. № ЬХХ1Х. 

IX. Исгор1я о Мелюзин-Ь (Выпускъ 2-й). См. № ХЫ1. 
Соединенхе двухъ выпусковъ: Исторхя о Мелюзин*. — 
Спб. 1882, въ м. л., стр. 187. Напечатана крупнымъ 
славянскимъ шрифтомъ. 

1X1. Житхе ведора Едесскаго (Выпускъ 2-й).— Спб. 
1880, стр. 105 — 208. См. № ХЪУШ и ЬХХП. 

1ХП. Жит1в преподобнаго Нифонта (Выпускъ 2-й). — 
1880, стр. 81-160 См. № XXXIX и ЬХХ. 

1X111. ЧиН'к Б-кЖАКМЪИ! П^рКАГО ОБрАЗА АНГЛкКА. См. 

№ XXIV. 

Чинъ пострижен1Я, факсимиле пергаменной рукописи 
XIII В'Ька. — 1878, въ 4 д. л., 163 листа. 

1X1^. Стефанипь и Ихнилатъ. См. № ЬХХУШ. 



16 ИЗДАН1Я ИИПЕРАТОРСК^^^О ОБЩЕСТВА 

1ХУ. Отд-Ьльные листы (Выпускъ 2-й). См. № Ь. 

Соединеше двухъ выпусковъ: Отдельные листы. 
1879 — 1880. Оодержаше ихъ: 1) два листа изъ 
Супрасльской рукописи, принадлежащей Императорской 
Публичной Виблютек*, 2) отрывокъ изъ граматы 
патрхарха Адрхана, 8) факсимиле венещанскихъ изданш^ 
4) факсимиле черногорскихъ издашй. Всего 16 листовъ. 

Издажя за 1881 годъ. 
1Х\[1. Шестодневецъ (еще не вышелъ). 

1Х^П, Александрхя (Выпускъ 1-й). — 1880, въ 4 д. л., 
на 64 листахъ. См. № ЬХХХУП. 

1\\111. Книга г/иемав козлюгр^фТи снр'Ьчк шпнсанТс С1г«Ъ 

СН'ктА ЗШ^Лк и ГДрТВЪ КСЛЙКН\*Ъ.... ШпНСаНА БЫТк СТЛ КНИГА 

гммАЛк г{ц;грАфТА снр'Ьчк з^лин о^пнс^нТб в л-кто зрЬи с, въ д*" 
гж^АрТл Л1ЦЛ НА колюгора''. Космографхя 1670. — Опб. 1878— 
1881. См. № XXI и ЬУП. 

Соединеше трехъ выпусковъ, стр. 92 (предисловхе 
Чарыкова)-*-449 (текстъ, печатанный славянскимъ шриф- 
томъ)-|-ЬХ (указатель, сост. П. Н. Тихановымъ). 

ШХ. Л-Ьтовникк Сккрац11нк: Ф разлннТи л'ЬтопискЦк же и 

ПОК'кДАТСЛТи ИЗБрАНк и СкСТАВЛеНк ОТЪ ГсОргТА Гр'кшНАА ИНОКА. 

(Выпускъ трет1й и посл'Ьдшй). — 1881, листы 216—434. 
Воспроизведенхе Синодальной рукописи сербскаго 
письма 1386 года. 

1ХХ. Житхе преподобнаго Нифонта (Выпускъ 3-й). — 
Спб. 1885, стр. 161—320. См. № XXXIX и ЬХП. 

Воспроизведен1е рукописи съ лицевыми изображе- 
Н1ЯМИ, изъ собрашя князя П. П. Вяземскаго. 
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1Ш. Жит1е Варлаама Хутынскаго (Выпускъ 2-й). 
См. № ХЫ. 

Соедиеен1е двухъ выпусковъ подъ заглавхемъ: Житхе 
Варлаама Хутынскаго, въ двухъ спискахъ. Спб. 1881, 
въ 4 д. л., стр. ПО -н 180 — 193. Сначала напечатано 
жЕгпе славянскимъ шрифтомъ (по рук. Общества), а за- 
гЬмъ воспроизведенъ отрывокъ изъ жит1я по рукописи 
изъ собрашя кн. П. П. Вяземскаго. 

11111. Жит1е веодора Едесскаго (Выпускъ 3-й). Спб. 
1885, стр. 209-323. См. № ХЬУШ и ЬХ1. 

Воспроизведете рукописи съ лицевыми изображетя- 
ми, изъ собрашя кн. П. П. Вяземскаго. 

1ХХШ. Отд^^льные листы. 

1ХХ1\. Образцы письма и украшен1й изъ Псалтыри съ 
возслЬдован1емъ по рукописи XV в^^ка, хранящейся въ 
библютек* Троице-Серпевой Лавры, подъ № 308. (481). 
Спб. 1881, въ 4 д. л., 60 листовъ. См. № ЫХ. 

Для объяснен1я рисунковъ служитъ отдельное при- 
ложеше въ особой книг*]^: Факсимиле изъ Сл']^дованной 
псалтыри XV в-Ька. Спб. 1881 (со введен1емъ в. И. 
Буслаева), въ 4 д. л., 79 страницъ. 

1ХХУ. Сводъ изображешй изъ лицевыхъ Апокалипси'- 
совъ по русскимъ рукописямъ съ XVI в'Ька по XIX, 
составилъ ведоръ Буслаевъ (Выпускъ 2-й). См. № ЫП 
и ЬХХХП. 

1ХХ\^1. Заставки и мишатюры Четвероевангел1я 1507 
года. 1880—1881, изъ рукописи, хранящейся въ Импе- 
раторской Публичной Библ10тек'Ь (древлехранилище Пого- 
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дина, № 183), юспроизведены художникомъ М. И. 
Осиповымъ, съ предислов1емъ А. в. Бычкова. Спб., 26 
стр. См. № ЬУШ. 

ШЖ Леовтьевск1й[ Сборникъ. Спб., въ 4 д. л., 
стр. УШ (предислов1е)-*-46. 

Воспроизведете части рукописи, принадлежавшей кн. 
П. П. Вяземскому. Содержаше выпуска: 1) Свид'Ьтель- 
ство о православной христ1анской в-Ьр-Ь, 2) О зачали 
великаго Новгорода, 3) Описан1е разстоян1я столицъ, 
4) Пов']^сть о Мельхиседек'Ь и 5) Афоризмы. 

1ШЖ Стефанитъ и Ихнилатъ. 1880 — 1881. Москва. 
1881, стр. XXXI (предисловге А. Е. Викторова)-*- 81-*- 4 
листа снимковъ. См. № ЬХ1У. 

Текстъ напечатанъ славянскимъ шрифтомъ по двумъ 
спискамъ еп ге§аг(1 — Севастьяновскому XV и Сино- 
дальному XV ъ^кв.. 

1ХХ1&. Евангелхе отъ Луки, изъ глаголической руко- 
писи XI в-Ька. Спб. 1880 — 1881, стр. III (предисловхе) 
н-110. См. № ЫХ. 

Воспроизведенхе рукописи, приладлеж. проф. В. И. 
Григоровичу. 

1ХХХ. Записка Леонпя Магницкаго по д-Ьлу Твери- 
тинова. Спб., стр. XII (предисловхе) -♦- 272 (текстъ) -нУ 
(указатель). 

Текстъ напечатанъ гражданскимъ шрифтомъ. 

1И\1. Источники русской агюграфги. Спб. 1882, 
стр. XI (предислов1е Н. Пл. Барсукова) -*- 616 столб- 
цевъ -4- VIII (Книга, содержащая въ себ* собраше всЬхъ 
росс1йскихъ святыхъ чудотворцевъ...). 
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Обозр'Ьвхе святыхъ русскихъ, съ показанхемъ ихъ 
иконнаго изображетя, списковъ ихъ жит1й, службъ, 
и проч. 

1ХШ1. Сводъ изображешй изъ лицевыхъ Апокали- 
псисовъ по русскимъ рукописямъ съ XVI в'Ька по XIX, 
составилъ ведоръ Буслаевъ. Спб- 1884, въ листъ, 285 
снимковъ. См. № ЫП и ЪХХУ. 

Для объяснен1Я снимковъ приложена отд'Ьльная книга: 
Русск1й лицевой Апокалипсисъ. Сводъ изображешй.... 
сост. 0. Буслаевъ. Москва, 1884, 835 страницъ. 

ШХШ. Кр^ГЪ Ц1рК0КНАГ0 Др1ВНАГ0 ЗНАЛ11ННАГ0 П^Ьни, ВЪ 

иисти чАстА\^, иждивен1еиъ потомственнаго почетнаго 
гражданина Арсешя Ивановича Морозова. Спб. 

(Томъ 1): Часть I, 1884 г., стр. Ш (предислов1е Г. 0. 
Карпова) -^ XXX (о знаменномъ расп']^в'Ь) 
+ 11 листовъ (Прилож1нТ| къ Кр^г!$ церковного 

АреВНАГО ЗНАЛ1(ННАГ0 П-Ьни, КАКЪ АЗБ|ЗКА и КЛЮЧк 

БСЗпом'Ьтнол!^ тдшеволи} знамени, съ лереводомъ 
НА соврелинн^ю линейною нот^ цефд^тнАГО 
ключА)-ьрв1 листовъ (Октдй, творенТс ЛрСЛОДОБНДГО 
1одннд ДДЛ1ДСКИНД и лрочи^рк). 

(Томъ 2): Часть П и Ш, 1884, л. рп— смз: Шви^одъ 
ВС1Н0Ц1НАГ0 вдфнТв, трТ\)ОДн ПОСТНОЙ и цв-Ьтнон, и 
\№Н]|^одъ Божественной лит^ргТи. 

(ТомъЗ): Часть IV и V, 1885, л. слш— ул!^: Празд- 
ники и трезвоны. 

(Томъ 4): Часть VI, 1885, л. ун— х^А^ Ирмологъ. 
Воспроизведете рукописи съ крюковыми нотами. 

ИШУ. Костромск1Я церковныя древности. 
Двадцать снимковъ. Объяснешемъ къ нимъ служить 

2* 
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книга: Достромсктя церковный древности". Двадцать сним- 
ковъ, исполненныхъ м']^стнымъ фотографомъ А. Шмидтомъ. 
Опб., 15 стр. (текстъ П. Н, Тиханова). 

1ХХХ\[. Путешеств1е по северу Росс1и въ 1791 году. 
Дневникъ П. И. Челищева, изданъ подъ наблюденхемъ 
Л. Н. Майкова. Спб. 1886, стр. X (пред- Л. Н. Май- 
кова,) -§-315 (текстъ и указатели), 

1ХХХУ1. Книга ГЛДГ0Л1Л1ДЛ Козл1ы Индикоплока, изъ 
рукописи Московскаго Главнаго Архива Министерства 
Иностранныхъ Д1)лъ, Минея Чет1Я митрополита Макархя 
(Новгор- списокъ), XVI в., м'Ьсяцъ августъ, дни 23 — 31, 
собран, кн. Оболенскаго, № 159), Спб. 1886, 238 листовъ. 

Точное воспроизведен1е архивной рукописи съ лице- 
выми изображее1ями; къ издашю присоединено два листа 
изображен1й изъ собрашя кн. П. П. Вяземскаго. 

^XXXVII. Александр1я. Выпускъ II (посл-Ьдихй). 1887, 
Спб., въ 4 д. л., лл. 65— 243^стр. 15-ь24. См. № ЬХУП. 

Воспроизведете рукописи съ лицевыми изображе- 
Н1ЯМИ, изъ собран, кн. П. П. Вяземскаго. 

1ХХХ\Ш. Жит1е Варлаама и 1оасафа. 1887, Спб., въ 
4 д. л., 528 стр., съ предисловхемъ. 

Жит1е и жизнь преподобныхъ отецъ нашихъ Вар- 
лаама пустынника и 1оасафа царевича Инд1йскаго, тво- 
рен1е преподобнаго отца нашего 1оанна Дамаскина. — 
Воспроизведете рукописи изъ собран, кн. П. П. Вязем- 
скаго, съ лицевыми изображетями. 
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ПАМЯТНИКИ за 1878—1879 годъ. 

I. Докладъ Комитета 16-1'о декабря 1878 года, съ 
одиннадцатью ориложен1ями и пятью литографическими 
факсимиле, издано подъ наблюдешемъ в. И. Булгакова, 
1878-1879, стр. 242. 

Содержанхе: 1) Докладъ ревизюнной коммиссхи, из- 
бранной въ годовомъ собран1и Общества любителей 
древней письменности для проверки приходо-расходной 
книги Общества; 2) „Архивъ славянской филологхи", изда- 
ваемый профессоромъ Ягичемъ, докладъ князя П. П. 
Вяземскаго; 3) Б1ограф1я Юр1я Крыжанича, докладъ 
П. О. Морозова; 4) Историчесия свидетельства о сла- 
вянской народной П0Э31И, докладъ П. О. Морозова; 
5) О литературной истор1И „Физюлога% докладъ кн. 
П. П. Вязев1Скаго; 6) Сборникъ пов-Ьстей скорописи XVII 
в-Ька, докладъ 0. И. Буслаева, съ палеографическимъ 
снимкомъ; 7) Сказан1я о страстяхъ Господнихъ, докладъ 
е. И. Булгакова, съ 4 снимками; 8) Историческое 
развит1е русскаго искусства, по поводу брошюры о. 
Мартынова: Ь'Аг* гиззе; 9) Литература среднев'Ьковыхъ 
романскихъ текстовъ за 1875—1876 годъ; 10) Палео- 
графическая коллекщя кн. !!• А. Путятина (сообщеше 
А. Н. Виноградова); 11) Фотографическхе снимки съ 
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вещей Ипатьевскаго монастыря. При последней стать* 
при н^^которыxъ экземплярахъ им'Ьется фотографическ1й 
снимокъ иконъ и книгъ этого монастыря. 

ПАМЯТНИКИ за 1879 годъ. 

П. Протоколъ полугодоваго собрашя Общества 16-го 
декабря 1878 года, съ а'ремя приложетями и восемью 
литографическими факсимиле, издано подъ наблюдешемъ 
е. И. Булгакова. 1879, стр. 81 н- 8 -*- объявлешя. 

Содержаше: 1) Протоколъ, 2) Деятельность Обще- 
ства любителей древней письменности съ 25-го апр'Ёля 
по 25 ноября 1878 года, докладъ 9. И. Булгакова; 
3) Издашя Общества древнерусскаго искусства, докладъ 
9. И. Булгакова; 4) Сказания про храбраго витезд 
про Бову каралевича (съ прим'Ьчашемъ 9. Булгакова); 
5) воспроизведете лубочнаго издан1я сказки про Бову. 

Ш. Докладъ о д'Ьятельности Общества съ 25-го 
ноября 1878 года по 25 апреля 1879 года, съ девятнад- 
цатью приложетями, издано подъ наблюдетемъ 9. И. 
Булгакова. 1879, стр. 161. 

Содержате: 1) Деятельность Общества, докладъ 
9. И. Булгакова; 2) Выписка изъ кассовой книги Обще- 
ства любителей древней письменности за время съ 28-го 
апреля 1878 по 15 февраля 1879 года; 3) ЗасЬдате 
въ книжной палат* 18-го февраля 1627 года, по поводу 
исправлен1й Катихизиса Лаврент1я Зизатя (см. издате 
№ ХУП); 4) Философхя Андрея Христофоровича (см. 
издате № ХУШ и XX); 5) Оказанхе о икон* Бого- 
матери, писанной евангелистомъ Лукою (см. издате 
№ XIX); 6) Риторическая рука (Ом. издаше № XX); 
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7) Еосмограф1я, еже есть описаше^вм^ св-Ьта земель и 
государствъ великихъ (см. изданхе № XXI); 8) Отд'Ьль- 
ные листы (см. издаше № XXII); 9) Жит1е 1оанна 
Богослова, съ лицевыми изображен1ями по рукописи 
XVII - XVIII в'Ька (см. изданхе № XXIII); 10) Чинъ 
пострижен1я и погребеехя иноковъ (см. изд. № XXIV) 

11) Законъ Винодольск1й 1280 года (см. изд. № XXV) 

12) Хронографъ Георпя Амартола (см. изд. № XXVI) 

13) Отефанитъ и Ихнилатъ (см. изд. № XXVП); 14) Житхе 
св. Николая Чудотворца (см. изд. № XXVIII); 15) Исто- 
р1я семи мудрецовъ (см. изд. № XXIX); 16) Сказанхе о 
чудесахъ Владим1рской иконы Бож1ей Матери (см. изд. 
№ XXX) ; 17) Жит1е Ьанна Богослова по рукописи 
XV — XVI В'Ька въ сличенхи съ греческимъ текстомъ 
1022 года (см. изд. № XXXI); 18) Оинодикъ Холмо- 
горской епарх1и (см. изд. № XXXII); 19) Римсюя д'Ьяшя 
(см. изд. № ХХХШ); 20) О слабости и неразумш жен, 
о похоти плотстей 1 о заслеплети прелстившихся глетъ 
же ся о трехъ сынех црскихъ, О нев'Ьрности и кр'Ьпо- 
сти т'Ьла, гГется же виною яко не вверяти тайны женамъ; 
21) Извлечете изъ каталога рукописей, хранящихся въ 
библютек^ князя А. И. Барятинскаго. 

IV. Протоколъ годоваго собран1я Общества 26-го 
апреля 1879 года, съ семью приложен1ями, издано подъ 
наблюден1емъ 0. И. Булгакова. 1879. 

Содержаше: 1) Протоколъ; 2) Грамоты патрхарха 
Адрхана и арх1епископа холмогорскаго Аеанас1я о Ооло- 
вецкомъ монастыре; 3) О Чет1ихъ-Минеяхъ; 4) Сказаше 
объ икон'Ь Богоматери на Туровецкомъ погосгЬ; 5) Оино- 
дикъ села Рождествено, что на Пахр*; 6) Архивные 
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документы Франщи; 7) Изображен1я ^1ляски мертвыхъ"; 
8) Факсимиле мин1атюръ въ „Вгетпо^ (тгипапг. 

V. Докладъ Ревизюнной Коммиссш 3-го мая 1879 
года, съ десятью приложенхями, издано подъ наблюдешемъ 
е. И. Булгакова. Спб. 1879, стр. 208. 

Содержан1е: 1) Докладъ; 2) Собран1е факсимиле и 
матерхаловъ по книгопечатному д*лу въ портфеляхъ Т. 0. 
Большакова, сообщеше кн. П. П. Бяземскаго; 3) Биб- 
Л10тека И. Н. Царскаго, сверхъ печатнаго каталога, въ 
Москв* въ 1853 году, сообщ. кн. П. П. Бяземскаго; 
4) Прете Панапота съ Азимитомъ, ст. кн. П. П. Бя- 
земскаго; 5) Текстъ ,Дрешя" по рукописи ХУЛ в*ка; 
6) О шести дняхъ Творенхя; 7) Славяноруссмя рукописи 
Парижской Библютеки 0. И. Булгакова, съ выписками 
изъ нихъ, сообщ. И. М. Мартыновымъ; 8) Барханты къ 
Дождешю 1оанна Богослова", Н. Пл. Барсукова; 9) Книго- 
хранилище Чудова монастыря, сообщ. П. Н. Петрова; 
10) Ёвангел1е 1634 года въ церкви села Малахова, 
сообщ. графа С. Д. Шереметева; 11) Кто былъ авторъ 
„Опыта Словаря о святыхъ", изд. въ Москв-Ь въ 1784 
году, П. Н. Петрова. 

ПАМЯТНИКИ за1880годъ. 

\1. Протоколъ полугодоваго собран1я 7-го декабря 
1879 года, съ тринадцатью приложешями, издано подъ 
наблюдешемъ в. И. Булгакова. Спб. 1880, стр. 244. 

Содержан1е: 1) Протоколъ; 2) Отчетъ о деятельно- 
сти Общества съ 26-го апр'Ьля по 26-е ноября 1879 
года; 3) Протоколъ ревиз1И склада Общества 17 ноября 
1879 года; 4) БесЬда трехъ святителей, ст. кн. П. П. Вя- 
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земскаго; 5) Текста „Вес*ды", сообщ. ке. П. П. Вязем- 
скаго; 6) Вопросы и ответы, по тремъ спискамъ, сообщ. 
кн. П. П. Вяземскаго; 7) Ооборъ трехъ святителей, изъ 
Четш-Минеи за январь, XVI в'Ька; 8) Пять актовъ XVII 
в*ка, сообщен1е графа С. Д. Шереметева; 9) Оинодикъ 
церкви села Троицкаго, Московской губернхи, Московскаго 
у*зда, сообп1еше графа С. Д. Шереметева; 10) Дв* руко- 
писи XVI В'Ька, изъ библ10теки М. 0. Газетова, сообщен1е 
0. И. Булгакова; 11) Евангел1е 1470 года въ Саввиномъ 
монастыре, сообщ. Н. Пл. Барсукова; 12) Рукописи о 
Росс1И въ Королевской Библхотек'Ь въ Огокгольм'Ь, сообщ. 
кн. В. С. Оболенскаго; 13) Рукописи по русской исто- 
рш въ Упсальскомъ университет*, сообщ. кн. В. 0. 
Оболенскаго; 14) Описаше рукописей, хранящихся въ 
библютек'Ь Черниговской духовной семинар1и, сост. 
М. И. Лилеевъ. 

VII, Огчетъ о деятельности Общества съ 25-го ноя- 
бря 1879 по 1-е апреля 1880 года, съ двадцатью двумя 
приложетями, издано подъ наблюден1емъ 0. И. Булга- 
кова. Опб. 1880, стр. 297. 

Оедержанхе: 1) Отчета; 2) Перечень расходовъ на 
издан1я Общества 1877 — 1879 гг.; 3) Житхе Матвея 
Прозорливаго ; 4) Истор1я семи мудрецовъ; 5) Повесть 
о некоемъ рыцар* и о жен'Ь его; 6) Жит1е Димитр1я 
царевича; 7) Житхе Васил1Я и Оеодора; 8) Шемякинъ 
Оудъ; 9) Жит1е преподобнаго Нифонта; 10) Текстъ жи- 
Т1Я его по списку ХШ в'Ька; 11) Житхе Николая Чудо- 
творца; 12) Жит1е преп. ВарлаамаХутынскаго; 13) Исторхя 
о Мелюзин*; 14) Счетная мудрость; 15) Текста преди- 
СЛ0В1Я къ Счетной Мудрости, по списку Императорской 



28 ЦАМЯТНИКИ 

Публичной Библ10теки; 16) Статутъ княжества Полиц- 
каго; 17) Слово о икон* 0еодоровск1я Божхей Матери; 
18) Жит1е преп. Филиппа Ирапскаго; 19) Жит1е москов- 
скаго патр1арха Хоакима ; 20) Житхе веодора Едесскаго; 

21) Сказка о Сил* царевич* и о Иван*-В'Ьлой Рубашк*^ 

22) Отдельные листы Супрасльской рукописи; 23) Опи- 
сан1е рукописей Черниговской духовной семинархи, М. И. 
Лилеева. 

\Ш. Извлечете изъ протокола зас*дан1я Комитета 
Общества любителей древней письменности 4-го апреля 
1880 года, съ девятью приложен1ями, издано подъ наблю- 
дешемъ 0. И. Булгакова. Спб. 1880, стр. 70 -+-66. 

Содержан1е: 1) Извлечете; 2) Снимки съ рукописей 
XV и XVI в'Ька, ст. И. П. Хрущева; 3) Сказате о 
Инд'Ьйскомъ царств*; 4) Ектетя XVI в*ка, 5) Канонъ 
Петру митрополиту; 6) Пергаменный сборникъ ХШ в*ка, 
хранящ1йся въ Парижской нащональной библютек*, ст. 
И. М. Мартынова; 7) Житхе Симеона; 8) Сказан1я о 
Соломон* , перевелъ съ еврейскаго П. В. Марголинъ; 
10) Пов*сть о Савв* Грутцын*, сообщ. С. Писарева. 

IX. Четыре литографированныхъ приложенхя, изд. подъ 
наблюденхемъ 0. И. Булгакова. Спб. 1880, стр. 139. 

Содержате: 1) Описанхе рукописей Суздальскаго 
Спасо-Евеим1ева монастыря, составилъ И. А. Шляпкинъ; 
2) Рукописный сборникъ пословицъ XVII— XVШ в*ка, 
сообщ. Л. Н. Майковъ; 3) Синодикъ Псковскаго Спасо- 
Мирожскаго монастыря, описалъ И. А. Шляпкинъ; 
4) Рукописный сборникъ, принадлежащ1й г. Суворову, 
опис. кн. П. П. Вяземскхй; 5) Сказан1е 1еронима о 1уд*. 
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ПАМЯТНИКИ за 1881 годъ. 

X. Монастыри на Ладожскомъ и Кубенскомъ озер*, 
статья кн. П. П. Вяземскаго. Опб. 1881, 30 стр. 

XI. Аривметика, сир-Ьчь наука числительная, статья 
Н. А. Ратынскаго. Опб. 1881 , стр. 7 -+- снимокъ -+- 3 
листа таблицъ. 

XII. Происхождеше пятиглавыхъ церквей. К. Г. Г. Г. 
(кн. Г. Г. Гагарина). Опб. 1881, 16 стр. -*-6 листовъ 
снимковъ. 

ХП1. Оеатронъ или позоръ историчесий, статья Н. А. 
Ратынскаго. Саб. 1881, стр. 6-+-1 листъ-снимокъ. 

XIV. Лицевой списокъ хождешя Даншла Паломника, 
статья (М. А.) Веневитинова. Спб. 1881 , стр. 38 -♦- 12 
снимковъ. 

XV. Справочный и объяснительный словарь къ Но- 
вому Зав'Ьту, сообщете П. А. Гильтебрандта. Спб. 1881, 
стр. 16. 

XVI. Чинъ поставлешя на царство царя и великаго 
князя Алексея Михайловича, сообщено нам']^стникомъ 
Свято-Троицкой Серпевой лавры архимандритомъ Лео- 
нидомъ. Спб. 1881 (1882), стр. 39. 

XVII. Обра-зцы древне-русскаго зодчества въ мин1а- 
тюрныхъ изображешяхъ, изсл^доваше по рукописи XVI 
в-Ька: „Жит1е Николая Чудотворца", съ 16-ю таблицами 
рисунковъ.... Н. (В.) Султанова. Спб. 1881, стр. 41 -+-16 
таблицъ. 
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11111. Библ10графическая заметка о служебникахъ 
Виленской печати XVI в'Ька, изсл-кдоваше нам'Ьстника 
Свято-Троицкой Серпевой лавры архимандрита Леонида. 
Спб. 1881 (1882), 20 стр. -^3 листа снимковъ. 

XIX. Русское поучен1е XI в-Ька: О перенесен1и мощей 
Николая Чудотворца и его отношен1е къ западнымъ 
источникамъ, съ факсимиле рукописи XIII — XIV в'Ька, 
И. (А.) Шляпкина. Спб. 1881, стр. 23 -+- снимокъ. 

Текстъ поучен1я по двумъ рукописямъ еп ге^гй 
напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

XX. Виблхотека Росс1йская или св-Ьд'Ьте о всЬхъ 
книгахъ въ Росс1и съ начала типографхи на св'Ьтъ вы- 
шедшихъ, трудъ епископа Дамаскина (Семенова-Руднева, 
1737—1795). Спб. 1881, стр. XIX (предислов1е П. Н. 
Тиханова) -н 1(Ю ~ь 9 (указатель). 

XXI. Каталогъ росс1йскихъ рукописныхъ книгъ, нахо- 
дящихся въ библхотек* Новгородскаго Соф1йскаго 
собора, съ предислов1емъ П. Н. Тиханова. Спб. 1881, 
стр. ХХ-н26. 

XXII. Значеше неизданнаго Дубровницкаго поэта 
Антона Глегевича. Дубровницше отголоски о Петр* I 
Великомъ. Сообщеше В. В. Качановскаго. Спб. 1881, 
стр. 27. 

XXIII. Бдинск1й сборникъ 1360, рукопись Гентской 
библютеки. Сообщилъ И. М. Мартыновъ. Спб. 1881 (1882), 
стр, 28 -+-5 листовъ снимковъ. 

Содержанхе напечатано двумя славянскими шриф- 
тами. 
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П1У. Инструкщя дворецкому Ивану Немчинову объ 
управлен1и дому и деревень и Регула объ лоишдяхъ, 
какъ содержать и притомъ прилежно смотр-Ьть надле- 
житъ чтобъ въ добромъ здоровьи были (Подлинную 
инструкщю подписалъ А. (Артем1й) Волынской). Спб. 
1881, стр. VIII (оглавлен1е) н- 49. 

Издано по рукописи изъ собрашя П. Н. Тиханова. 

XXV. Нилъ Сорск1й и Васс1анъ Патрик'Ьевъ, ихъ ли- 
тературные труды и идеи въ древней Руси, историко- 
литературный трудъ А. С. Архангельскаго. Часть пер- 
вая: Преподобный Нилъ Сорсюй. Спб. 1881 (1882), стр. 
ХП-*-283-ь21 (приложешя). 

ПАМЯТНИКИ за 1882 годъ. 

XXVI. Государственное древлехранилище въ теремахъ 
Московскаго Кремлевскаго дворца, докладъ члена-коррес- 
пондента А. Е. Викторова. Спб. 1882, стр. 16. 

XXVII. Шчто о древности типа деревянныхъ по- 
строекъ и р'Ьзьбы въ Важскомъ кра'Ь, члена -корреспон- 
дента 0. Н. Берга. Спб. 1882, стр. 7-*- 8 снимковъ. 

XXVIII. Ужасная изм'Ёна сластолюбиваго житхя съ 
прискорбнымъ и нищетнымъ (вновь т^крытая комед1я 
конца ХУП в'Ёка), съ предислов1емъ И. А. Шляпкина. 
Спб. 1882, стр. ХУШ (предисловге) -н 34. 

Текстъ комед1й напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

XXIX. Волонская псалтырь (1186 — 1196) и Еван- 
гел1е Рыльскаго монастыря (въ Волгарскомъ княжеств*) 
конца XII в. или начала ХТТТ в'Ька, сообщеше В. В. 
Качановскаго. Спб. 1882, стр. 19. 
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XXX. Оказаше о святой Аеонской гор* игумена рус- 
скаго Пантелеймонова монастыря 1оакима и иныхъ свято- 
горскихъ старцевъ, сообщилъ Архимандритъ Леонидъ. 
Опб. 1882, стр. 32. 

XXXI. Пов'Ьсть о Васил1и Златовласомъ , королевич* 
Чешской земли, сообщен'ш . . . И. А. Шляпкина. Опб. 
1882, стр. (2-н) 27. 

XXXII. Шестодневъ Георпя Пизида, въ славяно-рус- 
скомъ перевод* 1385 года. И. А. Шляпкина. Опб. 1882, 
стр. 2 (предислов1в) н- 45 (текстъ)-*-22 (прим'Ьчашя). 

XXXIII. Записка Венещанскому сенату о заслугахъ 
черногорцевъ передъ Венещанской республикой и - не- 
правдахъ, чинившихся имъ пограничнымъ комисаромъ 
въ Котор* Николиномъ Болицей (1744) (по рукописи 
изъ библютеки Цетинскаго монастыря). Опб. 1882, стр. 
VIII (предислов1е П. Ровинскаго) -+- 18. 

XXXIV. Жит1е и чудеса св. Николая Мурлиыйскаго 
и похвала ему, изсл']^дован1е двухъ памятниковъ древней 
русской письменности XI в'Ька... Архимандрита Леонида. 
Опб. 1881 (1882), стр. 24 (предисловхе) -ь 27 — 107 
(текстъ). 

Текстъ ЖИТ1Я напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

XXXV. Хождеше въ 1ерусалимъ и Царьградъ чернаго 
дьякона Троице-Оерпева монастыря 1оны, по прозвищу 
Маленькаго 1648 — 1652 (издаваемое впервые по пол- 
ному списку), сообщилъ... Архимандрита Леонидъ. Опб. 
1882, стр. 2-н27. 
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ХХ1\1. Сказаше о подвигахъ и жизни святаго благо- 
в^рнаго и великаго князя Александра Ярославича Нев- 
скаго (по списку ХШ в'Ька), сообщилъ... Архимандритъ 
Леонидъ. Спб. 1882, стр. 12. 

ХП\11. Евангел1е, напечатанное въ Москв* 1564-1568, 
библ10графическое изсл1&дован1е... Архимандрита Леонида. 
Спб. 1883 (1882), стр. 34-1-8 таблицъ снимковъ. 

М1\Ш. Записка Леонт1я Магницкаго по д^лу Твери- 
тинова. См. изд. № ЬХХХ. 

ПАМЯТНИКИ за 1883 годъ. 

XXXII. Вкладная книга Московскаго Новоспасскаго 
монастыря, сообщилъ... Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1883, 
стр. 32. 

XI. Разсказъ о Святогорскихъ монастыряхъ архиман- 
дрита веофана (Сербина) 1663 — 1666 , сообщилъ . . . 
Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1883, стр. (2-н) 15. 

Хи. Вымышленные статейные списки посольствъ 
Андрея Ищеина къ турецкому султану Мурату (7078— 
1570) и князя Захар1я Ивановича Сугорскаго къ ко- 
ролю Максимильяну (7084—1576). Спб. 1883, стр. 27. 

ХШ. Дворъ цесаря турецкаго, сочинеше ксенза Си- 
мона Старовольскаго, кантора Тарновскаго, такъ назы- 
ваемый „вольный переводъ^9 съ сокращешями, изм'Ёне- 
Н1ЯМИ и дополнешями противу подлинника, на славяно- 
русское нар^чхе съ польскаго печатнаго издашя 1649 
года сделанный въ 1678 году, во время приготовленхя 
къ войн'Ь съ Турками, для царя Оеодора Алекс'Ьевича; 
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сообщеше А(рхинандрита). Л(бонида). Саб. 1883, стр. 
5Н-7-78. 

Х1Ш. Аеонская гора и Соловецкгй монастырь, труды 
чудовскаго 1ерод1акона Дамаскина (1701 — 1706), сооб- 
щилъ... Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1883, стр. Х-+-102. 

Ш\. Сводный старообрядческ1й синодикъ, второе 
издаше синодика по четьфемъ рукописямъ ХУШ — XIX 
в'Ька. А. Н. Пыпина. Спб. 1883, стр. У-+-60. 

XIV. Законы стиха русскаго народнаго и нашего 
литературнаго; опытъ изученй П. Д. Голохвастова. Спб. 
1883, стр. 78. 

Х1\1. Проскинитар1й святыхъ м'Ёстъ святаго града 
Херусалйма; на греческомъ язык*!^ написалъ критянинъ 
1еромонахъ Арсешй Каллуда и напечаталъ въ Венещи 
въ 1679 году; съ греческаго на славянск1й дгалектъ 
перевелъ чудовской монахъ Бвеишй въ 1686 году. Со- 
общилъ... Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1883, стр. П-+-62. 

Х1\11. Родослов1е Высочайшей Фамилш Ея Импера- 
торскаго Величества Государыни Императрицы Елиза- 
веты Петровны Самодержицы Всероссхйсюя, сочинен1е, 
приписываемое Петру Крекшину и написанное не ран'1^е 
1745 года; сообщеше... Архимандрита Леонида. Спб. 
1883, стр. 32. 

ПАМЯТНИКИ за 1884 годъ. 

Х1\Ш. Описате складня XVI в'Ька, принаддежащаго 
Его Императорскому Величеству ГОСУДАРЮ ИМПЕ- 
РАТОРУ. Саб. 1884, предисловхе за подписью кн. П. П. 
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Вяземсваго, И. В. Ягича, Геннадхя Карпова и Беима 
Егорова, -+-12 стр. -+-4 таблицы изображешй. 

ШХ. Картины и композищи^ СБрытыя въ заглавныхъ 
буквахъ древнихъ руссЕихъ рукописей. В. Стасова. Саб. 
1884, стр. 27н-1 таблица со снимками. 

1л. Любопытный памятникъ русской письменности ХУ 
в4ка, сообщеше А. С. Архангельскаго. Спб. 1884, стр. 19. 

Молитва Хисусу Христу, архангеламъ и Пресвятой 
Богородиц*. 

II. Ростовсюе колокола и звоны. Священника Ари- 
старха Израилева. Спб. 1884, 24-н4 страницы нотныхъ 
знаковъ-ь1 таблица расположен1я колоколовъ. 

Ш. Два пергаменные литурпйные Коута>с1а, принад- 
лежащхе Императорскому Обп^еству любителей древней 
письменности; описалъ И. (В.) Помяловсшй. Спб. 1884, 
стр. 18 + 2 листа снимковъ. 

Ш. Краткое описате о народ** Остяцкомъ, сочи- 
ненное Григортемъ Новицкимъ въ 1715 году, издано 
подъ редакщею Л. Н. Майкова. Спб, 1884, стр. У1-+-116. 

ПАМЯТНИКИ за 1885 годъ. 

Ш. Дьяконъ Луговской, по Татищеву, писатель ХУЛ 
в*ка, и его сочинеше о суд* надъ патр1архомъ Нико- 
номъ; изсл*доваше Архимандрита Леонида. Спб. 1885, 
стр. 8 -ч- 11— 59. 

IV. Разрядный записки о лицахъ, бывшихъ на вторыхъ 
свадьбахъ царя и великаго князя Михаила Оеодоровича 
въ 1622 году и царя и великаго князя Алексея Михаи- 
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ловича въ 1671 году; сообщилъ архимандритъ Леонидъ. 
Спб. 1885, стр. 36. 

1\1. Иконописный подлинникъ краткой редакщи, со- 
общеше кн, П. П. Вяземскаго. Спб. 1885, стр. 16. 

ЬУИ. Отчеты о засЬданхяхъ Императорскаго Общества 
любителей древней письменности въ 1884 — 1885 году, 
составленные кандидатомъ филолопи Е. М. Гаршинымъ. 
Спб. 1885, стр. 82. 

1\111. Жит1е преподобнаго и богоноснаго отца нашего 
Серпя Чудотворца и похвальное ему слово написанныя 
ученикомъ его Епифанхемъ ^ премудрымъ въ XV в'Ьк*. 
Сообщилъ Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1885, стр. ХХУШ 
н- 167 -*- Д! листовъ нотныхъ знаковъ. 

Съ изображен1емъ святаго. Текстъ жит1я напечатанъ 
славянскимъ шрифтомъ. 

ЫХ. Поучеше на Вогоявлеше Господне, современное 
Паннонскимъ жит1ямъ свв. славянскихъ первоучителей 
Кирилла и Мееод1я, приписываемое ученику ихъ св. 
Клименту, славяно-русскаго извода; сообщилъ Архиман- 
дритъ Леонидъ. Спб. 1885, стр. 8-*- 30. 

Текстъ поучешя напечатанъ славянскимъ шрифтомъ. 

ПАМЯТНИКИ за 1886 годъ. 

ЬХ. Послаше къ неизв']^стному противъ люторовъ, 
твореше Пареешя Уродиваго, писателя XVI в*ка; сооб- 
щилъ Архимандритъ Леонидъ. Спб. 1886, стр. У1П-1-44. 

1X1. Строгановсте вклады въ Солъвычегодсшй Влаго- 
в^щенск1й соборъ, по надписямъ на нихъ; записка 
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п. (И.) Савваитова, съ приложенхемъ соборной описи 
1579 года, Опб. 1886, стр. 119. 
Съ рисунками. 

ЬХП. Пов'Ьсть о Царьград'Ё (его основанш и взят1и 
Турками въ 1453 году) Нестора-Искандера, XV в'Ька; 
сообщилъ Архимандритъ Леонидъ. Опб. 1886, стр. У1-*-43. 

Со снимкомъ съ рукописи. 

11Ш. Стихиры, положенный на крюковыя ноты, тво- 
реше царя Хоанна Деспота Росс1Йскаго; сообщилъ Архи- 
мандритъ Леонидъ. Спб. 1886, стр. У-»-11-*-14 листовъ 
крюковыхъ нотъ -н 27 стр. нотъ обыкновенныхъ. 

ПАМЯТНИКИ за 1887 годъ. 

ЬШ. Изъ истор1и народной пов-бсти. Гисторхя о 
гишпанскомъ шляхтич'Ь Долторн'Ё, какъ в'Ьроятный источ- 
никъ повести о росс1йскомъ матрос* Васил1й. Текстъ 
по рукописямъ ХУШ в'Ька и введенхе А. Н. Пыпина. 
Спб. 1887, стр. ХП-+-63. 

1Х\[. Жит1е преподобнаго Влас1я мниха. Памятникъ 
словено-болгарской письменности IX в*ка; сообщилъ 
Архимандритъ Леонидъ. (Спб.) 1887, стр. УП1 -^ 32 -+-1 
снимокъ съ рукописи. 

ЬХ\[1. Отчеты о зас'Ьдан1яхъ Императорскаго Общества 
любителей древней письменности въ 1885^—1886 году, 
съ приложешями , изданные подъ наблюдешемъ Е. М. 
Гаршина. Спб. 1887, стр. 84. 

1-е приложеше: „О иностранныхъ печатяхъ и доку- 
ментахъ , принадлежащихъ Императорскому Обществу 
любителей древней письменности^, записка В. Э. Горна; 
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2-е приложен1е: Данныя для бюграфхи Тииоеея Щер- 
бацкаго, митрополита Шевскаго^ (род. 1698 -н 1767); 
3-е приложен1е: „О медали въ память коронован1я фран- 
цузскаго короля Карла Х^, записка Н. А. Ратынскаго; 
4-е приложеше: ^Хисъмо графа А. С. Строганова" (около 
1788 года) — французсшй текстъ съ русскимъ переводомъ. 

1X111. Истор1я и описате Святой земли и святаго 
града Терусалима, сочинеше блаженнМшаго Хрисанеа, 
патр1арха 1ерусалимскаго, 1728 года, переведенное съ 
новогреческаго на славяно-руссгай Д1алектъ, съ посвящ&- 
шемъ автора Государю и Самодержцу Всеросс1йскому 
Императору Петру П. Сообщилъ Архимандритъ Леонидъ. 
(Спб.) 1887, стр. XIV (предисловхя) -*- 166 (текста) 
-+-169 — 188 (указатель, составленный Хр. М. Лопаре- 
вымъ). 

ИШ. Смутное время и московко- польская война, 
отъ появлешя перваго Самозванца изъ Польши въ 1604 
году до Деулинскаго перемир1я 1618 года. Изъ славян- 
скаго перевода Хроники перемышльскаго бискупа Павла 
Пясецкаго; сообщилъ Архимандритъ Леонидъ. Спб. (1887), 
стр. УП-ч-73. 

ЬХИ. Жит1е преподобнаго Серг1я Радонежскаго, на- 
писано Государынею Императрицею Екатериною Второю. 
Сообщилъ П. И. Вартеневъ. Спб. (1887) , стр. У1-н24-+- 
снимокъ съ почерка Императрицы Екатерины П. 



Адресъ ИмпЕРАторсиАго общества любителей древней письменности: 
С.-Петербургъ, Фонтанна, 34- (доиъ графа С. Д. Шереметева). 
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САНКТПЕТЕРБУРГЪ 

ТИП0ГРАФ1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ АВАДЕМ1И НАУКЪ, В. О., 9 Л., 13 



Греческое пергамевное Четверобвангеле кацдидата всто- 
рико-ФИдодогическаго Факультета Казанскаго У нвверситета Нико- 
лая Петровича Лихачева представляетъ въ настоящемъ своемъ 
вид^ переплетенную въ старинный коасаный переплетъ книгу, 
состоящую изъ 31 тетради и заключающую въ себ^: 1) таблицу 
евангельскихъ чтен1й на весь годъ съ предислов1емъ, которая 
занимаетъ первую тетрадь и прибавлена къ остальной рукописи 
значительно поздн'Ёе; 2) таблицы параллельныхъ м'ёстъ, со вве- 
ден1емъ къ нимъ, занимающ1я вм'1сг6 со введен1емъ къ еван- 
гел1Ю отъ Матвея первую тетрадь первоначальной рукописи; 
3) Четвероевангел1е, написанное на 29 тетрадяхъ,счетъ которыхъ 
въ самой рукописи идетъ съ той, на первой странице которой 
начинается Бвангел1е отъ Матвея, такъ что таблицы параллель- 
ныхъ м'Ьстъ и введен1е къ Евангел1Ю отъ Матвея составляютъ 
особую тетрадь, не входящую въ счетъ, быть можетъ потому, 
что эти таблицы прибавлены писцомъ уже посл'! написан1я всей 
остальной рукописи. 

Изъ 29 тетрадей, на которыхъ написано Четвероевангел1е 
собственно, тетрадь 6, 7 и 29-я им*ютъ по 7 листковъ, а 8-я 
состоитъ только изъ 6, точно также какъ и тетрадь съ парал- 
лельными таблицами, не входящая въ счетъ тетрадей; но при- 
надлежащая къ первоначальной рукописи, такъ что всего въ 
первоначальной рукописи было 466 страницъ. Къ нимъ, какъ 
было сказано, поздн1^е прибавлена еще тетрадь , состоящая 
теперь изъ 7 листковъ и заключающая въ себ'6 таблицу еван- 
гельскихъ чтен1й. 

Тетради первоначальной рукописи состоять, за исключе- 
темъ вышесказанныхъ, каждая изъ 8 листковъ въ 17 санти- 
метровъ въ длину и 1 2 сантим, въ ширину, но текстъ занимаетъ 
на страниц-Ь 1 ОУз см. въ длину и 7 см. въ ширину, причемъ для 

1* 
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наружнаго боковаго поля оставлено ЗУа см., а для внутренняго 
Р/а см,, для верхняго 2% — 3 см., а для нижняго зУа— 4 см. 
Пространство, оставленное для текста, разлиневано концемъ 
ножа на 25 строкъ; на поляхъ въ длину проведено н']^сколько 
линеекъ для начальныхъ буквъ и циФръ-буквъ, ояначающихъ 
параллельный м'Ёста, а на верхннхъ и нижнихъ поляхъ прове- 
дено по дв'Ё линейки для обозначен1я содержан1я главъ, начинаю- 
щихся на той или другой страниц'^ Ч 

Буквы написаны подъ линейкою, занимая одну треть про- 
странства между линейками. Чернила, везд-Ь ясныя, большею 
частью значительно побл^дн']^ли и стали рыжевато-коричневаго 
цв'&та, но местами еще очень черны и сохранились хорошо. 

Первоначально рукопись Четвероевангел1я назначалась оче- 
видно для изучен1я и домашняго чтен1я, а не для употреблешя 
въ церкви, при богослужеши, потому къ Четвероевангелхю соб- 
ственно приложены были только таблицы параллельныхъ м'Ьстъ, 
а на поляхъ Четвероевангел1Я обозначены соотв']&тствующ1я 
буквы-циФры. Такимъ образомъ первоначальная рукопись начи- 
налась со введешя къ таблицамъ, заключающаго въ себ'Ё объя- 
снешя, какъ пользоваться таблицами. Это введете, озаглавлен- 
ное словами: ЕЬак^ю^ Кар:^^аV(^^ иуащ а8е Чу хсй (т. -е. Луа-течт^з 
а^БХ^ф Ь Кир1<>) )^а1ре1у), представляетъ собою письмо Евсев1я ^ 
къ {{аршану, въ которомъ Евсев1Й объясняетъ значен1е таблицъ, 
имъ составленныхъ. «Аммонш Александршскш, говорить Евсевш, 

^) На среднихъ жисткахъ 18-й тетради на краю наружнаго поля сохрани- 
лись дырочки, проколотый иглою для обозвачен1я разстоян1я строкъ. 

^) Какъ видно изъ письма, знаменитый Евсев1й, епископъ Кес.ар1Йск1й, 
воспользовался для составлев1я своихъ таблицъ трудомъ Аммон1я, Алексан- 
др1Йскаго хрйст1анскаго ученаго конца II и начала III в-]^ка. Трудъ этотъ 
состоялъ въ томъ, что Аммон1й, взявши текстъ Евангел1я отъ Матвея, поста- 
вилъ рядомъ соотв-]^тствующ1я м'1^ста изъ другихъ Евангел1й. Эта «гармон1я», 
согласован1е евангельскихъ м-^^стъ, несохранившееся въ подлинник'1^, дошло до 
насъ въ латинскомъ псревод'1^ Виктора, епископа Капуанскаго. Издана эта 
Нагшоп1а въ В1ЬИо1Ьеса уе(егат ра^гиш. А. 6а]1ап(1И, 1. II, р. 630 — 604, подъ 
заглав1смъ: Атшоп!! А1ехапдпп1 8апс1огат диалог Етап^еНогат Наппоша. 
Ассезвегап! ЕазеЪ!! Сае8аг1еп818 сапоиез ёесеш Нагтоп1ае Етап^^еИогиш, ргае- 
ш!88а ас1 Сагрхаппш ер181о1а. — Въ Рго]е^отепа къ этому тому находится 
историческое введен1е къ Пагтоп1а и Сапопеа ёесеш. — Бр18^о1а ас1 Сагр1апшп 
и Сапопеа ЕавеЪИ, съ относящеюся къ нимъ часпю вышеназвавныхъ Рго1е- 
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оставилъ намъ Четвероевангел1е, въ которомъ онъ съ Еванге- 
Л1емъ отъ Матвея сопоставнлъ друг1я и соотв'Ьтствующхя тоже- 
ственныя М'Ьста привелъ рядомъ {хц> хата МатдаТоV тас; 6|хо(рь)- 
Vои; тс5V Xо^7гсйV е^аууеX^(ттсйV тгерсхотга^ тгарадеь;), но этимъ са- 
мымъ были, ПОНЯТНО, нарушены порядокъ и посл-Ьдовательность 
прочихъ Евангел1Й». Чтобы избежать этого, Евсевш, воспользо- 
вавшись трудомъ Аммон1я, составилъ 10 таблицъ (xаV6Vа<;), изъ 
которыхъ въ первой стоя!^ цифры, обозначающ1я м']^ста, въ 
которыхъ объ одномъ и томъ же предмет* говорится у вс4хъ 
четырехъ евангелистовъ ; во второй циФры, указывающ1я на 
м'Ьста, согласныя у трехъ евангелистовъ: Матвея, Марка и 
Луки; въ 3-й у Матвея, Луки и 1оанна; въ 4-й Матвея, Марка и 
1оанна; вътаблицахъ 5, 6, 7, 8и 9 поставлены циФры, указываю- 
1Ц1Я на М'Ьста, согласныя у двухъ евангелистовъ; наконецъ въ 1 0-й 
циФры, обозначаюп11я м^ста у каждаго изъ четырехъ евангели- 
стовъ, не им'1ющ1я соотв'Ьтствующихъ м'Ьстъ и у другихъ еван- 
гелистовъ (6 84хато<;, Ь ф ёхасттос; аитс^)V тгерь т^V(ОV ьЗьсос Iураф&V). 

Соотв1;тственно циФрамъ этихъ таблицъ и на поляхъ текста 
евангел1й поставлены циФры, написанныя черными чернилами, а 
подъ ними красными чернилами обозначены цифрами же т* 
таблицы, въ которыхъ сл'Ьлуеть искать эти циФры, чтобы найти, 
у какихъ евангелистовъ встр']^чается подобное м'ёсто. Разъясне- 
Н1е того, какъ пользоваться этими таблицами, составляетъ со- 
держанхе второй половины письма Евсевхя, который заканчи- 
вается его желан1емъ здоровья 1{арп1ану (еррсдхто БV Киреср). 

За таблицами сл'Ьдуетъ введен1е въ Евангел1е отъ Матвея, 
въ которомъ излагается вкратц* и въ общихъ чертахъ содержа- 
Н1е этого евангел1я, а затЁмъ сл'Ьдуетъ перечень главъ съ указа- 
Н1емъ ихъ содержашя. ВсЬхъ главъ въ евангел1и отъ Матвея 
68, а не 28, какъ въ вульгагЬ и славянскихъ переводахъ. 



^отепа, перепечатаны у Мивя, въ Сигвав Ра(гит СотрЬ 8ег. рт., 1. XXII (отп1а 
орега ЕивеЬ]'!, еот. У1), р. 1278—1291. Бр181о1а БивеЬИ а(1 Сагр1апит напеча- 
таны также въ ГаЬпс!! ЫЫЫЬеса ^ггеса, то!. У1, ра^. 97—98 (НатЬиг^!, 1726). 
Сличительный евангел1я, оодобныя нашему, описаны у МонФокона: В1Ы. 
Со1811а., ра^. 63—66, и у ЬаЬаг 1е: Ш8и>!ге Дев аПв, I. III, р. 68—54. Ср. А1Ъат, 
т. II, табл. 83 и 84. 



6 ГРЕЧЕСКОЕ ЧЕТВЕР0ЁВАНГЕЛ1Е 

Посл^ перечня главъ пом'бщено написанное подрядъ четве- 
ростиш1е (дактилическое): Матдаеои тб8е еруоV ар^о'то^г6Vо^о теХсо- 
V0^, 0^ т6xоV ефрасте деТоV а7геьроуа(лосо уиVа^x6(;, г; теx&V ао^^ороV 
иЙV, 6V оО)^ а8еV оЬра^Ь^; еОрбс, XрьотоV ае^^сооVта де6V Ррот4V 
аит^V &6ута (Это произведенхе благогруднаго мытаря, который 
училъ, что божественный Сынъ безбрачной жены, которая родила 
безъ сЫеит Сына, презр']&вшаго широкое небо, — в^чно живой 
Богъ Христосъ есть въ то же время и челов-Ькъ). Этимъ четверо- 
стиш1емъ заканчивается первый, прибавленный посл'Ь написашя 
Четвероевангел1я листъ первоначальной рукописи, а на сл^дую- 
щемъ (первомъ по счету рукописи) начинается евангел1е отъ 
Матвея, оглавлеше котораго украшено заставкою \ состоящею 
изъ раскрашенныхъ разными красками геометрическихъ оигуръ, 
цв'Ьтовъ и листьевъ. 

Первая буква Евангел1я составлена изъ изображен1я какого- 
то зв'Ьря, который стоитъ на заднихъ лапахъ и котораго гры- 
зутъ дв'Ь перевивш1яся зм'ёи. Зъ%^ь и зм'ёи нарисованы разными 
красками. 

Такая же точно заставка находится предъ началомъ Еванге- 
Л1Я отъ Луки, между гЬмъ какъ предъ Ёвангел1ями отъ Марка 
и Тоанна заставки меньше, въ одну лин1ю, хотя и такого же 
рисунка. Первый буквы прочихъ Евангел1Й хотя и рисованный, 
но не составлены изъ изображен1Й какихъ-нибудь предметовъ. 
Каждому Евангелш, какъ и Евангел1Ю отъ Матвея , предпослано 
краткое введенхе, въ которомъ излагается обш.ее содержанхе и 
перечень главъ съ указашемъ ихъ содержан1я, причемъ вс! 
Ёвангел1я разд']^лены на большее число главъ, ч'Ьмъ въ печат- 
ныхъ издан1яхъ : Евангелге отъ Марка на 48 главъ, отъ Луки на 
83, отъ 1оанна на 18 ^. Посл-Ь изложен1я содержан1я главъ Еван- 
гел1я отъ Марка написано дактилическое четверостиш1е и элеги- 
ческое двустиш1е. 



^) Заставка ныЪетъ Форму П; внутри ея красными черни1ами уставомъ 
написано заглав1е: То хата МатдаТоу ауюу &и:к^*({к10У. 

2) То же количество главъ въ рукописи Четвероевангслхя , описанной 
МонФокономъ въ В1Ы10(Ь. Со1з1., р. 68 — 61. 
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^Остаа 7гер{ Хрьо-тоТо де^уоро^ IдVеа Петров x1^р6<xо'(д}V е8^8ааx6V 
Отгй ато(^^атсоV ер^т^(^^(I)V, еVда8е Мархо^ ауеере ха1 еV (т{к1Ы(тту 
1ЬУ1Уа тойVеxа ха4 (^^ер6тааа^V гОаууеХос; аХХо(; Б^еь^^ду) (Чему 
училъ о ХристЬ народы богоглаголивый Петръ, проповедуя 
своими пречестными устами, то Маркъ зд^сь собралъ и поло- 
жилъ на страницахъ, почему и для людей явился другимъ бла- 
гов^стнвкомъ). "ЕруоV аретеретеёс; &х|хеуаХои Петрои (Аиу]де((; Мархо; 
гт&и^Б тб8& ПVеи[латс(; IV ао^су] (Это превосходное произведете 
составилъ руководимый мудростью Духа Маркъ, котораго въ 
таинство (христ1анскаго ученхя) посвятилъ велик1й Петръ). 

После перечня главъ остальныхъ двухъ Евангелш такихъ 
эпиграммъ н^тъ. 

Текстъ Евангел1Й написанъ сподрядъ черными чернилами; 
д^1ен1е на главы и друг1я бол^е дробныя части ^ обозначается 
унщальною буквою, написанною на поляхъ красными чернилами. 
Такъ какъ отделы большею частью кончаются въ средине строки, 
то съ унц1альной буквы часто начинается средина слова, часть 
котораго написана на той строке, на которой начался отд^лъ, 
такъ что для чтен1я съ начала отдела большею частью приходится 
взять несколько словъ изъ строки, предшествующей той, кото- 
рая начинается унщальною буквою. Когда отд'Ьлъ оканчивается 
за две или за три буквы до конца строки, то следуюпцй отд^лъ 
начинается уже со следующей строки, такъ что отделъ начи- 
нается съ унщальной буквы. 

Кроме унц1альныхъ буквъ, обозначающихъ начало отдела, 
на наружномъ долевомъ поле, разделенномъ снизу вверхъ на 
несколько строкъ, поставлены буквы-циФры, соответствующ1я 
циФрамъ таблицъ, а равно и циФры, обозначающ1я главы. Въ 
самомъ верху, у наружнаго края, двумя буквами обозначается 
имя евангелиста; но эти буквы большею част1Ю или стерлись и 
замарались, или обрезаны. На верхнемъ и нижнемъ поле многихъ 
страницъ красными чернилами обозначено содержанхе главъ, 
начинающихся на этихъ страницахъ. Въ нижнемъ внутреннемъ 



*) Этихъ миыхъ отд-Ьдовъ я ввсчитиъ въ Евангел1и отъ Матеея 253 
Марка 181, Луки 249, 1оанна 170. 
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углу, какъ уже сказано, на первой и посл']^дней страниц']^ каж- 
дой тетради находится циФра, обозначающая число тетрадей съ 
начала строки. 

Когда рукопись Четвероевангел1я была позднее обращена 
въ богослужебную книгу и приложена къ ней таблица евангель- 
скихъ чтен1й по днямъ недели и годовымъ праздникамъ, то въ 
срединЁ текста и на поляхъ прибавлены соотв'Ьтствующ1я при- 
писки красными, лучше сохранившимися чернилами, а именно: 
на верхнемъ пол1 страницы, а если оно уже занято, то и на 
нижнемъ, обозначается день или праздникъ, евангельское чтен1е 
котораго начинается на этой страниц')^, и начальный слова, съ 
которыхъ сл'Ьдуетъ начинать евангельское чтен1е, причемъ, какъ 
изв'Ьстно, часто въ начал'Ь прибавляются слова: т^ хаср^ БXЕ^V(р 
(во время оно). Чтобы облегчить пр1искиван1е начала въ текст*, 
предъ начальными словами чтен1я поставлены буквы : ар, а въ 
конц*: те (т.-е., ар^г], т4ХоО. Конецъ чтен1я, кром4 того, обо- 
значается на поляхъ (наружныхъ), съ краткимъ обозначешемъ 
праздника. Такъ какъ въ указател*]^ евангельскихъ чтен1Й, при- 
ложенномъ въ начал* этой рукописи, м*сто евангельскаго чте- 
Н1я обозначено указанхемъ г^авы, а число главъ и разд^леше 
ихъ совершенно не т*, который были въ первоначальной руко- 
писи, то, при приспособлети рукописи къ богослужебнымъ ц*- 
лямъ, на наружныхъ поляхъ поставлены циФры для обозначен1я 
главъ, соответственно раздал ен1ю и числу главъ указателя. По 
этой позднейшей нумеращи въ Евангел1и отъ Матвея 116 главъ, 
Марка 71, Луки 114, Тоанна 67. 

Вс* эти прибавлен1я и вставки соотв^тствують указан1ямъ 
таблицы евангельскихъ чтен1Й, приложенной въ самомъ начал* 
книги, когда она приспособлена была для употреблен1я при бого- 
служеши. Первый листокъ этой таблицы принадлежалъ какой либо 
древней рукописи (IX — X в.), отъ которой осталось вверху дв* 
строки: Ь те^Vс^)V &VтеVе^о | еVтеVоТс7тото, да на оборот* этого 
листка на поляхъ два раза одно подъ другимъ написано тсо. 
Подъ двумя строками древняго текста начинается введен1е къ 
таблиц*, которое на первой страниц* перваго листка настолько 
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стерлось, что разобрать написанное нельзя, а въ концЬ этого 
предислов1я, пом']^1ценномъ на второй странице перваго листка, 
объясняется символическое значеше оигуръ, съ которыми часто 
изображаются евангелисты (волъ, левъ, орелъ и ангелъ или 
крылатый челов'Ькъ). По этому объяснешю тА 6(лоьоу ЛЬ^гь т4 
е(^^7^раxтоV хае Ра(пXсx^V хае ^^)уБ(^^0Vьx6V ^гарахтерй^еь, тА 81 6(^^о^оV 
^о(г/(!(^ т^^]V ^ероирусxУ1V хаь ьерат^x^1V е(^^(ра^Vеь, т6 8^ аVдр(д)7^оеь8ё^ 
ТУ]V (тарx<I)0'^V ЗьаурафЕС, т6 8ё 6(^^о^оV ает^^ ТУ]V 6та(уо^тУ1(т^V тоО 
ауьои ^гVе6|лато(; е[^^(уаV^^е^^ 

Посл'6 этого введен1я сл'бдуетъ таблица, которая начинается 
съ еиаууеХьа еес; Вьафбра^ [АVУ1(^^а^ ау^с^)V, за которыми идутъ еван- 
гельск1я чтен1я на разные случаи, напр. землетрясеше, бездож- 
Д1е, и т. п. 

Второй листокъ первой тетради, на которомъ былъ, безъ со- 
мн'1н1я, перечень евангельскихъ чтенш отъ Пасхи до нед'Ьли вс']^хъ 
святыхъ — вырванъ; потому посл^указашя евангельскихъ чтенш 
на разные сл)'чаи сл'Ьдуетъ прямо таблица евангельскихъ чтенш 
по нед'Ёлямъ, начиная съ первой, нед'Ёли вс^хъ святыхъ, и кончая 
Страстною неделею. За указателемъ евангельскихъ чтенШ по 
нед'Ьлямъ идетъ указатель евангельскихъ чтен1й по м']^сяцамъ, 
начиная съ сентября. Заканчивается указатель объясненхемъ, 
какъ нужно пользоваться таблицами и пр1искивать указанный 
М'Ьста въ текст* (8у)Х(д}(ть(;, -кС^с^ 1гХ 6ир^(тx6^V та хад' ^^)(^^4раV еОау- 
уеХьа). Оставш1Йся пустой листокъ последней тетради исписанъ 
въ разное время част1Ю изр'Ьчен1ями изъ евангел1я, частью дру- 
гими фразами, не им'ёющивш значешя. 

Къ сожахЬн1ю, той приписки, которая позволила бы точно 
опред'Уить время написан1я четвероевангел1я, мы не находимъ 
въ обычномъ м-ЬсгЬ. Правда, на последней страниц* рукописи 
сохранилась приписка съ просьбою каллиграоа^, написанная по- 



^) Объ этихъ символическихъ изображен1яхъ въ христхвнской церкви см. 
Г. X. Кгаив: Кеа1епсус1орйа1е йег сЬпвИ. АНеПЬОтег, I, 458 и слЬд. (в. V. 
Ёуав9еИ81еп ип(1 етап^еИвивсЬе 2е1сЬеп). 

*) Еихеада1 \кОм \ ^гй; уеофитш^лау, т.-е. Еих®^^^ \к01 отсо)? уео9ит(51ха1 (?). 
[Молитесь обо мн^, чтобы я снова возродился, т.-е. воскресЦ?)]. Ср. 6агй1- 
Ьаиаеп, Ра1ео^арЫе, 877 сл']&а. 
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видимому ТОЮ же рукою, которою написано Четвероевангел1е^ но 
ни имени каллиграфа, ни времени окончан1Я переписки мы зд-Ьсь 
не находимъ. Очень можетъ быть, что имя и время были напи- 
саны выше просьбы къ читателямъ красными чернилами, но 
эта приписка до такой степени стерлась, что можно разобрать 
только н'Ёсколько буквъ. 

Для опред'Ьлен1я времени остается следовательно только 
приб'1^гнуть къ разсмотр^нхю характера письма, но и въ этомъ 
отношен1и точное опред'Ьлеше затрудняется т^мъ, что священный 
и богослужебный книги писались гораздо тщательн'Ье и такъ 
сказать архаичнее, ч^мъ св'1тск1я сочинен1я, особенно обыден- 
ная переписка, где наиболее отражаются особенности и новые 
элементы обычнаго въ данное время письма (вагсКИаизеп: 
ОпесЫзсЬе Ра1аеортарЬ1е, стр. 197). 

Евангелхе г. Лихачева написано также очень тщательно и, 
можно сказать, даже изящно; буквы ровны, прямы и круглы, 
сокращен1Я въ текстЬ Евангел1я очень р^дки и употребляются 
большею частью только на конце строки, когда переносить ока- 
зывалось неудобно или нежелательно. Только въ письме Евсе- 
В1Я и введен1яхъ къ Евангел1ю отъ 1оанна лигатуръ и тахиграФИ- 
ческихъ знаковъ очень много; но и въ этихъ частяхъ древ- 
ней рукописи буквы хотя я меньше, но также ровны и круглы, 
какъ и въ тексте Евангел1Й; въ оглавлешяхъ къ евангел1ямъ 
также не мало лигатуръ и надстрочныхъ сокращен1Й. По харак* 
теру начерташя, буквы древней рукописи представляютъ соеди- 
нен1е унц1альныхъ <1юрмъ съ курсивными, съ значительнымъ 
преобладашемъ последнихъ. Такъ а употребляется всегда кур- 
сивное, за исключен1емъ немногихъ случаевъ употреблен! я унщ- 
альнахч) , особенно въ оглавлешяхъ , т.-е. перечне главъ и 
вступлен!яхъ къ Евангел1ямъ (07го[луу)[хата), который написаны 
съ явнымъ старан1емъ придать имъ характеръ мелкаго унщаль- 
наго письма Ч Точно также ^ употребляется въ тексте почти 



^) За исключев1е11ъ Ёвангелхя отъ 1оанна, вступленве къ которому вааи- 
саво такинъ мелкимъ шриФтомъ и съ такою же массою сокра1цев1й, какъ и 
письмо Евсев|я къ Карохаву. 
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исключительно курсивная , а унцгальная встр'Ьчается или въ каче- 
стве циФры или въ оглавлен1яхъ и вступлен1яхъ , причемъ 
часть буквы заходить за строку то внизъ, то вверхъ, а иногда 
выдается и сверху и снизу (напр. въ оглавлеши Бваигел1я отъ 
Матвея). По своей Форм'Ё буква эта походить больше всегч) на 
^, стоящую у Гардтгаузена на табл. 7, •№ 14 и 17; табл. 8, 
Л 9). — у употребляется то унщальная (г), то курсивная (у), а 
унщальная часто значительно возвышается надъ строкою (см. у 
Гардтгаузена, табл. 7 и 8); курсивная у употребляется всегда, 
когда можно связать ее сь предыдущею или последующею 
буквою. — о также является въ двухъ видахъ, но курсивная 
значительно чаще. — Напротивъ, въ написан1и б преобладаеть 
унщальная Форма; е курсивное чаще всего употребляется тамь, 
гд* можно было соединить его сь другою буквою въ лигатуру, 
хотя весьма часты случаи употреблен1я курсивнаго е и тамь, 
где никакой лигатуры не сделано. Встречаются изредка и воз- 
вышающ1яся надъ строкою, широк1я унщальныя г, въ роде изо- 
браженнаго у Гардтгаузена на табл. 7 Е, •№ 10. — Изъ двухъ 
^ преобладаеть курсивное, которое пишется довольно широко, и 
всегда выходить за строку вверху, а часто и внизу (ср. Гардт- 
гаузень: табл. 7, (^ ^в 16, табл. 8, •№ 2). — Наобороть, изъ 
двухъ 1Г) преобладаеть унщальная, а курсивное является сравни- 
тельно редко. Точно также преобладаеть унщальная б, которая 
почти всегда выше строки, а очень часто бросается въ глаза и 
своею широтою. Курсивная д является большею частью въ лигату- 
рахъ, особенно сь (т, е. — б пишется обыкновенно, не выходя 
изъ строки; только изредка является высокш, выходящ1Й изъ 
строки вверхъ прямой безь загиба внизу ь. Точекъ надъ ними 
неть, за исключен1емъ техъ случаевъ, где ь, следующее за а, 
должно произноситься отдельно; но и после согласнаго поставлены 
точки на I въ начале Евангелхя отъ Матвея, гдЬ надстрочные 
знаки , какь и на первой странице другихъ Евангелш, написаны 
светлою и лучше сохранившеюся красною краскою. Немаго с 
(8иЪ8Спр1;ит) совершенно неть. — х употребляется большею 
частью унщальная, которая часто бываеть большихь размеровь, 
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Ч*МЪ ДРУПЯ буквы. X, (Л, V, 7Г уПОТрвбЛЯЮТСЯ ВЪ Об^ЕХЪ 

Формахъ, причемъ въ V значительно преобладаютъ курсивныя 
Формы. — р часто соединяется съ сл'Ьдующею буквою продол- 
жен1емъ нижняго почерка до соединешя съ следующей буквою. — 
(т употребляется обыкновенно курсивная, какъ въ средин'Ь, такъ 
и въ конц'Ь словъ, но въ посл'Ёднемъ случа'Ё является иногда и 
унд1альная (с) Ч Изредка употребляется и унщальная сигма, 
выходящая за строку сверху и снизу (подобная изображена у 
Гардтгаузена на табл. 7 о- № 4 и 5). — т пишется обыкновенно 
курсивное; изр'Ьдка является т съ большою палочкою, выходящею 
выше строки и покрытою несколько изогнутою верхнею чертою 
(см. Гардтгаузена, табл. 7, т, № 1, 4, 14). — и точно также въ 
громадномъ большинств'Ь случаевъ встречается обыкновенное кур- 
сивное, которое часто расширяется и выходитъ за строку; иногда 
употребляется однакожъ и унщальное, особенно въ оглавлен1яхъ, 
въ которыхъ встречается и унд1альное (у. — ф обыкновенно 
пишется съ изогнутою внизъ поперечною чертою. — со является 
одинаково часто, какъ въ уншальной, такъ и курсивной Форм^. 
Изъ лигатуръ, который встречаются, какъ въ текст* Еван- 
гел1Й, такъ и другихъ частяхъ древней рукописи^ наиболее упо- 
требительными можно считать: 

1) ау, ауу (ср. Гардтгаузенъ: табл. 7, а № 1, 9; табл. 
8, а № 3). 

2) еь (1Ъ1с1., табл. 7, ее), ьу, екх, еад, еа, уе (1Ыс1,, табл. 7 и 8, 
е, ст), ет, Е1С (табл. 8, тг, № 11, т, № 17 и 18 ^ табл. 7, т, № 8 
и 14, 7г, й 2), еэт, причемъ е и <; сливаются (табл. 7, <;, Л6 2), 
&Н, Бо (табл. 7, Н, и). Иногда е изображается въ виде маленькаго 
крючка надъ буквою (ср. табл. 7, е, ^€ 12). 

3) о иногда пишется вверху буквы въ виде маленькаго, при- 
ставнаго кружечка, напр. при и, а между X и у пишется, какъ на 



^) Особенно часто употребляется с въ оглавлея1яхъ и введен1яхъ, и ори- 
тоиъ не только въ конц'Ь, во и въ начал*]^ и средин*]^ словъ. 

^) Соотв']&тств7Ю1Ц1я этииъ лигатуры ет и етс употребляются, сколько я 
зам^тилъ, только во введев1яхъ и письке Ёвсев1я, тогда какъ въ текст^^ упо- 
требляются обыкновенно лигатуры, соотв'1Ьтствующ1я указанвымъ въ табл. 7. 
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табли1г1& 7, X, № 2, 6, и т. п.). Съ и соединяется въ обыкновенное 
курсивное а^ которое иногда въ конц^ строкъ пишется на 
верху* 

4) с связывается или правою или л^вою своею част1Ю со 
многими буквами и образуетъ соединен1я, подобный указаннымъ 
на таблц^^ 7 и 8 подъ и и Н'1^которыми другими буквами. Съ V, и 
составляетъ весьма употребительное начертанге, состоящее изъ 
четырехъ одинаковыхъ закругленныхъ внизу палочекъ (табл. 
7 и 8 V), 

5) (т очень часто является въ лигатурахъ, особенно въ сое- 
диненш съ другою а и т; стигма пишется то закрытая вверху, 
то открытая ; встречаются также соединен1Я съ тг въ род-Ь приве- 
деннаго у Гардтгаузена на табл,7, р, ^в 17. 

Изъ сокращешй очень часто встречаются хо- = хбрсос;, Г(; = 
11Г1(тоО^, аVо^ = аудрсотго^, ои Vо^ = оОраV6^, 7г'Vа = 1гуг0(ла, ^е = 
^&6(;, и (; = исо; и косвенные падежи отъ нихъ. Сокращенно же 
часто пишутся употребительные предлоги, и союзы, особенно въ 
оглавлен1Яхъ , вступлен1яхъ и письме Евсев1я , въ каковыхъ 
частяхъ рукописи и мнопя друг1я употребительный и общеиз- 
вестный слова не дописываются, причемъ, по обыкновен1ю, недо- 
писанный конецъ обозначается косою чертою. Еще чаще самый 
конецъ слова, представляющш собою какое либо падежное 
окончаше, заменяется тахиграфическимъ знакомъ. Эти знаки, 
какъ уже было замечено, въ тексте употребляются довольно 
редко, и притомъ большею частш на конце строки; но за то во 
введешяхъ, оглавлешяхъ и небольшомъ письме Ёвсев1я ихъ 
встречается много. Особенно часто употребляются эти знаки въ 
письме Евсев1я и во введен1и къ Евангел1ю отъ Тоанна, где эти 
знаки съ надстрочными буквами являются почти надъ каждымъ 
словомъ и значительно пестрятъ страни1^у, такъ что эти части 
рукописи отличаются отъ текста почти также, какъ толкованхе 
отъ текста въ СапИсиш Сапйсогиш сиш са1епа на табл. XXIII 
Ваттенбаха: 8спр1игае ^гаесае 8рес1тша (ей. а11ега, Вето!., 
1883), хотя разница въ величине буквъ въ рукописи Четверо- 
евангел1я значительно меньше, нежели въ СапИсит Сап1;1С0гит. 
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Изъ тахиграФИческихъзнаковъ, приведенныхъ въПалеограош 
Гардтгаузена, на стр. 259, въ разсматриваемой нами древней 
рукописи часто употребляются сл'Ьдующхе: еV, с^)V, ха(, ы^, а^, 
0V, (XЕVОс, ои^, чс;, (У^V, IV, к;^ т^>^^ аV, гсос и н-Ькоторые друпе, 
менЬе употребительные. Вообще асе число тахиграоическихъ 
знаковъ, употребляемыхъ въ древней рукописи, не особенно ве- 
лико, во всякомъ случа'Ё меньше, нежели даже въ н-Ькоторыхъ 
рукописяхъ X в'Ька. 

Надстрочные знаки пишутся правильно; ошибокъ въ этомъ 
отношен1и немного. Придыхательные знаки, за некоторыми 
исключен1ями, пишутся округло; но изр']^дка попадаются при- 
дыхашя, написанныя угловато, причемъ нижняя черта стоить 
то подъ острымъ, то подъ тупымъ угломъ къ верхней. Изъ зна- 
ковъ препинан1Я почти всегда употребляется только запятая и 
точка вверху. Эта последняя ставится обыкновенно въ конце 
предложешя, между т^мъ какъ запятая отд'Ьляетъ части одного 
простаго или сложнаго предложешя. Другихъ знаковъ препина- 
Н1Я въ текст]^ евангел1Й мн-! не попадалось Ч 

Принимая во вниман1е все вышесказанное и характеръ 
письма, образецъ котораго зд-Ьсь прилагается (ркп., стр. 92), я по- 
лагаю, что, не рискуя сделать ошибку, написаше Четвероеванге- 
Л1Я можно отнести ко второй ПОЛОВИН']^ XI или первой половин'1^ 
ХП в*ка. 

Если держаться подразд'&лен]я минускульнаго письма, сд^- 
ланнаго Гардтгаузеномъ, то Четвероевангел1е написано сред- 
нимъ минускульнымъ письмомъ, и потому должно быть отнесено 
къ XI в']^ку, но, принимая во внимайте содержанге рукописи, 
можно относить написаше Четвероевангел1Я г. Лихачева и къ 
первой половин'Ё XII в^ка. Приближать къ нашему времени 
больше едва ли необходимо. 

Правда, отсутствхе подписнаго I и округлость придыхатель- 



^) Въ перечн-Ь главъ посл^^ обозначсн1я каждой главы ставится дв'Ь точки, 
а въ конц'Ь ц'Ьллхъ Евангелхй и ввеАен1Й дв'Ь точки съ чертою (: — ). 
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ныхъ знаковъ, если строго держаться выводовъ Гардтгаузена 
(Ра1аеорт., стр. 286; 193),указываютъ на принадлежность руко- 
писи къ «новому минускулу», т.-е., къ XII и посл^дуюи^имъ 
в^Бкамъ, но и эти признаки не могутъ еще заставить относить нашу 
рукопись ко времени бол^^е позднему, нежели первая половина 



•тплг 1хр го схг. к «^^Л1 ГЦ огг ГОКУ • «п «л» в^ «ЧГ** 

гсшт^б^н р ■Т71Р н 1М Р аир а!л, ж/, . д.'|Т,ал V 

ахгхтАЗ'о*т1оиоп|1а«М-аиог | ш а^1Д> 9тито ' 

_^ • ^. ^ *.• ** * » . ^ 
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сф[Л1Г| Дш р ш • Ьхи о г ар п д П К011 о р . Лн "4^ 
о^ *о>1^сигд^Гк|го1дАрно.Д|(у«$екс<тои 
<идЛ1ПД.ииио1»ги||»||Л'Грогагиисждхгои • 
К«»Да^о |1 «1^ 11Г I р гахто11г - кол. Алзттэ а^ С 
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«^^окГПр |1^ I ш с «тгир «шр ш птА/р • ко^ I Л В о р 

*Г1 «У в I П1Г I р I «ти!! |*и д*^6-к о^ Г« Р «^л Р Л»^ V • 
1Л«иилра1рр^дт<раир|ор1ЛЭор'Т1сЛ^01 

^ОГр ш «ГО! ^^о'|хд «гтар о 1-1 «ТГ?^!! о р в^Др« +»Р 
П"«1. • |С1и УЛ)*"-»л Р 1ижд «д^^го I а^ «и 6^ р *^ ^^ 
>аАхоргг^Х^^^^ууи/Зор|са1Т^го11в1 
Ко^^спто'-тои!-!! >орт|«у •о''»'11о\гго1 01 
ас^^хг! 1 11.1^(»^ ои р «1р I »ггх> I м 0*5^ Р • 1« « * * '^ ^ "^ 

•Тоихж|^ос*'|на м р /рах1П«*"^ор.'^^'*^У^^ 



ХП в'Ька, такъ какъ отсутств1е подписнаго I нередко встре- 
чается и въ рукописяхъ не только XI, но и X в^ка, какъ видно 
изъ 8рес1т1па Ваттенбаха (табл. XIX, XX, XXIV. Ср. 
Архии. АмФилох1я: Описан1е греческихъ рукописей, томъ II, 
табл. У1П, XII, томъ I, табл. XXVI, XII). 
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Почти то же можно сказать и о придыхательныхъ знакахъ. 
Уже въ X в^Бк^^ являются въ мелкомъ письи^ закругленные, а 
не угловатые знаки, а въ XI в'Ьк']^ нужны уже очевидно особый 
внииан1е и стараше писцовъ для сохранешя въ письме посто- 
янно угловатыхъ знаковъ; при бол'Ье же скоромъ и мелкомъ 
письм'Ё являются уже или исключительно или преобладаютъ 
закругленные знаки, которые несоин'бнно употреблялись всегда 
въ обыденномъ письм* и переписке (см. вышеуказ. табл. у Ват- 
тенбаха и табл. VIII, XV, XVII во 2 том'Ь Описашя греч. руко- 
писей Архим. Амфилох! я). Потому округлость придыхательныхъ 
знаковъ, какъ и отсутствхе лодписнаго I — не можетъ служить 
препятств1емъ для отнесешя разсматриваемой рукописи не только 
къ первой половин^^ ХП, но и ко второй половин'Ь XI в'Ька. 

Что же касается таблицы евангельскнхъ чтен1Й, приложен- 
ной въ начал^^ рукописи, и соотв'Ьтствующихъ ей прибавокъ на 
поляхъ и въ текст! Бвангел1я, то, судя по характеру письма, 
ихъ можно отнести къ XIV или XV в'Ьку. Входить въ подроб- 
ное описате отличительныхъ чертъ этой прибавки едва ли нужно, 
такъ какъ особеннаго интереса она не представляетъ. 

Въ заключеше считаю долгомъ заметить, что я сравнивалъ 
несколько главъ Евангелхя отъ Матвея съ печатнымъ грече- 
скимъ Новымъ Зав'Ьтомъ (Турхв V. Навзе!, Со1ошае, 1871), и 
нашелъ, что въ этихъ главахъ никакой разницы, кром:Ь н^кото- 
рыхъ неточностей въ придыхан1яхъ — не имеется, почему я не 
счелъ нужнымъ сравнивать дал*е. Въ самой рукописи критиче- 
скихъ зам'Ьчанш также н'Ьтъ, кром* одного зам'Ьчанхя на стр. 444 
(Евангелхе отъ 1оанна, гл. XVI, ст. 33), гд* сказано, что (вместо 
стоящаго въ текстЬ &V тф х6(Г(х(р дX1ф^V е)^ете) ур(а9оио■^V) Б^ете. 
Очень возможно, впрочемъ, что для знакомаго съ деталями кри- 
тика евангельскаго текста найдутся интересные вар1анты въ 
рукописи Четвероевангел1Я, принадлежащей Н. П. Лихачеву, 
но отыскйван]е ихъ я не считалъ своею задачею. 



Адресъ ИмпЕРАторсмАго общества любителей древней письменности: 
С.-Петербургь, Фонтанна, 34 (домъ графа С. Д. Шереметева). 
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СКА31Н1В О СВЯТОЙ Со*1Н ЖЪ ЦаГЬГПД* СП& 

олмиъ мл ^фежж^й]II■xъ яожтшкожь русев»! ■■(№- 
венностя. соспыешш! но гречссинъ ■стмнгажк 
ореннущественно хе по Аноннну [пепел» жренень 
Адеве&ж Ебннжн» (1^ 1 1 1 8)], п дрежжишсе ю русспзъ 
опсашй еж. Соф!м пренудросп Боаей, дорого! Рус> 
СЕону ироду по реопозно-жсторпсекпъ жоевонт- 

Н]ЯНЪ. 

Но шиитнжжу этону не поечасинжнзось но обеюяь 
телстжаю сжучжйваго ежойетжн. Внержне ^ бшъ 
нздшъ жь 185Э году Н. С. Тнхо1фоож1пп. но еннеку 
Сннодашной бнблотекн 1Т1 жкп. жн1ег& п друтжп 
епнежонъ нержо! положннн того хе жЬсж. нрннддде- 
хащннъ г. Буежаежу Ч 

Въ 1872 году нздател Путешееп1я п Ццырнп 
ножгородспго арпепнежопн Антошн (1200) П. 1. Си- 
жантовъ, хотя н жоепохьзожаяся Сжязншенъ Д1я объяене> 
шя н^жоторнхъ кксть жь Путешестжи Антошя. н 
е1:1дон1те1ьпо оц1нн2ъ по доетоннетжу это дрежнИшее 
руссюв еочпнеше о еж. Софш, но, п 



* Сж. .Птопса ТуесжоШ лгтерптрн а древаот. т. 1Ь отд. II, 
стр. 4—39. 
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почему-то не свазалъ ни слова о его древноети и даже 
не упоияпулъ о тоиъ, съ какому именно вФку отно- 
сится та рукопись бывшей НовгородекоД Соф!&ско& 
библ1отоки (въ ней есть юсы), по которой онъ цитиро- 
валъ несколько довольно длиннвхъ отрнвковъ Ска- 
зан1я Ч 

Можетъ бить, благодаря именно такому умолчаиш, 
посл1Ьди1й описатель Цареградекой Софт г. Еондаковъ 
въ своемъ прекрасномъ труд1( о визанпйскнхъ перквахъ 
и памятникахъ Еопстаптинополя не только не далъ Ска- 
занш подобающаго ему перваго м1ста (по древности) 
въ ряду русскихъ письменннхъ источниковъ для опи- 
сан1я св. Софш, но упомянувъ мимоходомъ о суще- 
ствоваши Сказашя, поспФшилъ заявить, что онъ отно- 
сить его къ памятникамъ письмепноети, появившимся 
посл^ 1453 года. „Св. Соф1я'', говорить онъ — „пред- 
ставлялась греко-православному м1ру идеаломъ церкви, 
и легендарное воспомипаи1е о ней поелФ 1453 года 
говорить, что въ ней придблы были устроены еже на 
всякъ день святымъ'' ^ А объ этомъ, какъ известно, 
точно говорится въ Сказаи1и, но, какъ увидимъ, не 
въ древн1^йшей его редакщи (а въ поздн11йш:пхъ). 
Посему при обозр1(ши Соф1и до ея разграблешя кре- 
стоносцами въ 1204 году, руководясь преимущественно 
11утешеств1емъ арх1впископа Аптошя (1200), г. Еонда- 
ковъ вовсе оставлаетъ въ сторон!» Сказан1е, которое 
однакоже м1»стами было бы ему весьма пригодно для 
поверки указанШ Аптошя, если бы онъ не относилъ 



' По справке оказалось, что рукопись эта относптса къ ХУ1 вЬку. 
^ Труды VI Археологпческаго съ'Ьзда, т. III, стр. 113. 
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СЕазан1я къ числу коипилятивпнхъ пропзведен1й вто- 
рой половины ХУ в-Ьва. 

Что такой взглядъ на Свазапе (независиио отъ его 
внутренпяго содержашя) нев^ренъ, очевиднымъ дока- 
зательствомъ служить печатаемый нын11 списовъ сего 
Свазанхя, относяпцйся по письму къ исходу Х1У или 
началу ХУ вЪва. А что самое Овазаше написано го- 
раздо ран-Ье, именно до разграблен1я Соф1йсБаго храма 
латинами въ 1204 году — это доказывается во пер- 
выхъ тЪмъ, что АнтонШ въ своемъ описан1и святынь 
СофШскаго храма ухе пользовался атимъ самнмъ Ска- 
зашемъ, въ чеиъ каждый можетъ удостовериться, прочтя 
т^ м^ста въ тексте 11утешеств1Я Антон1я, который заме- 
чены П. И. Савваитовымъ, и сличивъ съ ними соответ- 
ственный места Свазан1я, приведенныя ииъ въ приие- 
чашяхъ: 3, 18, 19, 24, 36 и 54. 

Еще яснее с1е доказывается тФмъ, что въ несколь- 
кихъ местахъ Сказашя, при описанш украшешй Соф1й- 
скаго храма говорится определенно о томъ, какое 
место они занимаютъ ныне (очевидно во время 
паписан1я Сказан1я). Тавъ нанрим.: упоминая о кре- 
сте съ Распят1емъ на немъ „въ меру возраста Хри- 
стова", говорится, что крестъ этотъ ныне стоитъ въ 
сосудохранительнице. . . . Далее, при указанш места 
чудеснаго явлен1я Ангела, давшаго отроку клятву 
быть стражемъ св. Соф1и до его возвращен1я на 

место явлешя тоже говорится, что ныне место 

это обозначено „большою иконой Спаса" (а не фре- 
сковымъ изображен1емъ Архангела, какъ полагаетъ 
г. Бондаковъ). Если бы Сказанхе было писано после 
разграблен1я храма латинами въ 1204 году, то авторъ 
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его не преминулъ бы упоиянуть объ этоиъ, или, говоря 
о вншеозначенннхъ предметах!., выразился бы, что 
они находились прежде на упомянутыхъ и'бстахъ, но 
ни въ Еавоиъ случа^^ не унотребилъ бы выражешя 
нын'Ь (т.-е. во время написан1я Сказанхя). 

И тавъ, СЕазан1е написано очевидно ран-Ье 1204 
и 1200 года, и кавъ следующее преимущественно 
Анониму — во второй половине ХИ в^ва. 

Съ номопцю Сказаша новМшШ описатель Соф1и 
иожетъ легче всего опред1^лить точное значеше выра- 
жен1й Антошя: „у олтаря направо, отъ олтаря нал'Ьво", 
н т. п., на неопределенность которыхъ справедливо 
с^туетъ г Бондаковъ '. 

Зат1Ьмъ, если упоминаемый въ Свазаши легенды и 
относятся, согласно заиФчан1ю г. Кондакова, „къ нозд- 
н'&йше& 9поx'Ь^ то все-таки нельзя предполагать, чтобы 
онФ относились въ энохФ сл'Ьдующей за 1453 годомъ. 

Подробное описаше украшешй главнаго алтаря, 
трапезы, амвона и первоначальной утвари Соф1йскаго 
храма 1204 года составляетъ богатый источникъ для 
описан1я Юстин1ановой Софш. Бром!^ заииствованШ 
изъ греческаго Анонима, внимательный читатель Ска* 
зашя нашего русскаго Анонима откроетъ и собствен* 
ныя паблюден1я писателя, обличающ1я въ немъ одного 
изъ нашихъ паломнивовъ ХИ в1&ка. 

Г. Буслаевъ въ своемъ предисловш въ Свазанш, 
изданному по двумъ спискамъ ХУ1 в'Ька ', отнесся 
къ сему памятнику весьма внимательно и даль попять, 

* Труды У1 ^рхеоюгпчесБаго съезда, III, прпм^ч. къ стр. 113. 
< Л^топпси РусскоП штературы, оздав. Н. С. Тпхонравовымъ, 
1859, т. II. 
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ЧТО онъ считаегь Сказаше древн^йшииъ руссконъ опп- 
сапхемъ св. Соф1и. Вотъ его слова, относяпцяся соб- 
ственно къ истор1и этого памятпиЕа: „Надобно полагать'', 
говорпгь онъ, „что сказав1я о соорухвн1и Соф!и уже въ 
раннее время были внесены въ нашу литературу въ 
переводахъ съ греческаго н въ нодробномъ п въ крат* 
Еихъ извлечен1яхъ''. Краткое зам1^чан1е это совершенно 
справедливо: по вышесказанному, мы пм^еиъ въ Ска- 
зан1и паиятникъ древней русской письменности, поя- 
вивш1йся въ ней не позже второй половины XII в'бка. 
Онъ не переведенъ буквально съ греческаго, но со- 
ставленъ но греческимъ источникамъ, съ прибавло- 
н1емъ собственныхъ наблюденШ и сужден1й русскаго 
Анонима. Таково напримФръ изв1Ьет1е, которымъ окан- 
чивается печатаемый нын^ снисокъ, что греческое 
Сказаше о ностроешн Цареградской Софт, но мн^^шю 
н'Ёкоторыхъ, по сил11 (но существу) принадлежнтъ 
преемнику Юстишана Великаго— Юстину II. 

Издаваемый снисокъ Сказашя нонравляетъ непра- 
вильное показаше г. Буслаева, допущенное имъ въ 
вышеуномянутомъ предислов1и къ спискамъ ХУ1 в'Ька. 
Г. Буслаевъ между прочимъ говорить, что „при реста- 
врапди обрушившагося купола св. Соф1и (точнее вос- 
точной стороны онаго), новый куполъ былъ поднятъ 
на 25 футовъ выше", тогда какъ въ печатаеиомъ нын-Ё 
спнскЁ Сказан1я (конца Х1У или начала XV в^ка), отли- 
чающемся отъ вс1&хъ досвл-Ь изв^Бстныхъ списковъ Ска- 
зашя своимъ окончашемъ, заключается подробный раз- 
сказъ о причпнахъ паден1я купола и о его реста- 
врац1и, и иов1^ствуется, что одна изъ причпнъ паден1а 
купола во время землетрясен1я была та, что царь 
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Юсташанъ церковь св. Соф1и „высову сотвори, да от- 
всюду видать ю^ Это обстоятельство было принято 
тЁмъ хе цареиъ Юстии1апоиъ во внимаше при реста- 
врацш упавшаго купола, почему онъ „отс^къ (т.-е. 
уменьшплъ) первыя высоты саженей 5" (15 футовъ), 
т.-е. Д'Ьло происходило совершенно наоборотъ: паде- 
н1е купола (всл'Ёдств1е зеилетрясешя) повело не къ 
увеличешю, а къ уиеньшвн1ю его высоты, что гораздо 
естественнее, хотя это и уменьшило красоту вн1Ьшняго 
вида дивнаго храма \ 

Сказанте, какъ и большая часть древнихъ намят* 
никонъ, при переписке было дополняемо (впесен1емъ 
въ текстъ прим-бчангб на поляхъ), исправляемо (не 
всегда удачно) и искажаемо (по ошибке писцовъ), въ 
чемъ легко можно убедиться сравнешемъ стар^йшаго 
(пзъ досел1^ изв1^стныхъ), нын'Ь печатаемаго списка 
со снискомъ ХУ1 в1Ька, изданнымъ г. Тихонравовымъ. 
Эти искажешя п дополнен1я въ достаточной м^р'Ь 
исправляются настоящимъ снискомъ, хотя и въ немъ 
все еще остается н1^сколько м^стъ, требующихъ разъя- 
спешя. 

Печатаемый сппсокъ Сказан1я составляетъ отры- 
вокъ изъ какого-то (ненумерованнаго) Сборника и при- 
надлехитъ блбл!стекЬ покойнаго графа А. С. Уварова. 



' Пишуаиб эти строЕП им^лъ удоводьств1е пос4>тить п подробно осмо- 
тр'Ьть СофЮскШ храиъ одааъ нсъдругиип 60^116 двадцати разъ вътечс- 
В1Ссиоего пятид'Ьтвяго пребываша въ КонстантпноиохЬ (съ 1865 — 1870). 
Это д1)&стиитсдьно «ц-Ьлая поэма въ каипяхъ», какъ сираведшво выра- 
зидся о пей вашъ пезабвевпыП славпстъ Гшьфердпвгъ. Прпэтонъ нельзя 
не заметить, что наружный впдъ Соф1и много потерялъ отъ понпхен1Я 
трнбупи купола посл'Ь реставрац!и 563 года. 



ПРЕДИСЛ0В1К УП 

Правописаше русское, безъ юсовъ, каЕовой знакъ въ 
ЭТО& рукописи употреблепъ всего однажды, въ вырахе- 
ши: „тч1л\-!5сА ко изношснТж его", Ореограф1Я н1&которнхъ 
сдовъ позволяетъ предполагать, что писецъ этого 
отрывка быдъ новгородецъ. Такъ наприм., вм1&сто „ув^^* 
д-Ьти" онъ пишетъ „увид-Ьти", и наоборотъ. 

Ктосоставилъ это Сказаше— утвердительно сказать 
нельзя. Но судя потому, что оно было пзв'Ьстно пер- 
вому нашему описателю цареградскихъ святынь, нов- 
городскому арх1епископу Антон1ю (въ т^Ъ Добрыня 
ЯдрМковичь или Андр^Ьйковнчь), и что древн'6йш1е 
списки онаго (настоянцК и которымъ пользовался П. И. 
Савваитовъ) идутъ изъ Новгорода— можно съ достаточ- 
ной в^Ьроятностью полагать, что Сказан1е это состав- 
лено или сампиъ Антошемъ, или кккъ либо изъ его 
спутпиковъ— повгородцемъ, хорошо знавшимъ по гре- 
чески. Если же наше предположеше в']^рно, значить 
Сказанге составлено не позже 1200 года. 



АРХИМАНДРИТЪ ЛЕОНИДЪ. 

Февраль 1888. 



ОКЙЗЛНШ Ш ОТ-ЁН ОО'О-НГ 
ВЪ Ц|>1ГРАД'Ё 



1нА ноует12[на Црл къдо^ноу б'г& бъ о^мъ 9'го 
създат!' Црк^^ ^кож€ не создана бХ^ си ^дама. 
нап*^ же стратигйи н со^амъ М нлнллткСо^ 
I дан1 СБираюфнмъ н^ странами Бскми 1г1ко 
Дсп&1тат1 ^мъ Бсюдоу^ ёда како б1)Брлфо^ 
столпи же ^ постоите ^ н^ столп&1 же и п^с 
град&| тБсрнА!^'. прочю!^ БСф& дЗтойн^!^ на 
БЪ^и^жс}нн1' цркБи. Бси И ж( поБбИ'кж?! си ^. 
О^Бр'ктшс^ си ид^кд!) цркБЪ^ и си Бето Бан&, 
и домоБъ^ соБраша ?! послаша к црБн нЗуст^ 
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Н1ан5. и с покрок<)ми си ксака! страниц си 
Бг(сто)чнА14 и зап^нАИ, Ш ссксра же и оуга, 
и Ш всЬ^^ъ систрок-ь .н, оуво си столпобъ в1м^ 
ск^1, гг1кожс плоутанъ, нотар^^ н лослаж'б 
птщк поустклнк^^ жена н^каи посла Ш рима 
имен!" маркА!^'. имАШС ЖЕ 1г1К0 даръ м4сто 

СБОЙ'р, СТОГа^Оу ЖЕ Крим4 Ы Цр'КБИ СТГО ИЛ|11^ 

созданм^' Ш ^Брик&1гана црА, прЕдакшс севе 

ПСрСО^ ^ ЖЕ и ЗЕЛЕНА! СТОЛПОКЪ Д0СТ01^Н^^I, 

принЕСЕ коетАнтинъ стратиг'^ Ш ЕфЕса^ сд'кланА! 
ксА пр1р1нА1. гг1ЖЕ маркугг) нлписа: цр'ккн посла 

СТ0ЛП41^ раКН41 БДОЛЪГОТОу а раКНА! БША1рОТ^^ 

и ракнм к м4роу; промаА же ст^а!^ 6!)к&1 
си кнзика^ сикм си тро1г1ДА1, пн\^ же си 
сикроужн^! систроБ^, кнази цр'ки прислаша^ та1^ 
^^ промаг^ ^1 нна доколнАгг! БЕф&, принЕ^СЕ^на 
бХ|^; КСА ЖЕ БЕ1|]& с&Брана бХТ си п^Ема л'кта:*^ 



' вероятно пропущено: „пишетъ". 

^ Столпы нзъ храма Ил]и (солнца) въ Бальбек^ (Ил1ополис^). 



ЦЛРЕГРЛДСБОЙ 3 

Еъ второе же на дсс1^ л'Ьто цр%и1а иоусти 

НМН4 ПрСЖерСН^Н) Цр'кОК^ Ш КМИКОГО КОН&СТАН 

Т1Н4 еъзддн^м^ си основе! разор! н Б{ф& е>^' 
а)прнсн& положи, ни П0Тр(БА1 БО имоуфн Ш 
тй, занс многоу и Бсзъмислсноун» БЕф& оугото 
Бати емоу:— куплен!? .а. 

Иачаша дома! скоупати то^ соуфаа близ&. и 

1^ П(рБ(ё ОуБО КДОБЩИ Н'ккА1а ИМЕН? аннА!^ домъ 

исц'кненъ б11 на 7^^ злата, сбно^! не ^отАфи 
СЕ продати^ по(Г|лашЕ кн1й иль. многм си бл&л^ 
смпр», на молБоу, ^ нмто Ж6 о^сп'кша. приий 

ЖЕ СА 1Цк МОЛАШС ^Ш^ (х) ДОМОу Ш'^ 1ЮНЛ ЖЕ 
БИД'кБЪ ЦрА, па ПрЕ НИМЪ МОЛАфИСА И гл»офи: 

Ц'кнА! НЕ ^Офоу приати на домоу моЕмг, б 
цр'кБи ЖЕ, мжЕ рфЕши с^здатн, молмтисА да 
имамъ м^кЗдоу Б ^нь соЬнк\И^ изгпогрЕВЕна (да) 
Боудоу Близ^ домоу скоЕго; суБ^фасА ?й цр^ 



' Литръ злата. Литра хе равняется полутора гривенкаиъ; въ 
лнтр4 72 золотника. 
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погрести N тоу (и) по скершснни ц|Гки помн 
нати кесгда^ гако еко^ пр1ТЛ!кдн1б дакшни. б<т& 
же м4:сто домоу ?и сосоудо;(рант»1ца вса:- 
к^плА .к. Нарнцаемми же с^кш кладАЗ^ ?( 
(л;лтлр& кеец Я м4сто амБонно^ до среди цр'кн, 
БАше же Ш (тор'|'гг1^ н'кко^Ьо каженика ?(меК1 
антиш^а^ иже с&ц4ненъ бХ^ литръ^ л. и сием&м. 
скорБАфоу ^Яюу^ не ^отАф)^ продати Ц^<БИ. 
11оу(тиж1г1нъ праБ1Иолн)Бец& й1^ не ;^ота прес^Би 
д'кти никого же^ скорБАше же пемалоу(г[, 1то 
(ТБорити. етратнгъ же магАктръ^ иже црка 
им4ни», црекъ ТБсл;римА1 Братъ^ сиБ'кфасА црки 
оустроити^се} м'ккоШ ^итростим, р1н1к1н же 

и;(Т1?^^р|Д^^ Л»ОБИМЪ П^рОуМИе^О С^Н?; и Б41БШ0у 

конномоу оу^ристани|3, и затБори ^го магАктръ 
Б темниц'Ь. д'н& же оу^ристани» конн^, на^а 
ЗБати кажникъ. б темнице и глати: да Бижоу 
оурнстани^^ Л БОЛЮ ЦрБ^ (ътБорю; приБедоша 



1—3 



ОшарШ — привратникъ. 
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5К6 ^сго) на м'ксто с^далиф^, йд^жс покиа 
нл^оусл Цркн^ и тоу еткори продание^ написдк 

ШСМОу Т ТР^ КОу?СТбр^ и ЬСЬМЪ Б(ИН^1КЛИТ4, 

п^ искоушЕжд' КОН&. о^стаБъ же в^к бст^аж: 
кн(гда къс^ождшс цр& на скдалифб, г?Бнс тема 
^оу тогда сноузний кони, имжс тогда празно 
ка^^, на пропоБ'кданне кажника, и до «го дне 
ти^о Йс^одЖ' (ноузньна колесница кон^к^гг- 
куплен н^ "г. ДеснаЗ же страна но до столпа 
с^гго ьасЙЬ, БАше ^унофонта некоего ^итро 
стий'^, иже Х^Т'*^ домъ сьой пропоБ^дати , проси 
о'^ црА не токмо прийти на дом^ сбо"? соуг^в^., 
но да й наБ41Ба1Ффага нмъ оуристаниемъ кон 
нимъ помтенъ Боудет^^, й кланА^'мъ Ш четА1р€ 
сн^зНА! 1г13докъ. црБ иже поБел'кБшоу на см^к^ъ 
семоу Б^1ти, й сотБори семоу б^1Ти Бсегда, и 
Бднь насто^фа' оуристаний коннаго сед'кти емо 



^ Запряженные въ Еолесницу коня. 
^ Сапожника. ^ Прославитя. 
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Србд4 Пр(Гр4Д^1, Й ПОКЛОНИТИСА 34Д0у "бГО НЛ 
СМ-кр.^ ПрС^С Б^е^О^СННА нмъ нд колс<ницн. 
сТ 5К6 бХ1 до дН'и ЦрА БЛГ04^^ИЬ<1^Г0 вагрАно 
р^НЛГ0\ СГ во и ^Вг) того м4сТ0 *1^НА1А ИК0Н41 

т^у покланАтисА створи: ^ вгл нашего, и 
ВЛ1Ш в(^](ъ, I? роя?^1Шоу»3 его ^'гоум и в'оу мтр^1, 
и стго |'и;<?нна пррка прсднтс^а^ (л^вламашсжссА^ 
дол4, тако покланАе'лАЪ ВА1ва1г1, в-^ сбвразъ 
кажтка, в ризоу б4л^ н( тканн^ и)*1бр|»вленоу, 
ия;( кнАЗ^ лрсисподт^ нарнцашссА:^ 
коупл(Н11е •%• А'к^лт же страна и) в^1шс до 
столпа стго васнл&га (7 Ш цркви же маст& н'к 
кл/к^ ВАШС до ^аритона кажника тезоил\Е 
нитна, гоуси прода101|1а, иже проданъ вХ^ съ 



влгодаренйемъ:^ 



К^ПЛ€Н16 '*(• ДоЛНАА ЖЕ Ц^КВИ % ПрНТВОрИ И 

ванА н (х)к^ъ н^ъ в^ дол\ъ дам&гана патрЕ 



' Константина Багрянороднаго (959 — 963). 
^ КажениЕъ. 



ЦАРЕГРАДСКОЙ 7 

киш аА(Ы{кш^^ п^к( нщ'ктнъ б1^ злата лнт^ъ. 
Я*, и прйймъ ц^н^ его, 1ъ лдногом рад<утин) 
даст^к Цркки: — 

л/ 

(К) оснокан1'н. црк же иоу(тит<7нъ размори 
лА^сто то, и и'вр'кт^ ь4*1н^|" клмть.^ С1)лтлйк 
же 1^ долнА кол\ар41 и^снока тоу, ач<оло сисно 
каниб кмнка^ |^^рХ<^9 ^ комлйъ же до к4ч(^ 
притБора, и* на слав^иш'й И на гоуф&шнмъ 



с^сноБа:*- 



(Л) здант. Иа'^сн^кЕ сисноканне здати, при 



л/ ■ч'ч л; 



зваы же еьту](ига патрсар^а, и стБориы 
л\лтБоу и> стаБЛбжи цркБьн(Х), тог^ цр иоусти 
нианъ роукама сБОима принмъ ск^дсл& съ 
|7зБИ(ти1« (1 Бъзр'^Б'^ на НБО, Б/Ггодар|?Бъ Бск^ъ 
Б'га, кложиБ^ (!1и(Н0Баннб<) иргк^ке Бс4;р, прсже 
црКБ^^наго и;сноБаж1гг ^^н^ цр^БИцм златби 
локроБСНоу стБори, прбкрасноу, кр^глоу БЪ |7мА 
Отго кртлА, клмгнт'мъ бесц^н/П, (ожс близъ 
лостаБи Бн4;шнАго часоБника, нарицасмо? крфс 
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нн1'^ гг1ко преБ41К4Ти ем^ тбу своллрА! скорми ^ 
многажЬ ж( I? сбв'кдати. тогда б^^ и бъс^^ 
съз^ си поиатА! до келик^! цр'ккн достига/оф&^ 
гако прн^одити смоу ^асто 1? нскидим^ ёмоу 
Бмти ни Шкого же пр((та1г1т1^ здани!^, и до 
(то1^но@ здан|(ф поБ(л4;н1б ТБоритн. башс т( 
)^пт^щк маетсръ .1р. нм'к^офъ наимннкъ по "р.^ 
КОЖ&) ^\ъ^ гако Б1к1ти БсЬмъ тшАЩк Т; и 'е 
тк\1АЦ1к о^БО моуяГс' сбдссн^ страноу начаша, 
дру&ин же так^ ш^101^^ зане мног^ тфанн1'мъ 
д'кло ткорити. 2(нГлъ бо гТ<& показа къ (714; Црю. 

БАШС Ж6 1^ ПСрБАТ ЗНЖИТМ& МИрНИКЪ^ ^ ЗИЛО) 

л^оудръстБОкани^ ^м'ки на боздкижснн? цр'ккн. 
поеи^ кноБО котл'Ь^ карими башс а^лмнк^ и 

СБОДОЮ том М'Ьша^Оу ИЗБИСТ^ и СК^ДЕЛ^ ББ0ДА1 

м'кето; ^Бъ^ такоБ1к1?( оукропъ клссБатц Ш дрсБа 
г^смаго БсрБ1^ оускка^^фс БМ'ктамфс бкотла! 
коупно (Ъ йнАМни I ^ ТБОрА^оу корыта на д 
суглА! нмоуфа по К" лакотъ Бдолготоу, ?1 "н 
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кш410отоу^ 2[, 1«, ьтолстотоу н полагд^^ ьо 
0!>снокдни(; дд нн тепид сего ТБО^лру^ ни пмш 
стоудснд, но Т6ПДД, здн€ выти ^Яюу иипк^; й 

КСр^Оу К0р1к1Т ПОИДГД^Оу КДМеН^ К(И1КЪ рДБСНЪ 

ьширотоу й ьдоигот^^ Й Б^: ь'кд'кти (ьнд'ктн) 
тогда, ^?КА1 жсиИгзо дръжд. нд дкд локти ^ коз 
ВА1Ш&Ш0у(Л С1}Ш0ЕЛНН&. |7зддно бИ зидто 
кснтнндрн11(^, 'г. н. ^, гако прТ р1н41Й ткорсц^, 
^ж€ |7зддЗниё пиша. срсБрбни1Ш КС приношд;(оу 
ш П0ЛДТ&1 ^1 поидгд^оу Е чдс^ок^ниц'к. г1 елико 
Бъзношд^^оу КДЛ1СНИС, НД здднн^ ст'Ьнъ, нд сдн 
номъ ко1'л1^ждо кдмсни, приима^^оу по срсврс 
никоу ?диномоу. и ее тако БА1Баш(, занс не прс 

^ Въ спиекахъ Сказан!я ХУ1 вЪка къ сену прибавлено: ,бысть 
основаше ет^ны въ лакоть толстоты, а въ долготу стЪнн 100 сажень, 
опроч'Ь олтаря и притворовъ, а съ 4-е притворы 170 сах. пре1гЬре- 
в1е, а широта таЕОхъ". 

^ ЛаЕоть — старинная м-Ьра протяхев1я, изв^Ьстная по нашимъ 
письменныиъ паиятнивамъ съ XI вЪка. Лакоть имЪетъ 10% вершка, 
уравневъ 1'/, футу. 

" Одинъ кентинарь пгЬетъ 100 и 50 литръ, а литра полторы 
гривенки (фунта), а золотниковъ въ литрЪ 72. 
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шБнд'кти ни кого же Ш мир ^лн по^оулнти. 
бджжс Ш нослф!^ К4МСНИ?, нсгодокдкг 1? БЪЗ^\ 
ноу^ I? авис Н4 землю сп^са съкроушнсА. ^ ада 
ни? еткори &ес прскс |(1на|{У стратитЗ, ^яа 
цр&екаго ^^м'кни» ^ран1т(и&, 11[ Щ^еъ ТБорил«А1Й 
врать, ст'кнамъ ж€ кьзБ1к1ш&ш&1меА, {^жс кс 
лик^ етолп<Х) ^нмикьл з^лшимъ (тл^шимъ^ 
(Цк же БполоудТ1С подБизамсА нб спашс, но 
много тфан!?' ^ прслсканис' (^имН^а^^ ^ко при 
^одитн ^ &ид4;ти кам€нн&1^ сЬч&ца ^ дрскод'к 

Т6ЛН1К4Ц ^ К(А ЗИЖОуфа(9[ СТрО^ЛОМЪ {^ ЯБСДНИ 
кЗ СБОИМЪ. и СИ» ЗрА ТфаНН^'мЪ, БСА нм'кти 

поксл^кашС) т4мжс 1^ кн'к мъзда! ^]^ ^года 
»шс ^{мъ^ къ ко(^ждо н^'л»^ 0!>д1но^ или дкажд&1 
по бД'номоу златникоу ^лн болН:. 0!>Бламаш| 

ЖС(А 1[р& Б ТОНКОу Р( Б'ЬлОу ПОНАБОу 1? ОуБруСЪ 

темень нмАшс на гллБ'к сбо1й^ ^ б роуц'к (бо(?( 
жсзль ^МАШС. БъздБижс. комар/к! горнА^^ л4; 

Б4|3 ^ ДС(Н1к|3 ^ Шт ПОКрМБШе, ЗКО ПОБаЛНАМИ 
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комарами; кХ^ же принести срсБр{Н1Къ ш полат&1 
к Хн& соувотнА! & *?^^ Г*^ покел'к стратигъ д4;иа 
тШ еЛмъ г( Х41тр(1(1^ на (^^БНгдъ ^ити}. си!^ 
ж( прс^мснш игнати!?^ псркАЖ (Х^ зижитсД!^^ 
систаки сна ско'^го гор'к^ ^^дшс здаша на 
д'ЬенН:!^ етран'Ь^ амх) да ;(ранит& емоу зижн 
тсинА!^ ес^ДАц 61>тр1' жб Б*!: и'ктъ §1. - 
мЙ, 2Г, О'кдАфоу о^БО ситрокоу талю, I? 
1г1&исл ёмоу кажникъ н'к^^о б скНгтлоу (д^дс 
жоу С1}^'к\кнъ^ краеснъ С1)в^лз'^^ шии Ш по 
ллти поуфснъ^ ^ гиа Шрок^: что рад1 не 
скон1а1^т& д'кла бжи» д'кламфии^ но с^стакл 
с *{ шидоша (Я'Б'кдати? сирокъ же ^ емоу., 
гако^ О!'спод| мои^ скоро БъзидоутА. г^А же 
кажн^: но и!^, рци имъ^ тцюувосл ко испол 
нсни(9 д'кла. сирокоу же протиБЪ глГроу^ мко 
Н1 оум'кти како с^стакити ссоуЬ^ да не по 
гиБнТ что Ш н1^. р^ ж( бмоу (Л)нъ: иди 
скоро ?{ рци имъ^ ^ко да придоут& съкор'Ьб 
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и[ 23Ъ КЛСНОуТИСА 14Д0, Т4К0 МП ст^и» <0 

фи^ иже б(Т1к сио&о Б^н?, ^й н11'Ь знжша^ 

НС (]и?(доу Ш(МДОу^ ДОНДСЖС КЪЗБ|р4ТИШИС/1^ 

з^^с* Бо §" поБСИ'кно прсБ41Б4Ти^ И ^ранитн Ш 
слоБд Б?ки^. (^1121 жс (ЛМШ4 сирокъ^ НДС скоро 
къ 1Щ*9 сБо^моу, н къ прочили д'кидтсИн^^ 
^стдкиБЪ то^ ^^нГид г^ )^1^лнАЦ1Л ндздажб. 
ш^Ш^ же сБрокоу поБси'кБшоу^ и)Е[оу СБО^МОу 

и БскмЪ ПрОЧИМЪ^ ПО^ТЪ с1)Ц& 6Г0 и ПрИБСДС 

Й къ ц^Би |7оуетин1»ноу ?( къ еоуфЯ то^ у 

П^ЧД БЪ цр1<БИ 0^ «14(НИКД. ^ оуСИ&ЕШДБЪ ^ЙМ 

Щк Ш Штрока^ IV еЗБа бсл кажник/к! сбо» ■? ка 
зашс ?моу когож^ Й^^ъ, гла ?А1оу: ?да ссЙ ?, 
гКли ес|7? Шрокъ же |^, »ки; ни ^джомоу Ш С1^ 
п^БНоу Б&1ТИ томоу кажсникоу^ ^КО 1? Б Б'ЬлЙ 
риза^^г Б&1ТИ бмоу. р^ Шр%^ и Ш ^Бли1и1г[ его 
<а;гн1ф нс;(0д1ти. разоум4;БЪ же цр&, Зко 2нглъ 
Б^и Б'к^ 1^ проелаБИ ^а 2^ радоБасА радостн((1 

/ Слйд.: „пов^давшоу". 
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Н(ИЗЪГ^4НН0(^^ ^КО БЛГОИЗ&ОЛИ ^ГЪ N4 Д'клО ^ГО^ 

*{ пач€ ж(, 1г1К§^ оукнд'к' цркокнос нарснн^, понс 
же НС млли щ^а имлшс псчдин С1) цр&кокн^ 
нарсни^. Штои! же п^п^ такоко^ нар1ниб 
^о) Ц|>кьи^д4) ЙмАн^бтсА стай Софии слоь© 
Б^н^^ нар^ноб и; анГла г^л. 1^р& Ж1 ^оут 
ни^нъ соБ'ктъ Бъ еоБ'к пома1шлаш(^ гако 
ктомоу на здание не ызвратит^Г сБрокоу, 
ам да ^(ранит& (та1 ан(^ъ такекоум , цр'кБЦ 
по клАТБ^ ^го, до (конман!^ БС(го мира, ?«( 
и еотБори; Богат&етБ^, л|ног^0^ и сан9 почстъ 
(Брока^ Бъ сбкроужнА» сЬстроБ^! (СГО по(иа 
^ъБ-^ктсО и Б0лс|<1 си[](а 1? Шрочати:*^ БХ^ же 
,(е на дссн'к?! етранН:^ ид(Ж( н174 н^ла Р(кона 
Б(ии1^ Бга й сг1са нашТ нс^ ]^ ОуТБСрД1СА. 
постигъшЯ же зижоуфимъ на горница 1? по 
(таБл&шй Бер;^0Бна1г( етолпм ^1 комар^ц ^ 
покр1к1БШ/Л (иколо^ (корБЛШс Щк^ занс не 

' Вж4сто: „ув*д*". 
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?(мдше злата коли1б(т&а. стомф^ о^бо Клюу 
на горници ^отАфЯ же къздкигноутн &(рр^ 
къ Дн^ соуБОТнА1?( & м^'^ Х) прнеко^Бноу соу 
фоу ц^и за (2>екоуд(ни? изл^^, лб^ ^моу 
кажникъ Бъ БН:ла;^ риз^^ и 1*ла бА«оу: мто 
скорБИшн Б^ко |7зАа>г1Н1>г1 рад| заоутра, скоро 

Б(ЛИ ПрИ^^ТИ Н'ЬК41А1Ъ Ш Б€Лм1^ СБОИр^ (К ^ЗЪ 

дам тн злата |лико ^офсши. за^^ра прии!^ 
12 кажн^ лрошашс 6^ (Ца^ ^мта м^ 
Бъспрн^тн злато. даБжс @м^ щк стратнг&1^ 
машстра 11Баснлнда строитслА, и фсСбдоеи^ 
патрика\ тсзонмсжта! коБжка Я слоугоу, и 
со дБ'кма дссЗ^ма мъскъ по %^т'кмъ сиБлог<Х;. 
^й» по^мъ кажннкъ 1$341Д€ ш златА!^ Братъ^ 
прни]^ш( БЪ тр1р}оули^ лбиш'^^ послан:2^1 полатм 
ноБЪ здании сл'Ьзгшб скон&, Бъзндоша коупно 
скажникЗ Бо (х)ни \рамА1; и б41н? КЛК1& мН! 
ДАНъ, СБ'ктслг сиБсрзс 6Д|^Nоу ^раминоу, и Б'к 

^ Патрик!я. 
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Т5 НДШП4Н0 ЗЛАТА МНОЖССТКО; КЪ^ ЛОПДТОу 
КДЖНТ^, ^ КД4 ^МЪ КСНТИНДр1?( "р. 1? ?1, (ЛнН Ж€ 

ьзсмшс тдко&с(^ злато {Удошд к Е[р, Д КДЖ€ 
никд с^стдкиша т^. приЯ же такоко!* злато 
Е1р&, в[ оуд1Кн1^ Щк р пмъ: на кос М'ксто 
|7достА1? сбни же къзБ'кстнша бл^оу к(а. и ш?* 
Щк НА м'ксто с принесшими злато, не с^Бр'к 
тоша ни ?дин&1А ^рамин&и оуди&икъжесА о|^бо 
{{р& 1? разоулсккъ, Зко ан1*лъ бжи|7 б^, и ^ 
даръ ^го 1? прослаБи ^га: ^^ 
Н ^гда ;(отАфоу СБсршити ^"1 (ЛлтА^к^ Щк 
же пом&1ШЛАше, Со просБ'кфемфи^ и'конц^, 
^ ОБОгда оуБО ЕЛ бД1Ноу комароу просБ'кфе 
ние БелАше Б1к1ти т^, »ко же ^ гл про^й 
1а(т1 цр1(Бе; ^ да неБ^зможна сътБорити, 
с2)Б0гда ДБ'кма БелА ба1Ти. бъ 6Д1НЪ же си 

Д^И ВЪ ^^к СОуБОТНА|(? Б 1^ ^-^7 АН^АЪ пХъ 

»Б^ Бъ с^БраЗ'к ЦрА к гДа емоу^: да ми 

^ Первому строителю — Игнатш. 



1]5 СКАЗАШВ о св. СМ1И 

сткориши "г. сиконцд трсск'ктлд «сб |7л1Л Ш[(а 
и (11'д 1? (пгго д)(4. коулно съ (локсЗи Ш{^Д(, 

'^ к П0Л4Т0у. ПСрБ41^ ЗПЖПТ(Ак НС МОШИ 

Б''й('Ьдокатн ёл\^, занс скоро нсБНД1Моу Ш 
м(го, ш?* к пола1*оу гллиа къ цркн: т^Т ^(*9^ 

(ЛОБД НЕ ?(М4Ш(. а>К0ГД4 ^БО @дтол1^ ?1 

и;&огдд дб'Ьмд ^концемд по&сл'Ькдсшн бмт^^ 

НН^к Ж( П4К41 при 11?^ МН. 1^Л: Т^^М-К Б1^1ТН 

ожонцсмъ Бс1 |7л1А сицд 1? (Ад I? с'го Д^д. 
р|11ио^ Цр^н^ н( из^>ги си полдт&1 къ дбк 
'г^^ и лоБСдд ^моу мд(Т(ръ алАкшгЬА ёл1оу 
Бнд'кн»((1. и рЕ ^моу {{р1к: къ^Кстиноу 21н^лъ 
БЖ?и<[ Б*^. (ако ж€ тн здпок'кдд^ п^ г! (ъткори. 
Б^! нзмолн цр|?Б&нн|7^ Бноутр&^доу 1^ КН'к 

О^Д^, Ж6Л'кзН41Л1И КЛ1Ф*1Н СОуТ& (ТАЖСН1^1. 
Др^*^ КЪ Др^Г^) и СОуТ& ТДКО Н{ ЛОДБНЖНМИ. 
и^БДЧЕ НЗБН(Т& (ДДНИ?'МЪ СЪ Др(БАН41 А\Л1А$ 



^ Въ спиекахъ ХУ1 в-Ька: ,вси д^Ьлян1я церЕОвнаа". Измоди — 
изломн (?). 
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ш'Ьшбна Г« посла же Щк тронид кдБъклиад* 
^ фссидорд @П4р;(Д ?( кдсилидд стронтслА &ъ 
сбетриъ цк'ктн!! ^ г1 сод'клашд то"^ ксрдмн 
д^|, н ра&н41 къ м'Ьр^ и р4кн41 къ долготе, 
||(лик^| ндзнамАнанм тдко: ^ъ посрсд! ^га 
мспод&иждтнса; поможете ёг/ ^ъ ^^трси зд 
(^'^рд, й чтоуфи (и^) колимсетБО пошлд^оу 
цр'ки. м'Ьрило же, ^1, ксрсмндоу^ ?Д|'НДГО Ш 
(ко|7(К4!', здн€ Бмти бмоу кдлоу^ лсгкоу ^Ъо, 
и г^БОциБрдзноу и доуплм ^ Б'клоу ^БЛН 
^нсмъ, легко же ?*; т'Ыи ксрдмиддмн езддшд, 
^ комдрм Бслнкмб!; 6ГДД же ндмдшд керр, 

по 61, рЛДД ЗНЖОуфН ^^ ^ ПД1Ш БА1БДШе 

мЯткд, и тьорА^оу зижоуфни, и НД Т'к*, 
^1, рАДоу лолдгд^^ *1тнтелн ч'^ин <^иа моцт. 
(К тдко ТБордру до кер^д. сткорншд же Й 

' Родосъ. 

' Въ епяекахъ ХУ1 вАка: н (8) сажень. 
' Совершенно особенный — особнякъ (?). 
* Отъ хаТЛ^ — добрнй, хороппй. 
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рИШД ПрСД0Бр^111( ДИБН^!» ПрОСТА!» ^ МОрОМОрА!. 

позлати же съ'^тлнкй л^ороморСО и гллви стол 

пСо^ и ПрСКЛДДА! К0Л14рНА1(а^ ДБОКрОКНМ|9 н 

трекрокнА!^'. толъфд же позлдфст^ ^'к^ ^кси 
единого псрстд. покрок1| КС/Л Бтор^! н трс 

Т|7и^Ъ с П(рБА1МН) Н СТОрОНАНА^ сбкр^Ъ I? ^ 
ПрИТБОрТк ПОКрОКЪ П03Л4ТИ Ш ЗЛ4Т4 *{^4 МНО 

гоц4нн4. п&^ же церк^нАЖ оукр4(н различн/Я 
моромсирсХ); б^кр^жнлга же &са оу'кр4СН Б'к 

ЛА1МИ Н БеЛНКА1Л1И, И Л\Н0Г0Ц'кнНА1МИ. С^А1 

же с6лт4рА ^ и (Т0ЛПА1 бГу|( И с^А14 дксрн 
и соуф41г1 ко силт4ри^ъ X) (^1^\^л тр4пе&А1, 
й 5, степени #ителАСКА1 коупно съ стиа 

СКА1МЪ, и того С4М0Г0 ТереМЦ4^ ^ г7нА1 Л1Н0ГН 

кефи стБори Ш среБр4 м^4 позлф(Н4, тол 



' Поль. 
^ Пестрня. 



' Поль, аомостъ. 

^ (Укаъ надъ престолоиъ. 
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фок1 многом. т(рсмЕц& же рдзли^нГ! Ж&ЖС 
нтмъ оукрдси. к€р)(оу же бго постакн З'биоко 
злдто ксс, Р(моуфс м4р^ кснтннарш^ иц н 
кринъ зл4тъ кбнтинар'/и* ^. ?( БСр^оу его кР'Тк 
злдтъ. камснн^ л1ногоц4нна1мъ нм'к/а лнтръ^ 
^: — Оп'оумжб трапсзоу прсмистоум ст^творити 
ртА, #н4?(шоу кесго злата н с^(е^л 'п кл 
мтпа Л1НОгоц4нна^ помишлсн?(( такокси пома! 

(ЛИ (ЪТБОрНТН: сб!)КОКОуПИ БО Б(АКОу Б(ф& 

зсмноу(9 Ш злата же и срсвра. ?( Ш камс 
N1121 БСАКОго н Бнссра, Ш м'кдн же ?( проуда 
си олока и* жсл'Ьза^ н прочие! Ш н'к^ъ къ гор 
нило &ЛОЖН Бъ и)гн& и сматс йу Я егда 
см'кснш^ подоБно'е о^бо? Лзлн^ &ъ сиБразъ^ 
^ 6^ |7(т^|дс^ нзс^км^ &^ ^ постаБИ 1^ НСДОМА! 
слсноу 1? нс^удоБ&разоумноу. ко^ждо Б^ г(р 
(Бо{^ съБсрша^ зракъ, не можете бо члбкъ 
разоум^ти ?(ли расмотрити доБротм ё'и, 

* Въфоржу. 
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зднс си&огд злдт'к »клатн(а ^^ ьндлфимъ 
ю. и!)&о^ же срсБрсн'к Яли камсноу, или пдкХ! 
инХ| ОоЕ^л&и по рд&лим&к! ь(фи»1. ног41 же 

N4 НИ^Ъ же (ТОИТК, ^ степени ОКОЛО ^ 

(оуфн етБорн си срсврд ч*!^, ?( ш злата, и 
просто рсфн тдко а к(1«доу о^краси, «ко ди 
кит^ кс^ &идАфЯ А, ^ нссказан1^н'к»К до 
врот'к @^ и чюдсси. стко^ дксри тро^|!! п^ 
НАга ш срсвра #а Й ш злата, 1? ины дкери, 
(^1$к&| ^БО б!)М'кдАНА1 1'лнкстръ, СиБ^]^ Ж€ сло 
Н0&41 позлафсн^!, »ко б^1ТИ ^кс^^моу 1Н(Л0у 

ЦрККН^ А^^Р") ^^ I* ^« ^ ]{0ТАЦ1% бМОу БС(& 

п& ц|П'(БН^1 сткорнти срсБр(Н1, ?1 оутолснъ бХ) 
ш афин'к»( ЗБ'кздомстсц^ ш ^роф'к!^! Й ксс 
СБ'ктнаго; ?(зк'ксти(та ^д ем^ ико к посл'кд 
НА1г1 д>?н, прндо^ цр'ки» Т€Л1на<г[, и коз 
моут& А и сиетоупи Ш того намАТИ1г1. м'ксА 



' Въ спиекахъ ХУ1 в'Ька 365 дверей обращено по догадке пис- 
цовъ въ 365 прид^Ьловъ, чего вФтъ въ вастоащегь древнеп списке. 
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Ж€ на &(А дг^и ср(Бр(Н1К41 {У сиБр'ктд^^оу-т^ 
% е14 нзно(Аф(1?, &(и тфд^оусл ко изношс 
жл; ^го. к(А ж( к(ф& гако ж( ^ п^ р^кси^^й) 
(ОБрдна бХ^ 34, ^, л^, и ^, м^, ц|1|<б1) 
ссиз^на бХ^, си дссатн т^КАф^ моужь, «1^ 
п^ решено бХ)^ со многЛ ПрНЛЕЖаНН€МЪ, 34, Ц 
л*^ и 34 д{(1^ м|{^, ккоуп'к, 51, л^ н л^&, ^г*^ 

ЛмБОн!^ Г&ТБОрИ (4ДрОН1^&^ ИМА К4Л11НН, БЪ 
Н^(Т0ЛП^|7 М'ксТО, СТ0ЛП41 же »ТБОрИ КСА 

ЗЛ4ТИ (си ^т^н!) К4мсни^мъ, 1? (о) ;(роуст4лм 

и С4Мфир(Х), Т4^; и Б€р^Ъ Т4К0б1^ 4Л1Б0Н4 
СТКОрН БС(& ЗЛ4ТЪ СБИ(€р(Х) 9( (Б'ктЛ&1Л1& Ш4 
р4ГД&1, {У СТКОр^ '^^РХ^У ^''^ Кр^Ъ, (V ЗЛ4Т4 
1^ литр, '^^ а ПрСНМОуфИ Б(С€рМ Б(ЛНК1к1. 

Еъ н^толпи^ лг'кстси пост4БИ зл4Т41^ оуст&1[ 

же ('ГГО КЛ4ДАЗА, ПрННССбНО бХ1 Шм4р1^?, Н 
того р4Д1 Лм€НОу(ТСА Т4Ки;, 34НС Н4 |(^ Щ 



' Сардоншъ. 

' В^Ьроятно „вратнрн" (чашн). 
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^ г/ ^ НЛШк к СДМ4рАНМН1 БСсЪдОБД, Н Д, 
ТО^БМ Ш брИ^ОНД ПрИН(ССН41 БМШД^ ^Ж( БЪ 

суБр/ ^^т^ и)Н'к тр^въ, гаже дсржд^оу тогда 
ангин, бгда падсшд ст'Ьна! {1((рн^онд. м^а|1^ 
К0^г, иж( (ТОИТ& нЯ^'к Бас^до;(ран1лннц'Ь, л^'кра 
Г къзраста ^ нашего 1су ^, й[кЗ^ изб^сто 
из/М'крснъ Ш Б4рн|[1, 1?ж€ Еъ Иё^л^'к^ ?( сего 
ради ОБЛОЖИ среБрСС; 4^ммъ и зиатсХ; и' камс 

НИ?МЪ /МНОГОЦ'кнН^), Т'Ыъ ^ до ДНСШНАГО 

д[1с Н(Д^Г41 различн&и^ НСЦ^ИА^Т^ {1[ Б'кш Ш 

1ЛБКЪ ПрОГОНА^Ь'^. БЪ БСАКСХ; ЖС СТ0Ип4, ГОр'к 
же 1? ДОЛ^ МОфН (Т^1 #Н^11^ БЛОЖИ^ (ТБОрИ 

ж( сЬуд41 златА! (хрнн^1, д^$|ЗнадссАТ& праз 
ник^, разлимн1^1мн Ооцл^и ^ плки Ш исуа 
л1и (фннА11г1 р^кол\А11г1 1? горнци, и комА1кал 
ница, и Бл^ца бса злат41 стБорн и кал^с 
нЬмъ драг^О р7 съ ж(н&мюг(Х), мнмби въ ти 
^АЦ1*^ е^ш%1 |?ндитн1г1 злат^1 с кламнимъ дра 
г^0, ^, Б'кнца по 'р, да Боуд^т<^ на 1а1Ж% 
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ПрДЗН^ р43Н0ЛИМНА11г1 ПЛДТН КОЛ141К4ИНН|7 КС И, 

зидтн (О ж(Н1^м1«г(Х) 1? КАМшемъ многоц'кннЛ 

ЕЪ ТШАЦ1^ бД'Н^) е^ААШ^ 'Г, ПО ДК'Ыд 
КСНТННарШД ЗЛЛТА^ КДДИИНЩ^ и, и ^^ КСА 

злдт^| съ камсн1емЪ) по ^дннолюу кснтннд 
реки, (К'ктиинн^, 'г^ нм^фс ксА по, Л(^ интръ 

Г0ОЗНОК^|) ПаНИК4Д1ИЪ ДЛ1Б0ННа1 1? С1}ЛТАСНк1 ^& 

съ дк^'Ыа ж(н&скА1Л1Д 1? съ прнткорОи^ оС^стдки 
же н притАждни?'^ р|() Ш ?тптд же 1? Ш 
инд'кд, 1? и) &с(го къстокд же ^ 2сна. И 
запддд^ къ оустроени? ц^кн Т4К0К41Й же прдз 
ннк'& о^стдки^ къзиматн мдслд древАнаго кор 
'^АГъ^ ^^А. постдкн же н клирнк&!| н «(Жители 
до посл'кдни^ тшАцюу ёднноу, п'ккец^ же, "р, 
рдзд'клАМф^сА нд д(^к ^ли, ддст^ же клн 
росоу келн1г1 околнА1г1 по *1иноу Йр, *{ П'кк1](| 
^рдмнн&| досто|7н41. ст&ори же |7 кр!*^! келн 
кигк злАти Ш ксакого кдл1енид, им^ф^ цНгн^ 
ПО, 11, кентиндрИЙ, 1? ск'ктил'к дк^ келнц'к 
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си СТ(КЛД #4Г0 НЗК(р&Т€нН1) |7л10уфС Н0Г1к1 
ЗЛЛТк1 &(А 1? цИгНСН^! ЗИ4Т4 К€НТННДрН 6А< 

ного; 1? в^^](^ нк ни постами с&'Ъфи ди^к 
ксииц'к, пози4ф(н^| съ К4М(нн?мъ дрдг^ им^ 
фЯ ц'Ьн^, кбнтиндрн единого, ст&ор^ ^Н4 
&слнкд1г^ ск'ктиид си срсврд ^^Д, »1^ йнд срсБрснд 
кг КАКОТ^ м^жбкн, '(^ дд сто1атъ къ^лтдри, 

ЬЪ ДМБ^ Ж( ^^^Д'клН К((ГО ЗЛДТД ДДН& ё$к( 

къ&ил1дш( ш ёшптд, ^^ 1*, ^, кснтиндрн1н, ?( 

до ТкНАЦШ К{НТИНДрИ|7. ДДН(|7 &ЪЗНМДШ( К( 

Ачки ^Ь костАнтннъ, Ш (дкорд црл П(р&(1^, 
I? си нн*^ многм, оустдкн дднн псркк во с1 
цр1^БН прн|7мдтн. "^^ же си ^г^ттд единого 
7| нмлтк о'уд'клснн^ тдковдга цр1<Би^ кром'Ь 
(1^нн|[1 «0^, ^ илъ^ и си при^^одАфи тоун€. 
н си келкА! ксфн злдтд ц^^кн кснтиндрнн. ^(Г', 

и ^. И^(ТНН1ДНЪ Ж€ 1{р1к бдинъ НДМД, бД'НЪ 
(КСрШН. ^МДО Ж( сЬд€рЖДШД ТОГДД) БНДАф€ 
ТДК0К^|3 Ц^<Б&, КДКО БЛ(фД1Ш, 1? Б'к БСА 



ЦАРЕГРАДСКОЙ 25 

СБ'ЕТИД си ЗЛДТД И СрСБрД^ И (Л) ЖСН&ММГД, 

1? си про*<4го БСАКДГО оукрашста^ п&) же не 
мало оуд'1Бинтс Бидлфимъ^ мороморсимъ 1Гд 
рд5ии'(Н41, ^КА1^ море кидимо башс^ ?(ии р4к^ 

пр|?но ТСК^ф^ Х<) Р" ^^ Цр1^БНА1г9^ д^ ри р'к|й^ 
ндрсмс иердАфД ?1зъ р4Га!^ I? положи здки) да 
коясдо по грИ^^о сБоимъ ШлоучиБСА, станст^. на 

ни. СЪТБОрИ же 7( БЪ К^ИЛИфИ 61)К0Л0 КЛаДАЗА 

I? притБор&1, и ЛБ^1 калдсн&*1 |7зНО(АфС Бодоу 
|?Зоустг ир, иа ^улАОБСжс про(т^к1 людий'; на 

ДССН'Ь»? же стране СТБОрИ морс, ПАДИ ?ДИНО 

БъЗБ&1шаш€ БОД'Ь Бге^одити л^стбицю ^джоу 
на Бос^и'жсни?', ся »«^тсл1?. постаБи же прАЛ\о 
лиц»« прибмл»*ф{ЛАоу БОдХ, I? 1?сдН^ла ЛБа, Б1, 
сЬрнН:, Бц сирслг, и загац^^ и П1члщь. и Бра 

л/ ччл/ л 

ноБ'&, н сна по ДБа етБори, и Бода нс^о 
жашс нзъ о^стг и^ъ, на оумоБСн!?' бДин^мъ 
м'РНтслсмъ, мН;сто же нарис лбобс, й'дсжс 
БЪЗБИЖС ^(рамин^ позлафсноу, да ^одАфХ 

2* 
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&нс|7 ^Км^ з^птк красоте цр|(кн, шк^ прсдн рс 

ко]((Х), и прсБслнмсетко ДОВрОТА! ТДК0К^1» Ц|[ККИ^ 
кто можете испоь^ати. цр1н же поустш 

йн^ ТДКОБ^}^ II ПрС(Л4КН^1^ 1? пV^^\9 цр1^к& 
(БСрШНКШ^ Сг БскмИ 1ЦиННк1МП ССОуДМ ё», 

м^а дскаврл, кб, I? |7сш?' Ш полдт^1 при 
11де къ д&срн 4&гоуе1^и1г1 (7 сЬдс на к'олсстц'к 

МСТБСрОСН^ЗН'к!?, ?1 34КЛ4 БОЛЪКЪ ^^4^ (х)ЕЩк 

фЪ^ сииснн, )(^ кепрскъ ^4 кокошн 'И ко1<^) 

и Т, I? Д4СТ^ СИЗ( О^БОГЙ Б! Т^ Д'ЙЬ, ДО "г, ГО, 

М4С4, И тогда ОТБОрИ цр1(Б& съ к^^, и 
1Ъ П4трн4р^и; ектн^А1^мъ; приш^^ же см^ 
къ краснГ| ДБСр? ситоргн^БСА и) П4трнар)(0Б^ 
роук^ \ попбмст? йм'Ьй Л Т4ки)Б'ки цр|<БИ, 



^ Въ этонъ м'1стЬ оказывается въ вастоящемъ списк'Ь звачитель- 
ннй пропускъ, который во вс^хъ спискахъ ХУ1 я ХУП в-Ька чи- 
тается такъ: .. . яИ тече до амбона, и воздвиже роуцф на небо и рече: 
слава сподобившему мя таковое д^Ьло совершити! Одол^хъ тя, Соло- 
моне, яко не уготовалъ еси таковня красоты въ доху Господни въ 
святая святыхъ, яко же азъ ус'троихъ. По вход1^ же дасть люденъ 
злата 3 кентивар1и, стратигу магистру С1я просыпавшу на землю. 
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»К0 да Б^КТрЪ СБСрШНБЪ |3 1? ПОТфДБСА 

Си НЕ1^. скорей помост^! отъати пр^ даже не 
прн|7мст1^ СБсршсж^ А'^^^? ** скорой п(^писа 



Заутра ге сътвори отверзен1е больша первыхъ, заклавъ жертвы до 
свдтыхъ Богоявлешй, до 15 дней пиръ творяше и ружаше ихъ, 
благодаря Бога. И тако скончавъ желан1е Д'Ьла своего, и радовашеся 
въ себ'Ь да скончан1я своего живота"". 

Дал*е, въ спискахъ XVI и ХУП в-Ька сл-Ьдуеть пов'Ьствован1е 
о царствован1И 1устин]ана вообще и событ1Яхъ, не ин'Ьющхъ пря- 
маго отношен1я къ создан1Ю храиа св. Соф10. Оканчивается оно описа- 
шехъ бунта на иподрон1Ь и нзб1ен1я по сену случаю тысячи челов'Ькъ. 
ПолагаенЪу что всего этого не было въ первоначальное списк'Ь 
СБазан1я и что всл'Ьдъ за приведеннымъ нами выше пропускомъ (по 
ошибк'Ь писца) сл^^довалъ разсказъ о падеши купола, случивппйся, 
по свид'Ьтельству веофана— въ 559 или 558 году 7 мая, въ 3 день 
нед'Ьли, въ 5-мъ часу дня (1трвг. Опеп*. Т. II. Рапе. 1711, р. 7 7 6). 
Освяп(ен1е храма посл^Ь реставращи купола иповрежденвыхъ его паде- 
шемъ — трапезы и амвона посл^кдовало 24 декабря 563 года. Начала 
описан1я сего событ1Я въ настоящемъ списк'Ь (по случаю пропуска) 
недостаеть. Зам'Ьтимъ при этомъ, что списка Сказан1я съ подоб- 
вымъ настоящему окончан1емъ (т.-е. опнсашемъ падешя купола и 
его реставращи) н^Ьтъ вовсе въ ХУ1 и ХУП в. А посему Оказате 
съ таковымъ окончан1емъ и сл^Ьдуетъ считать кошею съ первона- 
чальной, древн'Ьйшей редакщи Сказан1я, составленной, какъ ука- 
зано выше, не позже второй половины ХПв'Ька, по греческнмъ источ- 
никамъ, преимущественно же по Анониму, писателю временъ АлексЬя 
Комнина (нач. XII в'Ька). 
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А^^^^^^^ 1? мко бГкок^ 1о (ътБори^ да си 
Б(1^д^ БНДАТ& (3, шчо злюстъ сие4к4!оф( . 
л*4ст(ри мста^^, I? сС мст4жа расскда^^^^сА 

сЬсноБ4ж<? и НС сдсржасА |^^РХ^^ *^ ^ ''^^^'^ 
такоБое' п4Д(ж? бХ1. послажс цр^ ^оустнанъ 
Бъ систроБЪ ЦБ^ТН41И (Исидора, сей же) З'ко 
и стрА»? его, и сътБори ксрамидА! й'к^ и 
п(рБ1^|1г^, и създа ТАК{Х)^ш Бср^ъ Шсккъ си 

ПЕрБ&М БА1С0ТА1 (аЖСНН, §*, БО^ЖЕСА ДД НЕ 

падете 1г1К0 я:с н ПЕрБ^кс, поста бн же дрЕБо 
за ЕДИНО Л'кто. до раз^м'кша гако оутБЕр 
днсА, амБОна же не бъзл\оже етБорктн {й\^ 
?1 прЕ^Е, стБори ЖЕ кал\Ен'1Емг стоитТ пссрЕ 
врЕно», п^БИи" не БгЗЛДОЖЕ ТаК0БА1 СЪТБОрИТИ, 
посла л\анас1'(9 патрЕКНм бъ и)строБЪ прнскъ н . 
сгтБори тамо марол\орГ|, гако бндими соут^ 

БЪ и'БраЗЪ ЗЕЛАЛН СИНАГа ЖЕ Л1аргл1орГ| БЪ 

с^вразъ р'кк&ц ^одАф^ Б люрЕ. бгда же 

СУсккОШа П0М0СТА1 БЕр;(ЪН(га, и ^ОТА^Х СНЕСТИ 
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ДрСБО И НДПО^^ШД Цр1?Б& Б0Д^1^ ^^ ПАСТИ 

БЪЗБА!^ н тогда лмтл^ АР^^л ^^ к^Л^У^ *? 
НС рдсс4д4^^СА ^(Н0Б4тгг1, и пси ^ гит& 

Н'кцИ^ ГаКО ИОуСТННЪ 3^ ее по СНИ'Ъ. ее §^ СК4 

Зан1^ пр^ш н Бсинкмд бжи^ цр1<БИ стил 
их)^ш ЕЪ цриград'к. Ол4Б4 ^^ ^сщъкч 



»^р* 



'^'^ Г Го Г »ь.лц^п^т#x|'^^ж . гл1<^.^^ 

1Пта^гГГНС'^^МСО\^Г1*АЛГЪ.ИНА'^ЛЛШ 

гтро>г<1га^гд^1.^огттоин^^'н4а*2Г0и^ 

^ЛАШ^Л 1СЛ^[^10.Н аа%(( ПГ»А «Г<4 М^Г^. и СГГ01</»0 
ЛЛАлн%ллЛС/^1<ЫСГтжт4»\ь.% •» «д»**''»^"»»'* 
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